ವತನ ತ್ರೆ RE FN 

(i ಗ ೨” ' ಳ್‌ ಬಿ 
ಹ ಟಿನ್‌: py ಮು ತ” 

ಅ 2 (೪) 
ಡೆ ಕ ಡಿಕೆ ೧! 
೯ ಜಡ ಟೆ 
ಹ) ಸ « ಮಾತಿನ ವಶಿಖ್ರೆ 5 ನ" ಒಂದು ಶೃಂಗಾರದ ಕಥೆ. 
| ನಮ್ಮ ಲ್ಲಿ ಸ ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಕೃಂಗಾರವೆಂದರೆ ಸ ಸ್ತ್ರೀಯ ಅಂಗಾಂಗಗಳ 
ವರ್ಣನೆ, ನಿರಹೆದ ವರ್ಣನೆ, ಊಟ ವರ್ಣನೆ ಎಂದಷ್ಟೇ 


ಫಿ 
ನೋಡಿದರೆ. ಆದರೆ ಇದಕ್ಕೆ ಅಪವಾದವಾಗಿ, ಸ್ತ್ರೀಪುರುಷರ ಸಹೆಯೋಗ 


3 ' ಜೀವನದ ಪೂರ್ವೋತ್ತರ ಮುಖಗಳನ್ನು ಸವಿ ತಟ್ಟುವಂತೆ ಎಗ್ಗು ಸಿಗ್ಗು ಪಡದೆ 
'  ಔಿವರಿಸಿ ವರ್ಣಿಸಿರುವ ಕೆಲವರೂ ವಿರಳವಾಗಿ ಉಂಟು. ಅಂಥ ವಿರಳರಲ್ಲಿ 
4. ಒಬ್ಬ-ನನ್ಮು ಕನ್ನಡದ ಕನಿ « ರತ್ನಾಕರ.? 

ಸ್ತ ರತ್ನಾಕರ ಸುಮಾರು ಐದಾರು ಶತಮಾನಗಳ ಹಿಂದೆ ಇದ್ದವನು. 
| . ತಾನು ಬರೆದ 4 ಭರತೇಶ ವೈಭವ? ವೆಂಬ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಕೃತಯುಗದ ಒಬ್ಬ 


ಭಾವನೆಯಿದ್ದಂತೆ ಅನಿಸಿಬಿಡುತ್ತದೆ ನಮ್ಮ ಕವಿಗಳ ಕೃತಿಕನ್ನಡಿಗಳನ್ನು 


| ಪೌರಾಣಿಕ ಚಕ್ರವರ್ತಿಯ ಕತೆಯನ್ನೇ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದರೂ, ಆ ಅಚ್ಚಿ ನಲ್ಲಿಯೇ 
ie ತನ್ನ ಕಾಲದ ಯಾವುದೋ ರಾಜಾಂತಃಪುರದ ಚಿತ್ರಕಥೆಯನ್ನೂ ಎರಕ: 
ನ ಸೇರಿಸುತ್ತಾ ಹೋಗಿದ್ದಾನೆ. ಅಲ್ಲದೆ, ಸದಾಕಾಲಕ್ಕೂ ಸಂದು ಸಂತೋಷ 
 ೊಡತಕ್ಕಂಥ (ಪೈಯಿನದಂತೂ ಹೇಗೂ ಸರಿಯಲ್ಲ) ಮಾತಿನ, ಮನಸ್ಸಿನ 
ಸರಸ ಶೃಂಗಾರವನ್ನು ಹೊಸದಾಗಿ ನಡೆದಾಡಿಸಿದ್ದಾನೆ, ಮಾತ್ರವಲ್ಲ ಭೋಗ 
ಶೃಂಗಾರದ ಜೊತೆಜೊತೆಗೇ ಯೋಗ್ಯ ೦ಗಾರವನ್ನೂ ನಡೆದಾಡಿಸಿದ್ದಾ ನೆ. 
ಈ ಕನಿಯೆ ಈ ಕೃತಿಯ ಇ ಊರ ಭರತ ನಮ್ಮ ಪುರಾಣಗಳ 
1" ಕೃಷ್ಣ ಇದ್ದ ಹಾಗೆ. ಕೃಷ್ಣ ನ ಶೃಂಗಾರಲೀಲೆ ನಮ್ಮವ ನರಿಗೆ ಹೇಗೆ ಪ್ರಿಯವೋ 
| ಹಾಗೆಯೇ ಪ್ರ; ಭರತೇಶ ರನ ಮಾತಿ ಮಲ್ಲಿಯರೂ ನಮಗೆ ಫಿ ್ರಯರಾಗಲಿ. 
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Tk 47 


ತು ಈ 


ಒಳಪಿಡಿ 


ದು ಲಗ EF 
ಭಾಗ ಎರಡು: ಆ ಅಕ್ಕನ NE ಟೀ ಬೋ ೩ಪಿ 
ಭಾಗ ಮೂರು : ಮೇಲಿನ ಉಪ್ಪರಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಹ 1 8 ೫ಣ 
ಭಾಗ ನಾಲ್ಕು : ನಟುವನ ಮಕ್ಕಳು ET ಶ್ಚ 
ಭಾಗ ಐದು: ರೂಪಾಣಿ, ಪದ್ಮಿನಿ. «. . . ೬೩. 2 ೬೩ ೬೩ | ೮೧: 
ಭಾಗ ಆರು : ಹಬ್ಬದ ಆಗಲು Ry 


|: 
ಸ 
ಜುತ್ತಿತಿ 
ಭಾಗ ಒಂದು: ಬೆಳಗಿನ ಓಲಗ 
೧ ಕ್‌ 
ಎ. ಜೋಕೆ! ನೋಡಿ ಬಾ ತಂಗಿ!'' ೩ 
44 ಎಚ್ಚರಿಕೆ! 'ಅಕ್ಕಾಜಿ! '' 
66 ಕ್ಯ ನೀ ೇಡಕ್ಟ I 4 
k «ನೋ ಹಿಡಿ ತಾಯಿ! '' 
ಓಡಬೀಡ್ಕ ಅಕ್ಸಾ! ? EN 
೪ Ke 


2) ECW ಸ್‌ 
ME EE 


ಅಯೋಧ್ಯೆಯ ಅರಸನಾದ ಭರತೇಶ್ವರನ ಅಂತಃಪುರದ 3ಯರು 


ನು ಪ ಪ್ರಾಣನಾಥನ. ಓಲಗಕ್ಕೆ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. . ಓಲಗೆ ನಡೆಯುವುದು. 
ನ ಹಾಗಿರುವ ಮಹಾಸೌಧದ ಮೇಲುಫ ಸರಿಗೆಯಲ್ಲಿ' ್ಲ | 
ನ್ಹಾಜಿ ಕಮಲಾಜಿ ವಿಮುಲಾಜಿ Ma ಹೊನ್ನು ಜಿ ಸಿ ಮಧುರಾಜಿ 


ಕೆನ್ನಾ ಜಿನ್ನಾ ಜಿ ಚಿನ್ನುಜಿ ಕಾಂತಾಜಿ ಮುಕುರಾಜಿ od 
 ಪಸಂತಾಜಿ ಮಧುಮಾಧನಾಜ « ಅಂತರಂಗಾಜಿ ಸುಖಾಜಿ ಸುಖಾವತಿ ಶಾಂತಾಜಿ 
— ಎಲ್ಲರೂ ಹೊರಟಿದ್ದಾರೆ 

| ಭೃಂಗಲೋಚನೆ ನೀಲಲೋಚೆ ಚನೆ, ಕುರಂಗಲೋಚನೆ ಪುಸ್ಸ ಮಾಲೆ 


ಶೈ ಷೆ ಗುಣವತಿ ಚಂದ್ರ ಮತಿ ಸಾರಂಗಶೋಚನೆ - ಇನರೂ 'ಸತೆಗೆ 


ಬಂದಿದ್ದಾರೆ ರ, 

ವೀಣಾದೇವಿ ನಿದ್ಯಾದೇವಿ ಸ ಸುರದೇನಿ ನಾಣೀದೇನಿ ಶ್ರೀದೇವಿ ಬಾಣಾ 
ದೇನಿ ಭದ್ರಾದೇನಿ ಕಲ್ಯಾಣೀದೇನಿ ಅಂಜನಾಬೇನಿ ಕುಂಕುಮದೇನಿ ಮಲ್ಲಿಕಾ 
ದೇನಿ ಸುದೇನಿ ಉತ್ಸಾಹಾದೇನಿ - ಇವರೂ ಸಂಗಡ ಸೇರಿದ್ದಾರೆ. 


ಆ 


೧೦ ಮಾತಿನ ಮಲ್ಲಿ 


ಚಿತ್ರವತಿ ಚಿತ್ರಲೇಖೆ ಪದ್ಮಾವತಿ ನೇತ್ರಾವತಿ ಚಂದ್ರಲೇಖೆ ಮಿತ್ರಾ 
ವತಿ ಪದ್ಮಲತೆ ಲಲಿತಾಂಗಿ ವಿಚಿತ್ರಾಂಗಿ - ಇವರೂ ಅವರ ಕೂಡೆ ಹೋಗು 
ತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 

ಕನಕಲತೆ ಕುಂದಲತೆ ಕನಕಮಾಲೆ ಜಿನಮತಿ ಸಿದ್ಧಮತಿ ರತ್ನ ಮಾಲೆ 
` ಮಣಿಮಾಲೆ ಕಾಂತಿಮಾಲೆ - ಇವರೂ ಉಪ್ಪರಿಗೆಗೆ ಏಶತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 

ಎಲ್ಲರೂ ಸರಸವಾಡುತ್ತ ಹತ್ತುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 

4 ಹತು; ಓಡು. ಅರಸ ನಿನಗೇ ಮೊದಲು ಕೊಡುತ್ತಾನೆ - ದೊಡ್ಡ 
ಸನ್ಮಾನವನ್ನ. 

«« ಬಿಡಿ ಬಿಡಿ. ಬರಲಾರದವರು ನೀವು - ಆಡುವುದಕ್ಕೇನು ! '' 

«£ ನಡೆ, ನಡೆ. ಅವಳ ಮಾತಿಗೇನು! '' 

" ಇದೇನೆ? ತವಕದಿಂದ " ನಡೆನಡೆ' ಎನ್ನುತ್ತಿದ್ದಾಳೆ! ಫೆತ್ತಿಯನ್ನು 
ಎಷ್ಟು ದಿವಸದಿಂದ ಕಂಡಿಲ್ಲವೋ ಈಕೆ !'' 

4 ಥಿಮಗೆ ಹಿತ ಹೇಳಿದ್ದು ನನ್ನ ತಪ್ಪು. ಮೌನವಾಗಿ ಬರುತ್ತೇನೆ, 
ಹೋಗಿ.'' 

ಯೌವನದ ಸೊಕ್ಳು |!  ಬರಬರನೆ ಮೆಟ್ಟಿಲು ಏರುವುದು 
ನೋಡೆ! '' 

« ಚಕ್ರವರ್ತಿಯನ್ನೇ ಅಪ್ಸಾಲೆ ತಿಪ್ಪಾಲೆ ಆಡಿಸುವವರು - ನಿಮಗೆ 
ಮಾತು ಆಡುವುದಕ್ಕೆ (ನು! 

«4 ಪಾಪ! ಎಡೆಯಲ್ಲಿ ದೊಡ್ಡ ಹೊರೆ! ಬರಲಾರಳು ಕಣೆ. ಕೈಹಿಡಿದು 
ಹತ್ತಿಸಿರೆ! '' 

"«« ಚಕ್ರವರ್ತಿಗೆ ಕಿಂಚಿತ್ತೂ ಕರುಣೆಯಿಲ್ಲ. ಗ! ಓಲಗ 
ಲ ಸ 

"" ಸಾಕು ನಿಮ್ಮ ಉಪಚಾರ. ಹೆಡತಲೆಗೆ ಒಂದು ಹೊಕ್ಕೆ id 
ಕೆಳಗೆರಡ್ಕ, ಎದೆಯಲ್ಲಿ ಮತ್ತೆರಡು. ಐದು ಹೊರೆ ಹೊತ್ತವರು ನನ್ನ 
ಹಂಗಿಸುತ್ತಾರೆ!'' | 

*« ಏನಮ್ಮ, ಬೇಗ ಹೋದರೆ ಹಾಗೆನ್ನು ತ್ತೀರಿ. 'ನಿದಾನ ನಡೆದಕೆ 
ಹೀಗೆನ್ನುತ್ತೀರಿ. 'ನಿಮ್ಮ ಹೆತ್ತಿರೆ ಏಗುವುದು ಕಷ್ಟ! '' 


ಮಾತಿನ ಮಲ್ಗಿ ೧೧ 


« ಇದೇನೆ, ಇವಳಿಗೆ ಇಷ್ಟು ಮೌನ? ಗಂಡನ ಹಾಗೆಯೇ ಆತ್ಮ 
ವನ್ನು ಧ್ಯಾನಿಸುವಳೋ ಹೇಗೊ! ನಿನಗೆ ಈ ಧ್ಯಾನವ ರಹೆಸ್ಯ ಹೇಳಿ 
ಕೊಟ್ಟವರು ಯಾರೆ?” 

ಆ ರಹಸ್ಯವನ್ನು ನಿನಗೆ, ನಿನ್ನ ಅರಸನಿಗೆ ಬಿಟ್ಟದ್ದೇನಕ್ಕಾ. ' ನಿಮ್ಮ, 
ಸರೆಸಸಲ್ಲಾ ಪಸ್ತೆ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲೇ ಸಂತೋಷಪಟ್ಟು ಬರುತ್ತಿದ್ದೆ. 

ಅಷ್ಟು ಹೊತ್ತಿಗೆ ಸಭೆಯ ಮಂಟಪ ಹತ್ತಿರವಾಯಿತು. 

ವಿನೋದ ಸಾಕು. ಸುಮ್ಮನೆ ಬನ್ನಿ. ಸೆರಗು, ಸವರಿಸಿಕೊಳ್ಳಿ. 
ಕುರುಳು ತಿದ್ದಿ ಕೊಳ್ಳಿ. ಅರಸನ ಸಮ್ಮುಖ ಬಂತು '' ಎನಿದು ಅವರವರೆ 
ಪರಸ್ಪರ ಜೋಕೆಗುಟ್ಟಿದರು. ಒಬ್ಬರ ಅಲಂಕಾರ ಒಬ್ಬರು ನೋಡಿ 
ತಿದ್ದಿದರು. 

ಸವತಿಯ ಕಾಲಮೇಲೆ ಒಂದು ಕಪ್ಪುಗುರುತು ಇದ್ದುದನ್ನು ಒಬ್ಬಳು 
ಕಂಡಳು. ಕೂಡಲೆ ಕೈಮುಟ್ಟಿ ಅದನ್ನು ತೊಡೆದಳು. 

ಆ ಅಕ ಬೆಚ್ಚಿ " ಹಾಹಾ! "ಕಾಲಮೇಲೆ ಕಪ್ಪುಇದೆ. ತೊಡೆದುಕೊ' 
ಎಂದು ಹೇಳದೆ ಮುಟ್ಟಿ ತೊಡೆಯಬೇಕೆ, ತಂಗಿ! '' ಎಂದಳು. 

ಅದಕ್ಕೆ ಆ ತಂಗಿ '"ಸಭೆ ಸಮೀಪವಾಯಿತು. ಸುಮ್ಮನೆ ಬ್ಕಾ 
ಅಕ್ಕ '' ಎಂದು ಅವಳ ಬಾಯಿ ಮುಚ್ಚಿದಳು. 

ಹೀಗೆ ವಿನೋದದಿಂದ ಒಬ್ಬರನ್ನೊಬ್ಬರು ನಡಸಿಕೊಂಡು ಓಲಗ 
ಸಾಲೆಗೆ ಆ ಅರಸಿಯರು ಏರಿಬರುತ್ತಿದ್ದರು. 


೨ 


ಅರಸಿಯರು ಆನಂದದಿಂದ ಮಾಡವನ್ನು ಏರಿ ಬರುತ್ತಿರುವರೆಂಬ 
ವಾರ್ತೆಯನ್ನು ಅವರ. ಕಾಲಂದುಗೆಯ ಕಟಓಸೂತ್ರಗಳ ಧ್ವನಿ ಓಡಿಬಂದು 
ಅರಸನಿಗೆ ಹೇಳಿದುವು. | 

ಮೆಲ್ಲಗೆ ಮೆಟ್ಟಲು ಹೆತ್ತಿ ಓಲಗನನ್ನು ಹೊಕ್ಕು, ಅರಸಿಯರು ಎದು 
ರಲ್ಲಿ ಪ್ರಿಯನನ್ನು ಕಂಡರು. ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರಾಗಿ ಮುಂದೆ ಬಂದ್ಳು ಹತ್ತಿರ 


ಓಂ 
`ನಿಂತ್ಕು. ಕಾಣಿಕೆಯೊಸ್ಸಿಸಿದರು. ಸಂಕೋಚದಿಂದ ಮೆಲ್ಲನೆ ಅರಸನ 


kh 
೧೨ ಮಾತಿನ ಮಲ್ಲಿ 


ಬಳಿಸಾರಿ, ಕೋಮಲವಾದ ತಮ್ಮ ತೋಳನ್ನು ನೀಡಿ, ಕಾಣಿಕೆಕೊಟ್ಟು 
ಕೈಮುಗಿದು, ಒಳಗೆ ಬಂದು ಸಾಲಾಗಿ ನಿಂತರು. 
ಹೊಂಬಣ್ಣದ ಮೈಯವಳೊಬ್ಬಳು ಕಾಣಿಕೆಗೆ ಹೊಸ ನಿಂಬೆಯ ಹಣ್ಣು 
ತಂದುಕೊಟ್ಟು, ತಾಂಬೂಲದಿಂದ ಕೆಂಪಾದ ಹಲ್ಲನ್ನು ಮಿನುಗಿಸುತ್ತ, 
ಹೊನ್ನಿನ ಬೊಂಬೆಯಂತೆ ಅರಸನ ಒತ್ತಿನಲ್ಲಿ ನಿಂತಳು. ಸ 
ನೀಲಾಂಗಿಯೊಬ್ಬಳು ಒಂದು ನೀಲಾಂಬುಜದ ಕಾಣಿಕೆ 
ಕೊಟ್ಟು, ಕ್ರೈ ಖಗಿಮ್ಮು ಇಂದ್ರ ನೀಲದ ಪುತ್ಥ ಳಿಯಂತೆ ಅರಸನ ಕೆಲದಲ್ಲಿ 
ನಿಂತಳು. 6 
ರಾಣಿಯೊಬ್ಬಳು ಬಂನು, ಹೊಂದಾವರೆಯ ಕೈಕಾಣಿಕೆಯಿತ್ತು, 
ಕೈಮುಗಿದು We ದ ಬೊಂಬೆಯಂತೆ ಅರಸನ ಎಡದ ಕಡೆ ನಿಂತಳು 
ಕೆಂಸಿಯೊಬ್ಬಳು ಬಂದು, ರಾಜನ ಹ ಸಂಪಗೆ ಹೂಗಳನ್ನು 
ನೀಡಿ ಸಂಭ್ರಮದಿಂದ ಕೃಮುಗಿದು ಮಿಕ್ಸ್‌ ಪ್ರೀಯರ ಗುಂಪಿನಲ್ಲಿ 


Cs 
ಸ ಈ 
೩ 
GL 
0 
₹1 
ಓಟ 


ಹೋಗಿ ನಿಂತಳು. 

ಕರಿಯಳೊಬ್ಬಳು ಬಂದು, ರತಿಯು ಮನ್ಮಥನಿಗೆ ಸುರಗಿಯನ್ನು 
ಕೊಡುವ ಹಾಗೆ 'ತಾನೇ ಕೈಯಾರೆ ಕಟ್ಟದ ಸುರಗಿಯೆ ಮಾಲೆಯನ್ನು 
ಕೊಟ್ಟ ಳು. 

ಎಟ ನಾದ ಮನ್ಮಥನಿ ನಿಗೆ ಹೊವಿನ ಖಡ್ಗವನ್ನು ಒಪ್ಪಿಸುವ ರತಿಯಂತೆ 
ಲತಾಂಗಿಯೊಬ್ಬಳು ನೃಪನಿಗೆ ಹೊಂಬಣ್ಣದ ತಾಳೆಯ ಕಠಾರಿಯನ್ನು 
ಒನ್ಸಿ ಸಿದಳು. 

ತುಂಬುಯೌವನ ತುಂಬಿದವಳು ಇನ್ನೊಬ್ಬಳು ಕಾಣಿಕೆಗೆ ಬೆಟ್ಟದಾವರೆ 
ಯನ್ನು ತಂದುಕೊಟ್ಟು, ಅರಸನನ್ನು ಕಣ್ಣು ತುಂಬ ನೋಡಿ, ಕೈಮುಗಿದು 
ಗದ್ದುಗೆಯನ್ನು ಮುಟ್ಟಿ, ವೈಭವ ವದಿಂದ ಒಂದು ಕಡೆ ನಿಂತಳು. 

ಇನ್ನೊಬ್ಬ ಬ್ಬಳ್ಳು ತ ದೆ 
ಮರೆಯಲ್ಲಿ We; ಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದರೆ ಎ ಅವಳನ್ನು 'ಒಬಳು ಕೈಹಿಡಿದು 
ee ಅರಸನಿಗೆ ಕೆ ಸಮು ಕಾಣಿಕೆ ದಳು. 

ನ್ನೊಬ್ಬಳು ಬಾಲೆ ಅಂಜುತ್ತ ಅಂಜುತ್ತ ಬಂದ್ಕು ಅರಸನಿಗೆ 

ಜು ಸರ ಕೊಡುವಾಗ, ಭಯಗೊಂಡ ಅವಳ ಕೈಯಿಂದ 


ಬರಲು ಸಂಕೊ ೋಚ ಟ್ಟು ಉಳಿದವರ ಮೈಯ 


ಮಾತಿನ ಮುಲ್ಲಿ `` ೧ಷ್ಠಿ 


ಕೆಂಪ್ರೆಜಾಜಿ ಜಾರಿ ಚಿಪ್ಲಿದ3 - ಸುತ್ತ ನಿಂತನರು ಸೇನಕಿಯೆರು. ಇದು 
ಕೃಕಾಣಿಕೆಯೆಲ್ಲ. , ಇದು ಅರಸನಿಗೆ ಪುಷ್ಪಾಂಜಲಿ” ಎಂದರು. ಗ 
ಮತೊ ್ರಿಬ್ಬಳು ಮುಗ್ದೆ ಎಲ್ಲರೆ ಮುಂದೆ ನಾಚುತ್ತ ಬಂದು ಮಲ್ಸಿಗೆಯ 
ಸರವನ್ನು ಕೊಡುವಾಗ ಮಲ್ಲಿಸೆ ಜಾರಿದಸಿ-ಆರಸೆನು «ಮಲ್ಲಿಗೆ ಜ ಕರಿತರೇನಸೆ 
| ಅದು ನಮ್ಮ ಲ್ರಿಗೆ ಅಲ್ಲವೆ! > ಎಂದು ಅನಳನ್ನು ನಗಿಸಿದನು. 
ಬೇರೊಬ್ಬಳ ಭು. ಒಂದು ಪಾದರಿ ಹೂ ನವನ್ನು ಕೊಡುವಾಗ, ಅದು ಜಾರಿ 
ಅಸನ ಪಾದದ ಹತ್ತಿರ ಬಿತ್ತು. ಸೋತು ಕಾಲಿ ಗೆಗಿದ ಪಾಡೆರಿಯೆನ್ನು 


ಬಾಲ 


ಹೂಕುನಂತೆ ಅರಸನು ಅಡೆನ್ನು ಕಾಲಿನಿಂದ ಒದೆಡೆನು. 


ಅವನ್ನು ಕಂಡವಳು, ಅಂತಃಪುರದ ಹಿರಿಯ ದಾದಿಯಾದ ಪಂಡಿತೆ 
¢ 


! ನೀನು ಕಾಲಿನಿಂದ ಒದ್ದದ್ದು ಸರಿಯಾಯಿತು ಓ'' 
ಎ 3 ಪಾರಿಜಾತಡ ಹೊನೆಂಪೂ ಆಗುತ್ತದೆ. ನಡತೆ 
ಶೆಟ್ಟಿ ಹೆಣ್ಣೆಂಡೂ ಆಗುತ್ತದೆ: ಎಂಬುದನ್ನು ಬಲ್ಲ ಭರತನಿಗೆ ಅವಳ ಮಾತು 
ಕೇಳಿ ನಸುನಗೆ ಬಂತು. "ತುಂಬ ಶೀಲವತಿಯರಾಸ ನಿನ್ನ. ಹೆಂಡಿರು 
ತಮ್ಮ ಕಡೆಗೊಬ್ಬ ಪಾದರಿ ಬಂದರೆ, ಹಿಡಿದು ತಂದು. ನಿನ ಒನ್ಸಿ ಸಿದರೊ 
ME ಲೀನು ಕಾಲಿನಿಂದ ಆಚೆ ತಳ್ಳಿದ್ದು..ಇದು ಆರ್ಯ! 
ಎಂದಳು ES, ES md 
ಇತರ ಅರಸಿಯರು ಬಂನರು, ಇತತ ಕಾಣಿಕೆಯಿತ್ತರು. ಕಡ್ಡಿ 
ಪ್ರಭೆಯನ್ನು ಕುಡುಮಿಂಚಿನಂತೆ ಕೆದರುತ್ತ ಬಂದ ರಮಣಿಯೊಬ್ಬಳು ಮುಡಿ 
ಇಷ ಗೊಂಚಲನ್ನು ಕೊಟ್ಟರೆ ರ್ರ. ಬೇಶೊಬ್ಬ ಭುವಕೆ ತನ್ನ ಮಾವನ. ಮಗನ 


ಹಸ್ತದಲ್ಲಿ ಮಾವಿನ ಚಿಗುರನ್ನು ತಂದಿಟ್ಟ ಸಷ ಜಂ ಸುತ್ತಿ ಸುಳಿದು 


ಎ 


; ನವಿಲುಗರಿಯ ಛತ್ರಿಯಂತೆ pid ಸೊಳಿಸುತ್ತಿದ್ದೆ ಕಂಪು ಕಣಿಗಿಲೆಯ' ಕಾಣ್ಕೆ 
ಯನ್ನು: ಮತ್ತೊಬ್ಬ ಮತ್ತಕಾಶಿನಿ ತಂದಿತ್ತು ಕೈಮುಗಿದರೆ, ಸ ಸಾಲವ "6 
'ತೊಡಿಗೆಯನ್ನು : ತೊಟ್ಟ ಲೋಲಾಕ್ಷಿಯೊಬ್ಬಳು ಬಂಸದ್ದು - ಅದೇ ಅರಸನ 
ಕಡೆಗೆ ಬಂದು ಮಲ್ಲಿಗೆಯೆ ಬಳ್ಳಿ ನಡೆದುಬಂದಹಾಗಿತ್ತು. 

ಜ್ಯೋತಿಗಳ ಹ ಹಾಗಿರುವ ರತ ಶಿ ಭೂಸಷಣಗಳ ಳನ್ನು ಮೈತುಂಬ ಹ 


ಬಿಟ್ಟು ಒಸೆಸುಡುತ್ತ ಬಂದ ಅಬರೆಯೊಬ್ಬಳು ಕ ಜ್ಯೋತಿರ್ಕೋಕದ ಹೆ ಹೆಣ 


ಪರಸ್ಲೀಯೆ ರಿಗೆ; ಸಹೋದರನಾದ ನಿನ್ನ ಬಳಿಗೆ ಪಾದರಿ: 
1 


೧೪ ' ಮಾತಿನೆ ಮಲ್ಲಿ 


ಭೂಕಾಂತನೆ ಬಳಿಗೆ ಬಂದಂತೆ ಬಂದಳು. ಇನ್ನೊಬ್ಬಳು ಕರಿಯೆಳು 
ಮುತ್ತು ಮಾಣಿಕ್ಯಗಳನ್ನು ಸೇರಿಸಿ ತೊಟ್ಟದ್ದು ನೋಡಿದರೆ ನಕ್ಷತ್ರಗಳೂ 
ನಿಂಚುಹುಳುಗಳೂ ಸೂರ್ಯನಿಗೆ ಹೆದರಿ ಕತ್ತಲೆಯ ಮರೆಹೊಕ್ಕಹಾಗಿತ್ತು. 
: ಮತ್ತೂ ಒಬ್ಬಳು ಬಂದಳು. “ನೀನೂ ನಾನೂ ಗಂಡಹೆಂಡಿರು 

ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಇದೋ - ಕೆಂಡವನ್ನು ಹಿಡಿದಿರುವುದು ಇದೇ ಸಾಕ್ಷಿ, ಕೋ! '' 
ಎಂಬಂತೆ ಒಂದು ಗುಂಡುಮಾಣಿಕ್ಯವನ್ನು ಗಡಿಗೆ ಕೊಟ್ಟಳು. 

ಇನ್ನೂ ಒಬ್ಬಳು ಬಂದಳು. ಮುತ್ತಿನ ಮಣಿಯನ್ನು ತಂದು 
ಮನಃಪ್ರಿಯನ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟು ಶೈಮುಗಿದಳು. 

ಅದನ್ನು ಕಂಡವಳು ಪಂಡಿತೆ « ಭರತಚಕ್ರೀಶ ! ಮುಖ ಮುಖ 
ಎ ಸೋಕಿ ಮುತ್ತು ಕೊಡುವುದು ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಉಂಟು, ಆದರೆ ಕೈಗೆ ಕೈ 
ಸೋಕೆ ಮುತ್ತು ಕೊಡುವುದು -- ಇದು ವಿಚಿತ್ರ! '' ಎಂದು ಹೇಳಿ, ಇಷ್ಟು 
ನಗಿಸಿದಳು. 

ಮತ್ತಿನವರೆಲ್ಲ ಚಿನ್ನದ ಹೂವು ಬೆಳ್ಳಿಯ ಹೊವು ಕಸ್ತೂರಿ ಕನ್ನಡಿ 
ಗಳನ್ನು ಕಾಣಿಕೆಕೊಟ್ಟು, ಕಾಮರಾಯನಿಗೆ ಕಾಣಿಕೆಯಿಕ್ಕಿ ನಿಂತು ಓಲ್ಫೈ 
ಸುವ ವನದೇವಿಯರ ಹಾಗೆ, ಆ ವಶಿತೆಯರೆಲ್ಲ ಆ ಲಲನಾಜೀವನೋಹೆ 
ನನ ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿ ನಿಂತಿದ್ದರು. 


ಕ್ಕ | 


ಅರಸನು ಕಣ್ಣುಸುಳಿಸಿ ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ನೋಡಿದೆನು. ಸ್ವಲ್ಪ ಹೊತ್ತಿನ 
ಮೇಲೆ ಮೆಲ್ಲಮೆಲ್ಲನೆ ಕೈಸನ್ನೆ ಯಿಂದ ಕುಳ್ಳಿರಹೇಳಿದವನು. ಅರಸಿಯ 
ರೆಲ್ಲರೊ ಒಸ್ಸವಾಗಿ ಮೃದುವಾವ ಹಾಸುಗಳ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತರು. ಅರಸನ 
ಸನ್ನೆಯೆಂತೆ ಪಂಡಿತೆ ತಾನೂ ಕುಳಿತಳು. 

ನವರತ್ನದ ಮಂಟಿಸದಲ್ಲಿ ಚಿನ್ನದ ತಾನಕೆಯೆಂತೆ ಹೊಳೆಯುವ ಗದ್ದು 
ಗೆಯ ಮೇಲೆ ಭರತರಾಜೇಂದ್ರನು ಕುಳಿತಿದ್ದನು. ಸಹೆಜವಾದ ದೇಹ 
ಕಾಂತಿ, ತೊಟ್ಟ ಭೂಷಣಗಳ ಕಾಂತಿ, ಕುಳಿತ ಮಂಟಪದ ಅನುಪಮ 
ಕಾಂತಿ ಮೂರೂ ಸೇರಿ ಉದಯಕಾಲದ ದಿನಪತಿಯ ಹಾಗೆ ಆ ಜನಸತಿ 


ಇದ್ದನು. 


ಮಾತಿನ ಮಲ್ಲಿ ೧೫ 


ಎಲೆಯೆಡಿಕೆ ಚೀಲ್ಕ ತಂಬುಲ ಉಗುಳುವ ಪ ಪಾತ್ರೆ, ಚಾಮರ ಗಿಂಡಿ 
ಇವುಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದ ಊಳಿಗದೆ ಹೆಣ್ಣುಗಳು ಸ EE ಎಡಬಲ 
ಗಳಲ್ಲಿ ನಿಂತು ಸೇನಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ನೀಣ್ಕೆ ದಂಡಿಗೆ ಸ್ವರಮುಂಡಲ್ಲ ವೇಣು 
ಹುಂತಾದೆ ವಾದ್ಯಗಳನ್ನು, ಮುಂದಿರಿಸಿಕೊಂಡು ಭಾಯ್‌ | ಜು 
' ಮಾಡಲು ಸಿದ್ದವಾಗಿದ್ದರು. 

ಭರತರಾಜೇಂದ್ರನ ಮುಂದೆ ಎಡಬಲ ಚಾಮರಗಳನ್ನು ಬೀಸುವ 
ತೆರುಣಿಯೆರ ತಂಡವು - ಮನ್ಮಥನ ಮುಂಡೆ ಅತ್ತ ಇತ್ರ ಹಾರಿ ವವಿಜಾಶುನ 
ರಾಜಹಂಸಗಳ ಸಾಲಿನ ಹಾಗಿತ್ತು. ಹತಿರ 

ರಾಜನು ಗಾಯಕಿಯರ ಮುಖ ನೋಡಿದನು. ಗಾಯೆಕಿಯರು 
ಆತನ ನೋಟವನ್ನು ಅರ್ಥಮಾಡಿಕೊಂಡು, ಸ್ಥಾಯಿ ಬಜಾವಣೆ ಗಮಕ 
ಇವು ಮೈ ದೋರುವಂತೆ ಹಾಡಲು ಸಿದ್ಧ ರಾದರು. 

ಅರ್ಧ ತೆರೆಡ ತಾವರೆಯಲ್ಲಿ ಇದ್ರ ಮರಿಡುಂಬಿ' ಸ್ವರಮಾಡಿ ಹೊರಗೆ ' 
ಬರುವಂತೆ ಚೊಕ್ಕಟವಾಗಿ ಔಬಿಬಾರಿ ತೆರೆದು ಆಲಾಪ ಸನೆಯನ್ನು ವಿರಚನೆ 
ಮಾಡಿದರು. ನೋಟ ರಾಯನ ಮೇಲೆ, ನೆನಪು ರಾಗದ ಮೇಲೆ, ನೀಟ 
ವಾದ ತಂತಿಯಮೇಶೆ ಬೆರಳು ಇಟ್ಟು, ಆ ಚಾಟುಕಾತಿಯರು ಆಲಸ್ಯನನ್ನು 
ತೊರೆದು ಹಾಡಿದವು. 

ಮೊದಲು ಉದಯೆರಾಗವನ್ನು ಎತ್ತಿಕೊಂಡರು. ಸಿಕ್ಕಿದೆ ನಲ್ಲಳು 
ಮುನಿದ ನೆಲ್ಲನ ಮುಂದೆ ಬಿಕ್ಕುಳಿಸುತ್ತ ನುಡಿಯುವ ಹಾಗೆ ಲೆಕ್ಟಕ್ಕೆ ಜೊತೆ 
ಯಾಗಿ ಕೊರಳು ಕುಣಿದು ಧ್ವನಿಯಿಕ್ಕುನ ರಾಗದಲ್ಲಿ ಅರುಹಂತನನ್ನು 
ಕುರಿತು ಹಾಡಿಡರು- ಆ ಉದಯಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅದನ್ನು I 
ಜ್ಞಾನದ ಉಡಯ ಆಗುವ ಹಾಗೆ. 

ಅನಂತರ ದೇನಗಾಂಥಢಾರಿ ಭೂಪಾಳಿ ಧನ್ಯಾಸಿ ಹೆ ಮತ್ತು 
ಸೌರಾಸ್ಟ್ರ ಎಂಬ ಪಾವನರಾಗಳಲ್ಲಿ ಮತ್ತೆಯೂ ಅರ್ಹಂತನ ಸ್ತುತಿಯನ್ನು 
ಹಾಡಿದರೆ. 

' ನೀನು ನಮ್ಮ ಗಾನಕ್ಕೆ ಸಹಾಯ ವಾಗು. ವಿಳೇಳು'' ಎಂದು 

ಮಲಗಿದ್ದ ಸರಸ್ವತಿಯನ್ನು ತನ್ನ ಬೆರಲಿಂದ ಮಿಡಿದು ಬೇಡುವಂತ್ಕೆ ಆ ಜಾಣೆ 
ತನ್ನ ಎಮರಿನ ಭಾರಿದಂಡಿಗೆಯನ್ನು ಬೆರಲಿಂದ ಮಿಡಿದಳು. ಗಾಢನಿದ್ರೆ 


ಮಿಡಿದಳು. 

ಹೀಗೆ ಅರ್ಹುತಶದೇವನಕೆ ನ್ನ್ನ ಸಿದ್ದರನ್ನೂ ಮುನಿಗಳನ್ನೂ ಸೆಂಗೀತದಲ್ಲಿ 
ಸ್ಮರಿಸಿ, ಭಸತೇಶನ ಮನಸ್ಸಿನ ರೀತಿ ಯನ್ನು ಅರಿತು ಆ ನೀರೆಯರು 
ಭೋಗಯೋಗಗಳಿರಡನ್ನೂ ಬೆರಸಿ ಹಾಡಿದರು: 
೫ ಕ ಸುಖವನ್ನು ತಾನು ಅನುಭವಿ ಸುವೆನೆ೨ಬುದು ಸುಲಭವೆ? ಅದಕ್ಕೆ 


ಹೆ ಪರೆ ಎರಡರ ಚಿ೨ತೆಯೊ ಚ ಇದಿರಿಗಿರೆವುವನ್ನು - ಅರಿಯ 


ಬೇಕು, ಜೊತೆಗೆ ತನ ನ್ನು ಅಂಯೆಬೇಕು. "ಷಸ: ಜಾಣತನ ಬೇಕು 3 
ವಿಂದು' ಹಾಡಿಷರು. ಕ್ಷೆ ವಿರ 4 ರಾತಿ 


“«£ ಎರಡೂ ಕಣ್ಣಿ ದ ಲೋಕವ ವನ್ನು ನೋಡಜಿಟು. ” ತೆನ್ನ ಸಿತಿ 
ಯನ್ನು ಸುಜಾ ಸ ದೃ ಸಿಯಲ್ಲಿ ತಿರುಗಿ ದೈಸ್ಟಿಸಬೇಕು. : ಇದರಿಂದ ಆಗುವ 


ಸುಖದ ಸಿದ್ದಿ ಸುಕ ಕೃಣ್ಣನಿಗಲ್ಲದೆ ಎಲ್ಲರಿಗೆ ಬರುವುದೆ!” ಎಂದು ಹಾಡಿದರು. 


« ಭಾಶೆಯೆರೊಡನೆ ಇನಬೇಕು.  ಆತ್ಮರತಿಯೆಂಟ ಹಾಲುಗಡಲಲ್ಲೂ; 


© 
ಇರಬೇಕು. ಈ ರೀತಿಯಾದ ಪುಶುಪೋತ್ತ ಕು. ಧೆ ಈ 
ಪುರುಷನಿಗೆ ಏಕೆ ಆಗುವುದು ?' ' ಎಂದು. ಹಾಡಿಣಕು್‌ % 
"ಸ್ವಂತ ಸತಿಯ ಕೂಡೆ. ನುಡಡಾಡನ ಕಟು ನ್ಮೆ ಸರಸತಿ 


ಯೆನಿಡನೆ ನುಡಿಯಲು ಬೇಕು: 'ಪೆತಸೆತಿಯರಲ್ಲಿ. ಬದ್ಲು 


ಮುಕ್ತಿಸತಿಯನ್ನು ಸದಾ ಧ್ಯಾನಿಸುತ್ತಿ ರಬೇಕು. ಸುಖಸಿದ್ದಿ ಬೇತೆ ನ್ನುವವನು: 


ಈ ಪ್ರಕಾರವಾದ ನಾಲ್ಬುಮುಖಗಳುಳ್ಳ ುಳ,ವನಾಗಬೇಕು.?' ಎಂದು ಬಾ 


Me ಮೈಯ ಸ (rR ಮೆತು ತಮ್ಮ `ಆತ್ಮನ' 2 ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ಅರಿ: 


ಯದಿ ಛೋಗಸುದ್ರದು ಜಿ ಹೊಟ್ಟನ್ನು ಬಿಗಿಹಿಡಿದು ಅಕ್ಕಿಯನ್ನು ಬಿಸುಟ 


ರ್ಜ ಈ ನಸಿಗಾತಾಗುವುದು ಎಂದು ಹಾಡಿದರು. & 
“ ತಾನೊಂದನ್ನೂ ಬಯಸನು. ಸೌಭಾಗ್ಯ ತನ್ನನ್ನು ಬಯಸಿ ತನಗೆ: 


ತಾನೇ ಬರುತ್ತಿದೆ. ' ತಾನು ಜೇಕೊಂಡಿನ್ನು ನೆನೆಯನು, ಆದರೂ ಲೋಕ 
ತನ್ನನ್ನು ನೆನೆದು. ಧ್ಯಾನಿಸುತ್ತಿರುವುದು.'' ಎಂದು: ಬ ಆತ್ಮರತಿ 
ಯನ್ನು ಕುರಿತು ಹಾಡಿದರು. 


ಕೆ 


N 


nt 
ಮಾತಿನ ಮಳ್ಳಿ ೧೭ 


 ನಸುನಗೆಯಿಂದ ತನ್ನ ಹೆಂಡಿರನ್ನು ನೋಡ್ತಿ ಅವರ ಕಣ್‌ ಕಿನ 
ಮ್ಬೆ ಮನಸುಗಳಿಗೆ ಜುಮ್ಮುದಲ್ಬಿ ಸುವನು. ಅನರೊಡನೆ. ಬೆಸುಗೆಯಾದ 
ಹಾಗಿದ್ದೂ ಬೇ3ಯೇ ಆಗಿರುವನು. ಇಂಥ ಈ ಆತ್ಮರಸಿಕನ ರಹಸ್ಯವನ್ನು 
ಬಲ್ಲನರು ಯಾರು !'' ಎಂದು ಹಾಡಿದರು. 
ಶ್ತ "" ರತಿಸುಖದಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿದಂತಿಶುವನು, ಆದಸೊ ಸಿಕ್ಕನು. ಅಲ್ಲಿ ಸೊಕ್ಕಿ 

ದಂತೆ ಇರುವನು, ಆದೂ ಸೊಕ್ಕನು. ಶಕ್ಕರ ಹಾಗೆ ಇರುವನಾದರೂ ಅದು 

ಶಕ್ಕೃಲ್ಲ. ಅನು ನಿಜವನ್ನು ಕಣ್ಣಿಕ್ಟಿ ಕಂಡವನ ಲೀಶೆ.'' ಎಂದು ಹಾಡಿದರು. 

«ಇನು ಮಾರ್ಗವಲ್ಲ ಎಂಬಂತೆ ಅನ್ಯರಿಸೆ ತೋರುವುದು, ಆದರೂ 
ಇವನು ಸನ್ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಇರುವನು. ಆತ್ಮವಿಜ್ಞಾನಿಯ ಅಂತರ್ಗತವನ್ನು, 
ಜಿನನೊಬ್ಬ ಹೊತತು, ಬೇರಿ ಯಾರು ತಿಳಿಯಬಹುದು? ಗೂಳಿ ನಡೆ 
ಯುವ ಹೆಜ್ಜೆ ತೋರಿಬರುವ ಹಾಗೆ ಗಾಳಿ ಹೋದ ಹೆಚ್ಚೆ ತೋರಿಬರುವುದೆ? 
ಸಾಮಾನ್ಯರ ಒಳಗನ್ನು ಕಾಣಲಾಗುವಂತೆ ತತ್ತೃಶೀಲನ ಒಳಗನ್ನು 
ಹಾಣುನನರಾರು?'? ಎಂದು ಹಾಡಿದರು. ವ 

ಕಟ್ಟಕಡೆಗೆ " ಇದು ನಮ್ಮ ಭರತಚಕ್ರೇಶನ ಚರಿತ್ರನಲ್ಲನೆ, ಇದರಲ್ಲಿ 
ಬೇರೆ ಏನು ಹುಡುಕಿದರೂ ಸಿಕ್ಕುವುದಿಲ್ಲ. ಇನು ಆತನು ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಆತ್ಮ 
ಭಾವನೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದರ ಫಲ'' ಎಂದು ಮುಕ್ತಾಯಮಾಡಿದರು. 

ಭರತನು ಅನರನ್ನು ಕರೆದು, *" ಲೇಸಾಗಿ ಎದೆತಟ್ಟಿ ಹಾಡಿಡಿರಿ'' 
ಎ೨ದು ಅನರಿಗೆ ಉಸುಗೊರೆಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟನು. ಅವರು ಆ ಪಟ್ಟಿದರಸನ 
ಕಾಲಿಗೆರಗಿ, ಬೀಳ್ತೊಂಡು, ಓರಣವಾಗಿ ಒಂದುಕಡೆ ಕುಳಿತರು. 
| ಕಮಖಪುಸ್ಸಗಳು ಸುತ್ತಲೂ ಕಂಗೊಳಿಸುವಾಗ ನಟ್ಟನಡುವೆ ಕಾಣಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳುವ ರಾಜಹಂಸದ ಹಾಗೆ ಆ ಭರತರಾಜೇಂದ್ರನು ತನ್ನ ಅರಸಿಯರ 
ಓಲಗದಲ್ಲಿ ಇಸ್ಪನು -- ಎಂಬ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬೆಳಗಿನ ಓಲಗ ಮುಗಿಯಿತು. - 


೪ 


ಹೀಗೆ ಆ ಹೆಂಡಿರ ಓಳಗದಲ್ಲಿ ಅಭಿನನಮನ್ಮಥನಾದ ಆ ರಾಜನು 
ಇರುವಾಗ, ಗಾಯಕಿಯೊಬ್ಬಳು ಸಂಡಿತೆಯೆ ಕಿನಿಕಚ್ಚಿಕೊಂಡು ನಿನೋ 
ಒಂದು ಮಾತನ್ನಾಡಿದಳು. 
3 


೧೮ ಮಾತಿನ ಮಲಿ 
[ee] 


ತ್‌್‌ 


ಪಂಡಿತೆ ಗರಗರನೆ ಎದ್ದಳು. ಸೈಮುಗಿದು, ನಗುತ್ತ, "" ಅರಸ! 
'ಒಂದು. ಬಿನ್ನ ಹವುಂಟು. ಸರಸಲೀಲೆಯ ಒಂದು ಹೊಸಕಾವ್ಯವುಂಟು. 
ದಯಮಾಡಿ ಲಾಲಿಸಬೇಕು'' ಎಂದು ಸಂಭ್ರಮದಿಂದ `ಿವೇದಿಸಿದಳು. 

(4 ಅದನ್ನು ಯಾರು ಹೇಳಿದವರು? ಇತ ಯಾರ ವರ್ಣನೆ? ಮತ್ತೆ 
ಆ ಹೊಸಕೃತಿಯನ್ನು ಪರಿಶೀಲಿಸಿ ತಿದ್ದಿದವರು ಜಾ. ಎಂದು 
ಅರಸನು ಕೇಳಿದನು. 

ಅದು ಪರರು ಹೇಳಿದ್ದಲ್ಲ. ಪರರ ವರ್ಣನೆಯಲ್ಲ, ಪರರು ಯಾರೂ 
ತಿದ್ದುವ ದಕ್ಷಮ ಇಲ್ಲ. ಅಸೆ ! ನಿನ್ನ ಅತಮನೆಯೊಳಗಾದ ಕೃತಿ ಇದು 
| ನಿನ್ನ ಚರಿತ. ನೀನೇ ತಿದ್ದ ಟೀಕು?” ಎಂದಳು ಪಂಡಿತೆ. 

4 ಅರಮನೆಯೊಳಗೆ ಆದುದು ಎಂದರೆ, ಯಾರೆಂದು ನಿರ್ಧರಿಸ 
ಬಹುದು. ಹೊಸಕ್ಕ ತಿಯನ್ನು ವಿರಚಿಸಿದ ಆಕೆಯ ಹೆಸರು ಹೇಳು.'' ಎಂದು 
ಭರತನು ಮಂದಸಿ ಸಿತದಿಂದ ಕೇಳಿದನು. 

44 ನೆನ್ನೆ be ಯರು ಅರಗಿಳಿಯೊಡನೆ "ಒಲಿದು ಸರಸದಿಂದ 
ನುಡಿದಾಡಿದರೆ ಅದನ್ನು ನೆರೆಮನೆಯೊಳಗಿದ್ದ ಸುಮನಾಜಿಯರು ಕೇಳಿ, 
ಚರಿತೆ: ಮಾಡಿದರು, ಅನನಿಲಾ! ಸುಮನಾಜಿಯರ ನಿಲಯಕ್ಕೆ ನೆನ್ನೆ 
ನಿನೋದಕ್ಕಾಗಿ ಅಮರಾಜಿಯರು ನಡೆದುಬಂದ್ಕು ಅಮೃತವಾಚಕನೆಂಬ 
'ಗಿಳಿಯೊಡನೆ ಆಕೆ ಎದೆತೆರೆದು ನುಡಿಯುವುದನ್ನು ಕೇಳಿದರು. ಕೇಳಿ, 
" ಕುಸುಮಾಜಿ ನುಡಿದ ಅಂದ ಚೆನ್ನಾಯ್ತು. ಸುಮನಾಜಿ, ನೀನಿದನ್ನು : 
ಹೊಸ ಕೃತಿ ಮಾಡು. ಸರಮಸ್ರೀತಿಯಿಂದ ನಾನು ಇನನ್ನು ಬರೆಯುತ್ತೇನೆ? 
ಎಂದು ಅಮರಾಜಿಯರು ಬರೆದು ಹೇಳಿದ ಈ ಕಾವ್ಯವನ್ನು ಕೇಳು ರಾಜ! ? 

" ಹಾಗಾದರೆ ಆಗಲಿ. ನೀನು ಕುಳ್ಳಿರು. ಕಾವ್ಯವನ್ನು ಓದಿಸು.?? 


ಪುಸ್ತಕವನ್ನು ಕೈ ಯಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದು ಎದುರಿಗೆ ಹರನ 

Rs ಧಿಗಿಲನೆ ಎ ಎದ್ದಳು. ಕ್ಮ ಬಿಗಿದು. "" ಈದಿನ ಹಗಲು 
ನನಗೆ ಒಂದು ವ್ರತ ಉಂಟು. ಅದನ್ನು ನಡಸಲು ನಾನು ಜಿನಾಲಯಕ್ಕೆ 
ಹೋಗಿಬರುತ್ತೆ ನೆನ ಂದಳು. 


ಮಾತಿನ ಮಲ್ಲಿ (ಕ್ಟ ್ಪ ೧೯ 


ಅದಕ್ಕೆ ಆ ರಾಯನು ನಗುತ್ತ, "" ಒಳ್ಳೆಯದು. ಹೋಗು. ಆದರೆ! 
ವ್ರತಕ್ಕೆ ಕಂಕಣ ಬೇಡವೆ? ಇದೋ ಹಿಡಿ!” ಎಂದು ವಿಲಾಸದಿಂದ 
ಕೈನೀಡಿದನು. 
ೆ ಕುಸುಮಾಜಿ ಅದೂ ನಿಜವೆಂದು ರಾಜನ ಕೈಯ ಕಂಕಣಕ್ಕೆ ಸೈನೀ 

ದಕೆ-- ಗಂಡಾನೆ ತನ್ನ ಹೆಣ್ಣಾ ನೆಯ SN fw 
ದೊರೆಯು ಅವಳ ಕೈಯನ್ನು ಬಡಿದನು. 

« ಯಾರಿಗೆ ಕಲಿಸುತ್ತೀಯೆೋ! ನನಗೆ ತಿಳಿಯದ ಹಾಗೆ ನಿನಗೆ ಪ್ರತ 
ವನ್ನು ಕೊಟ್ಟವರು ಯಾರು? ಸಾಕು, ಬಾ. ಹೆತ್ತಿರ ಕುಳ್ಳಿರು. ನನ್ನಾಣೆ ಸ 
ಎಂದು ಆಕೆಯನ್ನು ತನ್ನ ಬಳಿಗೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು, "" ನೀನು ಪ್ರೀತಿಗಾಗಿ 

ಗಿಳಿಗೆ ನ್ನು ಈ ಮಾಸಿಸಿಯಗೆ ಪ್ರ ಯವಾಯ್ತು. “ಅದನ್ನು, ನಾರು 
ಕೇಳಿ ಪ್ರೀ ಸಡಬೇಡನೆ ~~ ಮಧ್ಯೆ ಏಳಬಹುದೈೆ ಮುಗ್ದೆ ! 
ನೀನು ಹ ಏತೆಂದು ಬಲ್ಲೆ. ನೀನು ಏಕಾಂತದಲ್ಲಿ ಗಿಳಿಯೊಡನೆ 
ಭಿನ್ನ ಇನ್ಲಿ ಎಲ್ಲರ ಮುಂದೆ ರಚ್ಚಿಗೆ ತಂದರೆಂದು ಎದ್ದೆ ಯಲ್ಲನೆ! 

ವಿಜವೇ! ಅನ್ಯರಿಗೆ ತನ್ನ ಗುಟ್ರಿನ್ನು ತೀರದೆ ಚಿಯಲುಕು 'ಸತ್ಯುಲದ 
ನಿಯರ ಅಂ: ಸಲಕ್ಷಣ. ಅದಕೆ ನ by ಯಾರು? ಅಘ. ನನ ವ ¢ 
ಅಲ್ಲವೆ! ಬಾ ಕುಳ್ಳಿ ರು?' ಎಂದನು. 

44 ಇಡೆಯೌ' ಪಂಡಿತೆ, NE ಜ್‌ ಚೆಂಡಿನಿಂತೆ 
ಡ್ನ ಲಂಘನನನ್ನ?'' ' : 

" ಕಂಡೆ ಹೌದು, ಸ್ವಾಮಿ. ಕಾಂತೆಯರ ಗುಟ್ಟನ್ನು ನಿನ್ನಂತೆ 
ಕಂಡನರು ಬೇ5 ಯಾರು! ತನ್ನ ಎದೆಯಾಟಿದ ಹೆಜ್ಜೆ ಸರರಿಗೆ ತೋರಿತು 
ಎಂದು ಇನಳಿಗೆ ಲಜ್ಞೆಯಾಯ್ದು, ದೇವ. ಅದು ಸಜ್ಜನಸೆತಿಯರೆ ಗುಣ.” 

pi ಅದಕ್ಕಲ್ಲ, ಪಂಡಿತೆ. ನೋಡು ನುತ್ತೆ: ವ್ರತವೆಂದು ನಮಗೆ 
ಕಕ್ಸುಮಾಡುವ .ಈ ಆಟ!” 

4 ಆದರೂ ಮುಗ್ಗೆಯ ಈ ಚಾತುರ್ಯ ನಿನ್ನನ್ನು ಗೆಲ್ಲತಕ್ಕ ತಂತ್ರವೆ, 
ರಾಜೇಂದ್ರ? ನೀನು ಕುಸುಮಾಜಿಯರ ಕೈಹಿಡಿದು ನಿಲ್ಲಿಸಿದ್ದು ಜೆನ್ನಾ 
ಯಿತು. ಇನ್ನು ಆಕೆ ನಿನ್ನ ಒತ್ತಿನಲ್ಲಿ el ನಾಚುವಳು. ಆದ್ದರಿಂದ 
ಅವಳು ತನ್ನ ಒಡಶುಟ್ಟ ದವರ ಒತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಇರಲಿ.'' 


೨೦ ಮಾತಿನ ಮಲ್ಲಿ 


4 ಹೌದ ಕುಸುಮಾಜಿ? ಹಾಗಾದಕೆ ಹೋಗು. ನೀನು ಎಲ್ಲ 
ಮಹಿಳೆಯರೊಡನೆ ಎಂದಿನಂತೆ ಸಹಜವಾಗಿ ಕುಳಿತುಕೊ.'' 

— ಎಂದು ಅರಸನು ಅವಳನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿಕೊಡಲು, ಆಕೆ ಶೀಘ್ರ 
ವಾಗಿ ಎದ್ದುಹೋಗಿ ತನ್ನನರೊಡನೆ ಕುಂ 

ye ಇನ್ನು ಕಾವ್ಯವನ್ನು ಓದು '' ಎಂದ, ರಾಜ. 

ಹಾಡುವ ಆ ಕನ್ಯೆ, ಪುಸ್ತಕವನ್ನು ಹಿಡಿದು, ಹೆಣ್ಣುಕೋಗಿಲೆ ತಾನೇ 
ಬಾಯಿ ತೆರೆಯಿತೋ ಎಂದೆನ್ನಿಸುವ ಹಾಗೆ ಓದಿದಳು. ಬುಟ್ಟಿ ಯಲ್ಲಿ 
ಪುಸ್ತಕನನ್ನಿಟ್ಟು, ದಾರವನ್ನು ಒತ್ತಿ ಸಡಲಿಸಿ, ಚಿಕ್ಕದಾದ ಓಲೆ ಗರಿಗಳ ನ್ನು 
ಎಡಗೈಯಲ್ಲಿ ಎತ್ತಿಕೊಂಡು ಬಲಗೈ ಯಿಂದದೊಡ್ಡ ವೀಣೆಯನ್ನು ಮಿಡಿ 
ಯುತ್ತ ಓದಿದಳು. 


೫ 


ಅವಳು ಓದಿದ ಕಾವ್ಯ ಈ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿತ್ತು : 
ಆರಂಭದಲ್ಲಿ ನನ್ಮು RE ಆದಿಜಿನೇಶ್ವ ರನ ಪ ಪಾದಗಳನ್ನು 
ನೆನೆದು ನಮ್ಮ ಕೃನಾದ ಅನುರಾಜಿಯ ಅಜ್ಞೆಯಿಂದ ಒಂದು ಕೃತಿಯನ್ನು 
ಒಲಿದು ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. ನಮ್ಮ ತಂಗಿಯಾದ ಕುಸುಮಾಜಿ ಶೃಂಗಾರಹಾರ 
ನಾದ ಈ ನಮ್ಮ ಅರಸನನ್ನು. ಕುರಿತು ತನ್ನ ಗಿಳಿಯೊಡನೆ ಆಡಿದುದನ್ನು 
ನಾನು ಸಂಗತಿಮಾಡಿ ಹಾಡುತ್ತೇನೆ. 

ಕುಸುಮಾಜಿ ಸಶಸಕ್ಕಾಗಿ ಅವು ತವಾಚಕನೆಂಬ ಹೆಸರಿನ ಗಿಳಿಯನ್ನು 
ಕರಿಕಕೆದು,ು ತನ್ನ ಸತಿಯ ಗುಣವನ್ನು ಅದತ ಬಳಿ ಹೀಗೆ ರ 
ತ್ತಿದ್ದಳು : 

€ ಕ್ರೇಳ್ಳು ಅನ್ಯುತನಾಚಕ. ನಮ್ಮ ಭರತ ಚಕ್ರೇಶ್ವರನು ಈ ಎಲ್ಲ 
ರಮಣಿಯರ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಹಳು ಈ ರೂಸನ್ನು ಸಡೆಯೆಲು 
ಯಾವ ವ್ರತಮಾಡಿದನೊ! ರೂಪವನ್ನು ಹೇಗಾದರೂ ಪಡೆಯಲಿ. ಆದತಿ ಈ 
ರೂಪಿಗೆ ತಕ್ಕ ಶೃ ಶ್ನಂಗಾರ A; ನಿಭ್ರಮ ಇನುಗಳನ್ನು ಹೇಗೆ ಸಡೆವನೊ? 
ಹೇಳು 3600ನ. 


ಮಾತಿನ ಮಲ್ಲಿ ೨೧ 


«£ ಕೇಳು ಓ ರಾಜಕೀರ. ಆಕಾಶದಲ್ಲಿರುವ ಸೂರ್ಯನು ತಾನು: 
ಒಬ್ಬನೇ ಆದರೂ ನೀರು ತುಂಬಿದ ಹಲವು ಕೊಡಗಳಲ್ಲಿ ಬಿಂಬಿಸುವಂತೆ 
ಈ ರಾಯನು ಎಲ್ಲ ಹೆಂಡಿರ ಎದೆಗಳನ್ನೂ ತುಂಬಿಕೊಂಡಿರುವುದು ನೋಡು. 
ಸತ್ತಶಾಲಿಯಾದ ತಪಸ್ವಿ ಇನ್ಪ ವನದಫಿ ಹೆಲಿ ಹುಲ್ಲೆ `ವೈರವಿಲ್ಲದೆ ಸುಳಿ 
' ಯುವ ಹಾಗೆ ಈ ರಾಯೆನ ಸನ್ನಿಧಿಯಲ್ಲಿ ಈ ನಾರಿಯರೆಲ್ಲ ಸವತಿಮತ್ತರ: 
ವಿಲ್ಲವೆ ಇರುವರು. ತನರುಮನೆಯನ್ನು ಮರೆಯಿಸ್ಕಿ ನಿದ್ರೆಗಳನ್ನು ತೊರಿ 
ಯಿಸ್ಕಿ ಹಗಲುರಾತ್ರಿಯೆನ್ನದೆ ಈ ರಾಜನು ತನ್ನವರನ್ನು ಸುಖದಲ್ಲಿ 
ಓಲಾಡಿಸುತ್ತಾನೆ. | 

ಛಃ ದಿನದಿನಕ್ಕೂ ಹೊಸಹೊಸದಾದ ಕಾಂತಿಯಿಂದ ಕಂಗೊಳಿಸುವ ಈ 
ಮ್ಮ ಪ್ರಾಣನಾಯಕನ ದೇಹವನ್ನು ತಲೆಯಿಂದ ಕಾಲಿನವರೆಗು ವರ್ಣಿಸು 
ತ್ತೇನೆ. ಕೇಳು ಗಿಳಿಯೆ. 

“" ಆಳುದ್ದದ ತಲೆಗೂದಲನ್ನು ಗಂಬಿಕ್ಕಿ ಚುಂಗುಬಿಟ್ಟು ಮುರಿದು 
ಸುತ್ತಿರುವ ಆ ಶೃಂಗಾರ ಒಂದೇ ಸುಲದೆ! ಮುಖ ತಿರುಗಿಸಿದ ಕಡೆಗೆಲ್ಲ 
ನಗುವನ್ನ ಚೆಲುವನ್ನೂ ಮೋಹ ತದ ಕುಂತಿಯನ್ನೂ ಮೊಗೆದು ಮೊಗೆದು 
ಚೆಲ್ಲುವಂತೆ ಒಪ್ಪುವ ಆ ಮುದ್ದುಮುಖವೊ! ಚಂದ್ರನಲ್ಲಿರುವ ಕರೆಯನ್ನು 
ತಿರಸ್ವರಿಸುವಂತೆ ಆ ಹಣೆಯಲ್ಲಿ ಕಸ್ತೂರಿಯ ತಿಲಕ! ಮನ್ಮಥನ ಬಿಲ್ಲನ್ನು 
ವೀರಿಸಿದ ಆ ಹುಬ್ಬ! ನರುಗಂಸಿನ ಉಸಿರುಬಿಡುವ ಆ ನಾಸಿಕ! ಮಿರುಗುವ 
ಕನ್ನಡಿಯಂದದ ಗಲ್ಲ! ಇಚ್ಛೆಗೆ ಬಂದದ್ದನ್ನು ನಚ್ಚಿನ ಹೆಣ್ಣುಗಳು ಕಿವಿಕಚ್ಚಿ 
ಹೇಳುವಾಗ ಹತ್ತಿದ ಬೆಳುನಗೆಯ ಹಾಗೆ ರಾಯನ ಕಿವಿಯಲ್ಲಿ ಮುತ್ತಿನ 
ಚೌಕುಳಿ! ಕಡೆಗಣ್ಣಿನ ಕಾಂತಿಯೂ ಕಿನಿಯ ಆಭರಣದ ಕಾಂತಿಯೂ 
ಆ ಮುಖದ ಕರಿಕೂದಲಿನಲ್ಲಿ ಆಡಿದರೆ ಮಳೆಯ ಮೋಡದ . ಮಧ್ಯೆ 
ಮರಿಮಿಂಚೆು ಆಡಿದ ಹಾಗಿರುತ್ತದೆ, ಗಿಳಿಯೆ! ಕೊಬ್ಬಿದ ಯೌವನದ ಮದ 
ಉಬ್ಬಿ ಹರಿಯುವಂತೆ ಹಬ್ಬಿದ ಆ ಚೆಲುವು ಮೀಸೆಗಳ ಸಾಲೊ! ಕರ್ಪೂರದ 
ತಂಬುಲದಿಂನ ಕೆಂಪಾದ ತುಟಿಗಳು, ಮಕರಂದ ತುಂಬಿದ ತಾವರೆ ಎಳ 
ಸೂರ್ಯನಿಗೆ ಮೆಲ್ಲನೆ ಅರ್ಧ ಅರಳಿದ ಹಾಗಿವೆ! ಮುತ್ತಿನ ಮಣಿಗೆ ಅರಗಿನರಸ 
| ಹೆಚ್ಚಿ ಕುಂಬಳದ ಬಿತ್ತದ ಹಾಗೆ ಕೊರೆಕೊರಿದು ಜೋಡಿಸಿದ ಹಾಗಿರುವ 

ಅನನ ಕೆಂಪುಹನ್ಸಿಗಳ ವಿಸ್ತಾರವನ್ನು ಏನು ಹೇಳಲಿ ಗಿಳಿಯೆ! ನನ್ಮು 


be 
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ಅರಸ ತಾಂಬೂಲರಸವನ್ನು ನುಂಗುವಾಗ ಎದುರಿಗೆ ತೋರುವ ಆ ನುಣುಪಾದೆ 

ಕೊರಳನ್ನು ಏನು ವರ್ಣಿಸಲಿ! 

| rk ಇನ್ನು ಅವನ ತೋಳುಗಳೋ -- ಮೋಹಿನಿಯೆರಿಗೆ ಮೋಹಪಾಶ! 
ಮನ್ಮಹನಿಗೆ ಯಲ್ಲಿ ಐದು ಬಾಣಗಳಾದರ್ಕೆ ನಮ್ಮ ಅರಸನಿಗೆ ಅವನ 

ಹೆತ್ತು ಜೆರಳೇ ಶು ಬಾಣ! ಆ ಅಂಗೈಯ ಕೆಂಪು, ಉಗುರುಗಳ ಹೊಳಪು. 

ಉಂಗುರೆಗಳ ಕಾಂತಿ ಮಿಂಚಿದತ್ಕ, ದೊರೆಯ ಭುಜಗಳು ಬೆರಕೆ ಬಣ್ಣದೆ 

ತಾನಕೆಯ ನಾಳಗಳೆಂತಿನೆ. 

"« ಹಾರಪದಕಗಳ ರತ್ನಾವಳಿ ತುಂಬಿದ ಆ ವಿಸ್ತಾರವಾದ ಎದೆಯೊ 
ಲಾನೆಣ್ಯಜಲಧಿಯೆ ನಡುವೆ ಅಸ್ತ ರತ್ನದದ್ದಿ ್ರೀಸೆದುತೆ ಒಪ್ಪುತ್ತಿ ದೆ! 

“ ಹೊಟ್ಟಿ, ಅಕ್ಟುಳಿಸಿ ದರೆ ಬೆನ್ನಿ ಗೆ ಧು) ತ್ತದೆ... ಆದಶೂ ಸಹಜವಾಗಿ 
ನೋಡಿದರೆ ಪುಟ್ಟ ಡೊಳ್ಳು ಉಊಟು. ಅದರೊಳಗಿನ ಹೊಳ್ಳುಳ್ಳು ಅಂಶಿ 
ಹೆಣ್ಣುಗಳ ಕಣ್ಣು oS ಮೀನುಗಳು ಮುಳುಗಿ ಸುಳಿದಾಡುವ ಶ್ಛ ಗಾರೆ 

ಫದ Ey ಎಂಬಂತೆ ಇದೆ. 

ಭ್‌ ಇವನ್ನು ಯಾರಿಗೂ ಹೇಳಬೇಡ, ಗಿಳಿಯೆ. ಒಮ್ಮೆ ಏನಾಯಿತು 
ಗೊತ್ತೆ? ಅಶಸನ ತೆಳುವಾದ ಹೊಟ್ಟೆ ಸಯ ಮೇಲಿನ ಸಣ್ಣ ಕೋಮದೆ 
ಸಾಲನ್ನು ಕಂಡು, ಇಮುವೆಯ ಸಾಡು ನಾನು ತೊಡೆದರತ್ಶ್ಕೆ ಅದಸ್ಸೆ 
ರಾಯನು ತುಂಬ ನಕ್ಕನು. ನನಗಂತೂ ನಾಚಿಕೆಯಾಗಿ ಹೋಯಿತ್ತು 

« ಇವನ್ನೂ ಅಸ್ಟೆ, ಬೇರೆ ಯಾರಿಗೂ ಹೇಳಬೇಡ. ನಮ್ಮ ರಾಯನ 
ಹಿಂಭಾಗದ ಮೇಕೆ ಕಿರುನಡು ಹೇಗಿದೆ ಗೊತ್ತಿ? ಆನೆಯ ಎರಡು ಕುಂಭ 
ಗಳ ಮೇಲೆ ಮರಿಸಿಂಹೆ ನಿಂತ ಹಾಗಿದೆ. ಅದರ ಅಡಿಯ ಕೊಡೆಗಳೋ- 
ಸೋಕಿದ ಹೆಂಗುಸರ್ನ ಆಯಾಸವನ್ನು ತೊಡೆಯುವಂಥನ್ರ. ಇನ್ನು ಆತನ 
ಹೆಜ್ಜೆಯೆ ಮೇಲಿನ ಕಾಶೋ-ಕಾಂತಿಗಂಗೆಯಲ್ಲಿನ ಆಮೆಗಳ ಮೇಶೆ ಎರಡು 
ಮೀನು ನಿಂತಹಾಗೆ ಇನೆ! 

 ಫೇಳ್ಳು' ಗಿಳಿಯೆ. ಆರು ಅಂಗುಲದ ನಡು. ನಾಲ್ಕು ಅಂಗುಲದ 
ಕೊರಳು. ತೊಡೆಯ ಉದ್ದಕ್ಕೆ ತಾಗುನ ತೋಳು. ತನ್ನ ಉದ್ದದ ತಲೆ 
ಕೂಡಲು. ವಿಶಾಲವಾದ ಹೆಣೆ. ವಿಸ್ತಾರವಾದ ವಕ್ಷ ಗುಂಡುಗುಂಡಾದ 
ಹಿಂಭಾಗ. ಕಂಬದಂತೆ ತೊಡೆ. ಗಿಂಡಿಯೆಂದದ ನಡು. ರಕ್ತಮಾಣಿಕ್ಯದ 
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ಚೆ:ಡಿನಂತಹೆ ಹಿಮ್ಮಡಿ. ನಗುಮುಖದ ದೊಡ್ಡಮೂಗ್ಳು ದೊಡ್ಡಕಣ್ಣು 
ಕಾಡಿಗೆ ಮೀಸೆ ಬಣ್ಣದೆ ತುಟ್ಟಿ, ಆ” ದೇಹದ ಹಿಂಭಾವ ಮುಂಭಾನ 
ಮೇಲಾಯ ಕೀಳಾಯ ಎಲ್ಲಾ ಹೊಂದಿಕೊಂಡು ತುಂಬ ಚೆಲುವಾಗಿದೆ 
ಗಿಳಿಯೆ! ೆ 
೯6 ಮೈಯಲ್ಲಿ ಮುತ್ತಿಡಲು ತುಟಯೆ ಸಿಹಿ ಎಂಬನರೆ ಕೂಗು ಇರಲಿ. 
ಪಚ್ಚೆ ಯ ಬಣ್ಣದ ಗಿಳಿಯ್ಕೆ ಎಂ ಮೈಯೆಲ್ಲ ಸಿಹಿ ಎಂದರ ನಾನು ಏನು 
ಹೇಳಲಿ! ಘನ ಗ 
« ಏನೋ ಹೆಂಡತಿ ಗಂಡನ ಮೇಲಿನ ಪೆ ಪ್ರೇಮದಿಂದ ಹಲವು ರೀತಿ 
ಯಾಗಿ ಹೊಗಳಿ ಹೇಳಿದಳು ಎಂದು ಹೇಳದಿರ್ಕು ಸು ಆ ದಿವ್ಯದೇಹಿಯ 
| ಗುಣಗಳನ್ನು ಚೀಳಲು ನಾನು ಎಷ್ಟರವಳು? ಗಂಡರ ಗಂಡ್ಕ ಜೆಲುವರ 
ಗಂಡ, ಹೆಮ್ಮೆಸಡುವವ* ಹಿಂಡಿನ ಗಂಡ ಎಂಬ ಕೊಂಡಾಟಕ್ಕೆ ಒಪ್ಪತಕ್ಕ 
ವನು ನಮ್ಮ ಗಂಡನಲ್ಲಡೆ ಬೇನೆ ಅಲ್ಲ ಗಿಳಿಯೆ! ಅವನ ಗುಣವನ್ನು 
ಅಳೆದು ಹೇಳಿ ಮುಗಿಸಲು ನನಗೆ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವಿಲ್ಲ, ಅನ್ಕುತವಾಚಕ. ಇದು 
ಸುಮ್ಮನೆ she ವರ್ಣನೆ ಎಂದು ತಿಳಿದುಕೊ. 

" ನೋಡು, ನಾನು ಹೇಳಿದ ಮಾತೆಲ್ಲ ನಿನ್ನೊಳಗೇ ಇರಲಿ. 
ಬೀತಿ ಯಾರಿಗೂ ಕ ನೀನು ನನ್ನನನೆಂದು ನಿನ್ನೊಡನೆ ಹೇಳಿದೆನೆ 
ಹೊರತು, ನಾನು ಇದನ್ನು ಇನ್ನೊ ಬ್ಬರಿಗೆ ಹೇಳುವವಳಲ್ಲ. 

* ತಿಫಿದ್ಯು ಹಕ್ಕಿ! ? ಜು ಅಲ್ಲ. ಎನ್ನದೆ ಸುಮ್ಮನಿರುವೆಯಲ್ಲಾ ! 
ಹೇಳು: ನಾನು ಹೇಳಿದ ಮಾತು ನಿನ್ನ್ನ "ಮನಸ್ಸಿಗೆ: ಹಿಡಿಸಿತೊ? . 
ಹಿಡಿಸಲಿಲ್ಲವೊ?'' 

ಅದಕ್ಕೆ ಆ ತ ASABE ಗಿಳಿ ಹೀಗೆ ಉತ್ತರ ಹೇಳಿತು: 

«4 ಅಕ್ಸ, ನಿನ್ನ ನುಡಿ ನನ್ನ ಚಿ ತ್ರಕ್ಗೆ ರುಚಿಸದಿರುವುದೆ? ಅದನ್ನು 
ಕುರಿತು ಆಡುವುದಕ್ಕೆ ಪ ಹಕ್ಕಿಗೆ ಎಲ್ಲಿಂದ ಜಾಣತನ ಬರಬೇಕು! 
ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಇತರ ರುಷರ ನಡೆನುಡಿಗಳ ಳನ್ನು ಕಲಿಯುವುದು ಸಾಧ್ಯ. 
ಆದರೆ ನಿಮ್ಮ ಪುರುಷನ ನಡೆನುಡಿ, ನಿಮ್ಮು ನಡೆನುಡಿ ಇತರರಿಗೆ ಬರುವುದು 
ಶಕ್ಯನಿ ಲ್ಸ. ಆದ್ದ ರಿಂದ ಸುಮ್ಮ ನೆ ನೀನು ಆಡಿದುದನ್ನು ಕೇಳುತ್ತಿದ್ದೆ, 
ಅಕ್ಕ. ಈಗ, ನೀನು ಹೇಳು ಎಂದರೆ ನನಗೆ ತಿಳಿದಷ ಸ್ಟು ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. 
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«« ಕೇಳೆಕ್ಸ್ಸು ಸುಸುಮಾಜಿ.. ನೀನಾಡಿದ ನುಡಿಯೆಲ್ಲ €ರಸೇಗೆ 
ತಕ್ಕುದಾದಪ್ಪೀ. ಇದರಲ್ಲಿ ಮೋಸವಿಲ್ಲ. ರಾಜನಾದೆ ಅವನಿಗೆ ಸವ 
ಅವನಿಗೆ ರಾಣಿಯೆರಾದ ಫಿಮಗೂ ಸಮಾನರು ಇಲ್ಲ. ಫಿಮ್ಮೊಡನೆ ಆಡಿ 
ಹಾಡುವ ನನಗೂ ಸಮಾನರಿಲ್ಲ. 
ಸಣ್ಣ ನಡುವಿನ ನೀವು ಆ ಭತತೇಶನ ತೋಳುಗಳಲ್ಲಿ ಹೊಂದಿರು : 


ತ್ನ 
ಛಿ 
೯) 
3 


ವಾಗ್ಯ ಕಲ್ಪಲತೆಗಳು ಕಲ್ಬನೃಕ್ಷಸ್ತಿ ಹೆಚ್ಚಿಕೊಂಡಂತೆ ಕಾಣುತ್ತದೆ, ಅಕ್ಕ. 
ಪುರುಷರಲ್ಲಿ ಅನನು ರತ್ನ, ಸ್ರೀಯೆರಲ್ಲಿ ನೀವು ರತ್ನಗಳು ; ರತ್ನರತ್ನಗಳನ್ನು 
ಕೂಡಿಸಿ ಸರ ಮಾಡಿದ ಹಾಗಿದೆ, ನಿಮ್ಮ ಸರಸದಾಂಸಕ್ಯ. 

« ಅಧಮನಾದ ಸತಿ, ಉ್ತಮಳಾವ ಸತಿ; ಉತ್ತಮನಾದ ಪತ್ತಿ 


ಅನೆಮಳಾದ ಸತಿ ಎಂಬ ಅತಿವಿಕಾರಗಳು ಇತ: ಕಡೆ ಉಂಟು, ಆದರೆ 
ನಿಮ್ಮಂತೆ ಉತ್ತಮರಾದ ಸತಿಯರೂ ಉತ್ತಮನಾದ ಪತಿಯೂ ಸೇರಿರುವುದು 
ಮತ್ತೆಲ್ಲಿ? ಜಾಣೆ ಜಾಣನನ್ನು ಕೂಡಿದರೆ. ತಂತಿ ಕೂಡಿದ ವೀಣೆಯನ್ನು 
ನುಡಿಸಿದ ಹಾಗಿರೆವುದು. ಜಾಣೆ ಡನನ್ನು ಕೂಡಿದತ್ಕೆ ವೀಣಿಗೆ ಹಗ್ಗ 
''ಬಿಗಿದು ಮಿಡಿದ ಹಾಗಿರುನುದು. 

“ ಸಮವಾದ ರೂಪ್ಮ ಸಮವಾದ ಪ್ರಾಯ ಸಮವಾದ ಗುಣದೆ | 
ಗುಂಪು ಇನು ನಿಮಗೂ ನಿಮ್ಮ ರನುಣನಿಗೂ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಹೊಂದಿಕೊಂಡದ್ದ 
ರಿಂದ ನಿಮಗೆ ಇುತಹೆ ಅನ್ಯೋನ್ಯ ಉಂಟಾಯಿತು, ಅಸ್ಟು, ರೂಪದಿಂದ 
ನಿಮ್ಮನ್ನು ಸೋಲಿಸ್ಕಿ ಸರಸವಾದ ಆಟಪಾಟಿಗಳಿಂದ ನಿಮ್ಮನ್ನು ಮೆಚ್ಚಿಸಿ, 
ಅರಸನ ರೂಪಿನ ಈ ಮನ್ಮಥನು" ನಿಮ್ಮ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ 
ಅಸಹಾರಮಾಡಿದ್ದಾನೆ. ಗ 

" ನೋಡಿದರೆ -- ಅರಸನ ರಾಣಿಯರಕ್ಲೆ ಲ್ಲಾ ನೀನೇ ಅವನಿಗೆ ತುಂಬ 
ಸೋತನಳಂತೆ ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಅಲ್ಪನೆ.. ಹೋದ, ಅನಸನನ್ನು `ಹೀಗೆ 
ವರ್ಣಿಸುವ ಸೊಲ್ಲು ನಿನಗೆ ಎಲ್ಲಿಂದ ಬರಬೇಕ್ಕು ಅಕ್ಕ! ಮನಸ್ಸು ಮೆಚ್ಚಿದೆ 
ಕಡೆ ದೇಹ ಮೆಚ್ಚಾಗುವುದು. ಅದರಿಂದ ಮಾತು ಅನುಕೂಲವಾಗು 
ವುದು. ಇಸ್ಟನಾದ ಅರಸನನ್ನು ನೀನು ಹೊಗಳಿದ್ದು ತುಂಬ' ಒಳ್ಳೆಯದು. 
ಇಸ್ಟಕ್ಕೂ, ನೀನೇನು ಹೊಗಳೀಯೆ? ನಿನ್ನ ಪ್ರಿಯನ ಲಾಲನೆ ನಿನ್ನ 
ಬಾಯಿಂದ ಈ ಹೊಗಳಿಕೆಯನ್ನು ನುಡಿಸಿದೆಯಸ್ಸೆ. ನನ್ನ ಹೃದಯಕ್ಕೆ 


ಮಾತಿನ ಮಲ್ಲಿ ೨೫ 


ಆನಂದನನ್ನು ಉಂಬುಮೂಡಿದ ಪುರುಷನನ್ನು ಯಾವ ಹೆಂಡತಿ ವರ್ಣಿಸ 


ದಿರುವಳು! 

“ ನಿನ್ನ ಮನಸ್ಸೆಲ್ಲಾ, ಆ ಭರತೇಶನಿಗೆ ಸೂ3ಿಹೋಗಿಡೆ ಎಂಬುದನ್ನು 
ನಿನ್ನ ಮಾತೇ ಢಂ ಹಾಕುತ್ತಿದೆ. ಪತ್ನಿಯಾನವಳು ತನ್ನ ಪತಿಯ: 
ಚರಿತವನ್ನು ಮೆಚ್ಚಿ ಕೊ:ಡಾಡಿದರೆ, ಅದನ್ನು ಯಾರು ಜ| ಮೆಚ್ಚ. 
ದಿರುವರು | ? ಸ 

ಕುಸುಮಾಜಿ ಆ ಗಿಳಿಯ ಮಾತಿನ ವೈಖರಿಯನ್ನು ಕೇಳಿದಳು. 
“ ಇದೇನೋ ಹೊಸದಾಗಿದೆ. ಇದು Ki ಎಂದು ಆಕಾ ಭ್ಯ 

“ಹಕ್ಕಿಯಾದಕತಿ ಕಲಿಸಿ ನನ್ನೇ ಹೇಳುತ್ಮದೆ.. ಆದರೆ ಈ ಗಿಳಿ 
ಕಲಿಸುತಿ ಧ್ಯ ಇದು ನಂ Sh ye 
ಎ ಸ 


ಇದು ಪುಸುಷರ ನುಡಿಯಲ್ಲ. ಸರ್‌: RR pe 


ಯಾರೆಂಬುದನ್ನು ವಿಚಾರಿಸೋಣ” ಎಂದು ಕುಸುಮಾಜಿ “ ಹಕ್ಕಿಯ ಕ್ಕ 


ಹ 
ನಿನ್ನ ಈ ಮಾತು ಸತ್ಯವಾದರೂ ನಿನ್ನ: ವೇಷ ಮೋಸವಾಗಿ ತೋರುತ್ತಿದೆ 


ಆದ್ದರಿಂದ ಈ ಚಿಕ್ಕವೇಷವನ್ನು ತೊರೆದು, ದೊಡ್ಡ ವೇಷವನ್ನು ತಾಲಿ 
ಅದಕ್ಕೆ ಹೆಕ್ಕಿ ನಗುತ್ತ, “ ಚಿಕ್ಕವೇಷ ಚಿಕ್ಕಂದೇ ಹೋಯಿತು. 
ಕೇಳಕೃ, ನನಗೆ ಇದೇ ದೊಡ್ಡವೇಷ. ಇವು ಮೋಸದ ವೇಷವಲ್ಲ, ಇದೇ 


"ಸತ್ಯದ. ವೇಷ? ಎಂದಿತು. 


ಅದಖ್ಯೆ ಕುಸುಮಾಜಿ “ ಚದುರರ ಹತ್ತಿರ ನಿನ್ನ್ನ ಅತಿಚಾತುರ್ಯ 
ನಡೆಯುವುದಿಲ್ಲ. ನೀನು ಹೆಣ್ಣಲ್ಲನೆ? ನಿನ್ನ ನಿರ್ಮಲಾಕಾರವನ್ನು 
ನನಗೆ ತೋರು ” ಎಂದಳು. 

ಆಗ ತಬಕ್ಟನೆ ಆ ಗಿಳಿಯ ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿ ಅನುಪಮವಾದ ರತ್ನಾಭರಣ 
ಧರಿಸಿದ ಕುಂಕುನುನರ್ಣದ ತುಂಬುಯೌವನದ ಪಂಕಜಮುಖಿ 
ಯೊಬ್ಬಳು ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡಳು. ಮರೆಸಿಕೊಂಡಿದ್ದ ತನ್ನ ಆಕಾರವನ್ನು 
ಆ ರಾಣಿ ತಿಳಿ ದುಬಿಟ್ಟಿ ಜ ಜಾಣತನಕ್ಕೆ ತುಂಬ ಮೆಚ್ಚಿಕೊಂಡಳು. 


4 ಟ್ರ 
| 


೨೬ ಮಾತಿನೆ ಮಲ್ಲಿ 


ಕುಸುಮಾಜಿ.. 

“ ಚೆಲುವೈ ಕೇಳು. ನಾನು ಒಬ್ಬ ತೆ ಸ ಬೆಟ್ಟ ನಿದ ಕಾಡು 
ಗಳಲ್ಲಿ ವಾಸವಾಗಿರುವವಳು. ಲೀಶೆಗಾಗಿ ಕಾಳ ಲಿ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದೆ. ನೀನು 
ಈ ಗಿಳಿಯೊಡಸೆ ಲಜ್ಜೆ ಮಾತನಾಡುತ್ತಿ ದ್ಹುದು ಫೇ ಲಿ, ಪ್ರೀತಿಯಾಗಿ ಬಂದೆ. 
ಈ ಗಿಳಿಯ ಮೈಯಲ್ಲಿ ನ ನನ್ನ ರೂಪವನ್ನು. ಮರೆಮಾಚಿ ನಿನ ನ್ನೊಡನೆ ಮಾತ 
ನಾಡುತ್ತಿದ್ದೆ. ನೀನು ಆ ರಾಯನ ೫ ಬಜ ಆತನು ನಮ 
ಗೇನೂ ಅನ್ಯನಲ್ಲ. ಸರನಾರೀ ಸಹೋದರನಾದ ಭರತೇಶನು ವಾವೆಯಲ್ಲಿ 
ನನಗೆ ಅಣ್ಣನಾಗಬೇಕು. ಆದ್ದರಿಂದ ನೀನು ನನಗೆ ಅತ್ತಿಗೆ ನಾನು ನಿನಗೆ 
ನಾದುನಿ. ಕೇಳು ಅತ್ತಿಗೆ : ನನ್ನ ಅಣ್ಣಾಜಿಯಲ್ಲಿ ನೀನು ಚಿತ್ರವಿರಿಸಿದ್ದನ 
ಕಂಡು ನನಗೆ ತುಂಬ ಮೆಚ್ಚುಗೆಯಾಗಿದೆ. ನಾನು ನಿನಗೆ ಏನು ಕೊಡಲಿ 
ನನ್ನ -ಅಣ್ಣನಂಥವನನ್ನು ಪತಿಯಾಗಿ ಪಡೆದ ನಿನಗೆ ನಾನು ಏನು ತಾನೆ 
ಕೊಟ್ಟೀನು! ಆದರೂ ನಿನಗೆ ಏನಾದಸೊ ಬೇಕಾದಾಗ ನನ್ನನ್ನು ನೆನೆ. 


ಸ್‌ 


EN ನೆ” ಎಂದು ಆ ವೃಂತರ ಕನ್ಯೆ ಮಾತನಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಹಾಗೆಯೇ 


ಶ್ರ 


ಯನ್ನು ಒಂದುಚೂರೂ ನುಡಿಯದ್ಕೆ ಈಸ 
ಹಾಗೆಯೇ ಇದ್ದಳು. 


ಈ ಕೃತಿಯನ್ನು ಅನುರಾಜಿ ಬರೆದಳು ಕುಸುಮಾಜಿ ನುಡಿದಳು 
ಇಳಿಸ ಬೆಸ ಎಲ್ಲುದ್ಕು ಇಬ. ಇ 2 ಜಯ. ರ್ದ ಗಜ ಭಿ ನಿ ಮ ದ್‌ ವ 
ಖುಬಲಲ (Ce) ಕ ಕ್‌ ಅಂ ತೆ ದ \ ೬ 
ಸುಮನ ರಬಸಿದಳು. ಈ ಕೃತಿಯಲ್ಲಿ ತನ್ಪಿ ದರ, ತಪ್ಪನ್ನು ತಿ ಸ್ಹವುದು 
ಕ್ರ ತ್‌ 


ಹೀಗೆಂಬುವಾಗಿ ಸ್ರ ಓದಿ. ಆ ಗಾಯಕಿ ಸಂತೋಷದಿಂದ 
ತಗ ಇದನ ಕಟಿದರ ಯು 


ರಾಜನು ಮೃದುವಾದ ಮೆಲುನಗೆಯನ್ನು ಮುಖನಲ್ಲಿ ಆಡಿಸುತ್ತ 
ತನ್ನಲ್ಲಿ ತಾನು a RE ತ್ರಿದ್ದನು: "" ಅವಳು ಅರಗಿಣಿಯೊಡನೆ 
ಏನೋ ಮಾತನ್ನು ಡಿದರೆ, ಅದನ್ನೇ. ಹೊಂದಿಸಿಕೊಂಡು ಕವಿತೆಮಾಡಿದ. 
ಈ ಇನರು ಅತಿನಿಪುಣೆಯರು. “ತಮ್ಮ ತಮ್ಮಲ್ಲೇ ಮಾತನಾಡಿಕೊಂಡು 
ಚೆನ್ನಾಗಿ ಕೃತಿಮಾಡಿದರು. ಅನ NE ಜಾಣತನನೇ 
ಾಣತನ!.... ಕುಸುಮಾಜಿಯಾದರು ಕೂಡ ಗಿಳಿ ತನ್ನೊ ಡನೆ ಮಾತನಾಡಿ 
ದಿ ಆ ಗಿಳಿಯಲ್ಲಿ ಸಂದು ಸೇರಿದ್ದ ಸ್ರ್ರೀಂ೨3 ರಿಯ ಸ್ವರಮಾತ್ರದಿಂದ 
ಹೇಗೆ ಕಂಡುಹಿಡಿದ ಏ! ಹೆಣ್ಣಾಗು ಕಷ ಡಿಸಿ 
ನೋಡಿದಳಲ್ಲವೈ ಗಂಡಾಗಿದ್ದಿದ್ದರೆ ಬೇ 
ಆದರೂ, ಏನೇ ಹೇಳ್ತು ಆ ವ್ಯಂತರ ಕನ್ಯ 
ತನ್ನ ಮಂದಿಶಕ್ಕೆ ಬಂದ ಇತರ ಜೊತೆಗಾತಿಯೆರಿಗೆ ಅದತ ಒಂದು ಅಕ್ಷರ 
ವನ್ನೂ ತಿಳಿಸ ತನ್ನ ಗುಟ್ಟನ್ನು ಕಾಪಾಡಿಕೊಂಡ ಈ ಗಂಭೀರಭಾವ 
ನನಗಂತೂ ತುಂಬ ರ,  ; 'ಲೀಲಾರ್ಥವಾಗಿ ಈ ಹೆಣ್ಣು 
ಗಳು ಹನಣಿಸಿದ ಈ ಕುನ್ಯವನ್ನು ತೂಗಿ ತೋರಿಸಿ, ಇವರಿಗೆ ಹಿಂದಾ 
ಮನ್ನಣೆಯನ್ನು ವ ಸಡೋಣ'. 
ಹೀಗೆ ತನ್ನ ಮನಸ್ಸಿ ನಲ್ಲಿಯೇ ಆ ಸಾನ ರೀತಿಯನ್ನು 
ಭಾನಿಸಿನೋಡಿ, ೯ ಕೃತಿಯೆ (ನೋ ಚೆನ್ನಾ ಯಿತು. ಆದರೆ ಇದರಲ್ಲಿ ಒಂದು 
ವಿಚಾರಸ್ರುಂಟು. ಇದು ಸುಮನಾಜಿಯ ಜತ. ಇದು ಅನಮುರಾಜಿ 


ಮುಖ A 
«« ಆಗಲೇ ನಾನು ಹೇಳಿದೆ ಅಕ್ಕ - ನೀನು ನನ್ನಮೇಲೆ ಈ ಗುಟ್ಟನ್ನು 

ಹೊಂಸಬೇಡೆ, ನಿಂದು ಈಗ ಆಯಿತೆ! '' ಎಂದಳು ಸುಮನಾಜಿ, ನಗುತ್ತ, 

"ತಂಗಿ ನೀನು ಇದನ್ನು ಕೃ ಕತಿಮಾಡು), ಎಂದಳು. ಕಾವ್ಯದ ರೀತಿ ನನಗೆ 


೨೮ ಮಾತಿನ ಮಧ್ಯ 
ಬಿರಿಸ್ಕು ಎಂದು ನಾನು ಹೇಳಿದೆ. ಆಡ ಇ ರಾಜಿ ತಾನೇ ಅದನ್ನು 


ಸಂಗತಿಮಾಡಿದಳು.. ನಾನು ಅದನ  ಅಂಗೀಕರಿ ಬರೆದೆ. ನಾನು ಹೇಳಿದೆ 
ಎಂಬುದು ಏಕೆ ನಿನ್ನ ಹೆಸ p ಇಲ್ಲಿ ಇರಲಿ, ಎಂಡೆ. ಆದರೆ ತಾನು 
ಅದನ್ನು ಕೇಳದೆ, ಮರೆಸಿ ಹೇಳಿದಳು. ಹೇಳಾ ಹೇಳು, ನೀನು ಯಾರಿಗೆ 
ಇದನ್ನು ಮರೆಮಾಡಿದರೂ ಅರಸನ ಮನಸ್ಸಿ ಗೆ ಇದು ಮರೆಯ; 
ಎಬ್ಲರ ಮನಸ್ಸಿನ ಓತೆಕೋರೆಗಳ ನ್ನೂ ಆತ ಬಲ್ಲ, ಎಂದು ನಾನು ಮೊದಲೆ 
ಹೇಳಿದೆ''. ಎಂದಳು. 

ಅರಸ ನಗುತ್ತ ಹೇಳಿದ: " ಬಸ್ಗೆ, ಬಲ್ಲೆ, ಸುಮನಾಜಿ. ಮೊದಲ 
ಅರ್ಧ ಅವಳ ಕನಿತ್ತ್ಯ, ಕಡೆಯ « ಸಃ ನಿನ್ನ ಕವಿತ್ವ.” 

« ಹೌದು, ಅದು ನಿಜ. ತಾಯಿ, ನೀನು ಹೇಳೇ ಎಂಡೆಕಿ- ಒಲ್ಲೆ 
ಎಂದಳು. ಅದಸ್ಸ ನಾನೊಂದು NE ಇಡಿ, ಒಯ್ಯಾರೆದಿಂದ ನಾನು 
ಹೇಳಲು ಮೊನಲುವಾಡಿದರ್ಕೆ ಬಳಿಕ ತಾನೂ ಹೇಳತೊಡಗಿದಳು. “ಆದಿ 
"ಮಂಗಲ ನನ್ನದು, ಅಂತ್ಯಮಂಗಲ ಆಶೆಯವು. ತಾವು ಇವರ ಗುಟ್ಟನ್ನು 

ಕಂಸದ್ದರೆಲ್ಲಿ ಏನೂ ಆಸ್ತರ್ಯನಿಲ್ಲ'' ಎಂದು ಅಮರಾಜಿ ಹೇಳಿ, 

ಘು ೩ ~ 
ಸುಮನಾಜಿಯನ್ನು | ಕುರಿತು  ನೋಡಿದೆಯ್ಕಾ ಅಸ್ಸ. ನಮ್ಮ ರಾಯನನ್ನು 
ನಮಗೆಲ್ಲಿ ಸಾಧ್ಯ! ನಮ್ಮ ಅಂತರಂಗದ ಸುಕ್ಕುಸುಳುಹುಗಳೆಲ್ಲ 


ee ಗ } 
ಈ 
ಈತನ ಕಿಗೆ ಸಿಕ್ಚದೆಹೋದಾವೆ! '' ಎಂದಳು 
(6 ಇದ ಜಾಗ 
ನಿಮ್ಮು ಕುವ್ಯು ಲೇಸಾಯಿತ ನಿಮ್ಮ ಕವಿತ್ವದ ಅಭ್ಯಾಸ 
ತ ಷು ಇರಿದು 2 nd ಅ 9 
ಚಿನ್ನಾಗಿಸ. ಈ ಸತ್ಸ ನಿಗೆ ನಾನು ಮೆಚ್ಚಿದೆ. ನಿಮಗೇನು ಬೇಕೋ ಕೇಳಿ; 
ಹ ಫಾ ಕ್‌ 
ಕೊಡತಿ. 


« ಮೆಚ್ಚಿಸಿ ಯಣವುದಾದರೂ ವಸ್ತುವನ್ನು ಪಡೆಯಬೇಕೆಂದು ಹೇಳಿದ 
ನಮಗೇನೂ ಬಯ ಯಿಲ್ಲ. .ಆ ಮೆಚ್ಚು ಅಳೆ ಇರಲಿ. '' 
ಭ ದೆ 


ಹಾಗೇ ಆಗಲಿ ಂಡಾರೆದಸ್ಲೆ ಇಸಲಿ. ಮುಂದೆ ನೀವು ಕೇಳಿ 
'ದುಗಶೇ ನೊಸೋಂ ಈಗ ನಾನು ಇಕ್ಕಿರುವ ಈ ಆಭರಣವನ್ನು 
ತೆಸಮ ಕೊಡುತ್ತೇನೆ. '' 


4 ಅಭವಣಗಳಿಗೆ ನಮಗೇನೂ ಕೊರತೆಯ್ತಿಲ್ಲ ಈಗ, ವಿಶೇಷವಾಗಿವೆ. 


ತ್ಕ 
೫ ಮಾತಿನ ಮಲ್ಲಿ ೨೯ 

« ನಿಮ್ಮ ಆಭರಣ್ಣ "ಇದ್ದರೆ ಇರಲೇಳಿ... ನನ್ನ ಆಭರಣವನ್ನು 
ಕೊಡುತ್ತೇನೆ. ಬನ್ನಿ'' “ಎಂದು ಭರತನು ಅವರನ್ನು ಕರೆಯುತ್ತ, ತನ್ನ 
ಮೈಮೇಲಿನ ಭೂಷಣಗಳಿಗೆ ಕೈಹಾಕೆದನು. 

“ ಬೇಡವೆಂದರೂ ಈ ರಾಯ  ಬಲನಂತ ಮಾಡಿಕೊಡುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. 
ಇದಕ್ಕೆ ನಾವು ಮಾಡುತ್ತೇವೆ, ತಾಳು'' ಎಂದುಕೊಂಡು ಅವರಿಬ್ಬರೂ 
ಎದ್ದು, ಜೊತೆಯ ಸತಿಯರಿಗೆ ಏನೋ ಸೂಚನೆ ಮಾಡಿದರು. ಕೂಡಲೆ 
ಎಲ್ಲಶೂ ಎದ್ದು, ಅರಸನ ಎದುರಿಗೆ ಸಾಷ್ಟಾಂಗವಾಗಿ ನಮಸ್ವರಿಸಿದರು. 
ದೊಡ್ಡ ಗಾಳಿ ಬೀಸಿದರೆ, ಮಠದಿಂದ ನೆಲಸ್ಸ್‌ ಬಿದ್ದ ಸಥ ಎಂಬ 
ರೀತಿಯಾಗಿ ಆ ಲತಾಂಗಿಯರು ಅಲ್ಲಿ ನೈ ಎರಗಿದರು. 

ಅರಸನು ಅದನ್ನು ಕಂಡು, ನಗುತ್ತ, "" ಇದೇನಿದು? ಇವರೆಲ್ಲರೂ 
ಏಕೆ ಹೀಗೆ ಸಾಲುಸಾಲಾಗಿ ಸಾಷಾ ಷ್ಟಾಂಗ ಮಾಡಿದರು ?'' ಎಂದು ಪಂಡಿತೆ 
ಯರು ಕೇಳಿದನು. 

ಪಂಡಿತೆ ಆ ರಾಣಿಯರ ಅಂತರಂಗವನ್ನು ಅರಿತವಳು ಹೇಳಿದಳು : 
“ ಅರಸ್ಕೆ ನೀನು ಆಭರಣವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಡುತೆ ವೆನೆಂದದ್ದು ಈ ಸತಿಯರಿಗೆ 
ರುಚಿಯಾಗಲಿಲ್ಲ. ಪತಿಯ ಅಲಂಕಾರವನ್ನು ಹಾಳುಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ ಈ 

ಪತಿಭ ತ್ತೆ ಯರಿಗೆ ಮನಸ್ಸು ಬಾರದು. ನಿನ್ನ ಶೃಂಗಾರ ಅವರ ಕಣ್ಣಿನ 
ಕ್ಕ ನ್ನ್ನ ರತ್ನದ ಆಭರಣಗಳನ್ನು ತೆಗೆಸಿ ಭಿನ್ನಮಾಡಿ ನೋಡುವ 
ತ್‌ ತಾವು ಹೀಗೆ ಮುಖ ಅಡಿಯಾಗಿ ಮುಂದೆ ಎರಗಿದರು. ಒಲ್ಲೆ 
ವೆಂದರೂ ಬೇಡವೆಂದರೂ ನೀನು ಬಲವಂತಮಾಡಿ ಕರೆಯುವಾಗ, ಒಡೆಯನಿಗೆ 
ಎದುರು ಉತ್ತರ ಕೊಡಲಾಗದು ಎಂದು ಇವರೆಲ್ಲ ಹೀಗೆ ಎರಗಿದರು, 


66 ಎೆಗೆ। - ಬ ಥ್‌ 
[9 ಒಬ್ಬ ರಬ್ಬಿ ಕ್ಕೆ 

© PUES, 

ಒಂಡಾಗಿಡೆ ಅರಸೆ. ಇದೇನು ನಿನಗೆ ಗೊತ್ತಿ ಲ್ಲದ್ದೆ | ಸುಮ್ಮನೆ ತಿಳಿಯ 


ದುತೆ ನನ್ನನ್ನು ಕೇಳುತ್ತೀಯೆ. ಸಾಕು, ಸ ಸಾಕು." ನನ್ನು ದೇನಿಯರು 


೩೦ ಮಾತಿನ ವ. 
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ಅಡ್ಡಬಿದ್ದು ಆಗಲೇ ಹೊತ್ತಾಯಿತು. ಪರಾಕು ಬೇಡ, ಇನ್ನ ಎಲಿ, 
ಎಂದು ಹೇಳು.'? 
ಜನು ಅದ್ಸ್‌ ಹೇಳಿದ: "ಏಳ್ಳಿ ಏಳಿ. ಬಳಲಿದ್ದೀರಿ.'' 
ಬಾಲೆಯರೆಲ್ಲ ಎದ್ದರು. ಪ್ರಸನ್ನ ಮುಖದಿಂದ ನಿಂತರು... ** ಇನತ್ತು 
ನೀನು. ಏನು ಕೊಟ್ಟರೂ ನಾವು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳು ವುದಿಲ್ಲ. ಇನು ವ್ರತ 
ಬಂದರು. 

ರಾಜನು ಆಲೋಚಿಸಿದ : " ನನಗೆ ಇವರ ಮೇಲೆ ಪ್ರೀತಿಯಾಗಿದೆ. 
ನಾನೇನು ಕೊಡುವೆನೆಂದರೂ ಬೇಡವೆನ್ನುತ್ತಾರೆ. ಕೊಟ್ಟಿ ಹೊರತು ನನ್ನ 
ಬಯಕೆ ತೀರುವಂತಿಲ್ಲ. ಇನಸ್ನೇನು ವಾಣಡೋಣ?....ಬಂಗಾರ ಬೇಡದೆ 
ಹೋದತಿ ಹೋಗಲಿ. ಇವರನ್ನು ಆಲಿಂಗಿಸಿಯಾದರೂ ಬಿಡೋಣವೆಂದಕ್ಕೆ 
ಇನರನ್ನು ಒತ್ತಿಗೆ ಬರಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವ ಉನಾಯನೇನು? ” 

ಒಂದು ಉಪಾಯೆ ತೋಚಿತು. «ಬ್ಯಾ ಅನುರೆ. ಬ್ರಾ ಸುಮನೆ. 
ಗುಟ್ಟಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. ಬನ್ನಿ'' ಎಂದು ಕರೆದ. ನಡೆದು ಹತ್ತಿರ ಬಂದ 
ಆ ಇಬ್ಬರು ಹೆಣ್ಣುಗಳನ್ನ ಎಡಗಡೆ ಬಲಗಡೆ ನಿಲ್ಲಿಸಿಕೊಂಡು, ನುಡಿಯುವ 
ಹಾಗೆ ಕಿವಿಯ ಹತ್ತಿರ ಮುಖತರುತ್ತಾ, ಇಬ್ಬರನ್ನೂ ಒಟ್ಟಿಗೆ ಅಪ್ಪಿಕೊಂಡು 
ಬಿಟ್ಟಿ. ಇಬ್ಬರೂ ಬೆದರಿದರು. ಬಿಡಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಅತ್ತಿತ್ತ ಮೈಯೊದರಿದರು. 
ರಾಜನು ಮುದ್ದುಮಾತನಾಡುತ್ತ, ಕದಲದ ಹಾಗೆ ಅವರನ್ನು ಬಿಗಿದಪ್ಪಿ, 
« ಈಗಲೀಗ ಮೆಚ್ಚಿದೆ! '” ಎಂದು ಅವರನ್ನು ಬಿಟ್ಟ. 

ಸತಿಯೆರೆಲ್ಲರೂ ಘೊಳ್ಳನೆ ನಕ್ಕರು. ರಾಯ ತಾನೂ ನಸುನಕ್ಕ. 
ತ ಒಳ್ಳೆಯದು. ಹಾಗೇ ಆಗಬೇಕು!” ಎಂದು ಕುಸುಮಾಜಿ ಉಬ್ಬಿ 
ಗುಳುಗುಳು ನಕ್ಕಳು. 

Ke ಕೋಣೆಯಲ್ಲಿ ನಾನೇನೋ ಒಂದನ್ನು ನುಡಿದಾಡಿದರ್ಕೆ ಅದನ್ನು 
ತಂದು ಅರಸನ ಎದುರಿಗೆ ಆಡಿದಿರಲ್ಲಾ! ದೈವ ಅದರೆ ಫಲವನ್ನು ನಿಮಗೀಗ 
ಕಣ್ಣಾರೆ ಕಾಣಿಸಿತು. ಅವರಿವರ ಗುಟ್ಟನ ಚರಿತ್ರವನ್ನು ರೋಕಕ್ಕೆ ಹಬ್ಬಿಸಿ 
ನಗೋಣ ಎಂಬುವರನ್ನ ದೈವವೇ ತಬ್ಬಿ ನಗಿಸುವುದು ಎಂಬ ನುಡಿಗೆ ನೀವೇ 
ಗುರಿಯಾದಿರಿ, ಅಕ್ಕ! '' ಎಂದಳು. ಮುಖಕ್ಕೆ ಸೆರಗು ಮರೆಮಾಡಿ 
ಕೊಂಡು ನಗುವಳು. ಕಂಬದ ಮಕೆಗೆ ಹೋಗುವಳು. ಒಡನೆ ಮಕೆ 


ಮಾತಿನ ಮುಳ್ಗಿಗ್ನಿಖ ೩೧ 


ಯಿಂದ. ಹೊನಗೆ ಬರುವಳು. ಯಂತ ನಾಚುತ್ತ ನಗುತ್ತ 
ನರೆ ದಾಡುವಳು 
ಅಸ ಕಿಗ್ಗಣ್ಣಿನಿಂದ ನೋಡಿಯೂ ನೋಡದನನಂತೆ ಆಕೆಯ ಸರಸ 

(ಲೆಯನ್ನು ಕಂಡು ಆನಂದಿಸಿದ. " ತಲೆಬಾಗಿ ಕುಳಿತಿದ್ದವಳಿ ಗೆ ಈಗ 
ಮ್ಮಾನ ಬಂತು' - ಎಂದು ಸರಿತೋಷಸಟ್ಟ. 

ಅಮರಾಜಿ FN ನಾಜಿಯೆರು ಕ ಬಂಪರು. ಅರಸನಿಗೆ ತಲೆಬಾಗಿ 
ನಮಿಸಿದ. ನಿಂದ ನೋಡುತ್ತ, ಲಜ್ಜೆ ಯಿಂದ ಕೇಳಿದರ: 

"" ದೊರೆಯೆ ! ಸುತ್ತ ಜನ EE, ಹೀಗೆ ಮಾಡಬಹುದೆ? 

ದೊರೆ ಹೇಳಿದ: "" ಇನ್ಲಿ ಬೇತೆ ಜನ ಯಾರು? ಇಸುವವರು ನನ್ನ 
ಸೇವೆಯ ಸ್ತ್ರೀಯರು, ನನ್ನ ರಾಣಿಯೆತು. ಇಶುವವರೆಲ್ಲ ಹೆಂಗಸರು, 
ನಾನು ಒಬ್ಬ ಮಾತ್ರ ಪುರುಷ. ಇಲ್ಲಿ ನಿಮಗೆ ಏ ನಾಚಿಕೆ? ಒಸ್ಸನಾದ : 
ಒಂದು ಕಾವ್ಯಕ್ಕೆ ನಾನು ಮೆಚ್ಚಿ, ಕರೆದೆ ಮೆಕೊಂಡು-ಆ ತಸ್ಪಿದತ್ಕೆ ಅದರಲ್ಲಿ ಏನು 

¥ 


ಲೀ 
ಸು 


ದೋಷ? ನನ್ನ ಹೆಂಡಿರನ್ನು ಕ್ಕು ಅಪ್ಪಲಾಗದೇನು? ಇನು ತಪ್ಪಿದ 
ಕಾರ್ಯವೆ?'' 3. ; 

ಗ ps ಒಂದು ತೆಂತ್ರನನ್ನು ಹೇಳುತ್ತೇನೆ - ಎಂದು 
ನನ್ಮನ್ನು ಸುಳ್ಳು ಸುಳ್ಳೇ ಕರೆದುದೇಕೆ?'' 

« ಅಡು ಹೇಗೆ ಸುಳ್ಳು ? ನಾನು ಮಾಡಿದ ತಂತ್ರ: ನಿಂನ ಕುಸುಮಾಜಿ 
ನಕ್ಕಳಲ್ಲನೆ, ನೋಡಿ! '' 

pe ಅಬ್ಬಾ! ಈ ಅರಸನನ್ನು ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ನಾನು ಗೆಲ್ಲುವುದು ಸಾಧ್ಯ 
Ml ಎಂದು ಅವರು ಇ ಸೂ ಅರಸನ ಗದ್ದುಗೆಯಿಂದ ಆಚೆ ತಿರುಗಿ, 


«4 ಹೌಮ. ನಾನು ಯಾವ ಗುಣಜ್ಜೆಯೆಂದು ನೀವು ನನ್ನನ್ನು 
ಉತ್ಸಾಹದಿಂಡ ಕೀರ್ತಿಸಬೇಕು! ಬಹು ಗುಣವುಳ್ಳವರು ಸ್ವಲ್ಪ ಗುಣವುಳ್ಳ 
ರನ್ನು ಕೊಂಡಾಡಬಹುಸೆ?'' ಎಂದಳು, ಕುಸುಮಾಜಿ. 


೩೨ ) ಮಾತಿನ ಮಲ್ಲಿ 


4 ನಿನೋದಕ್ಸಿ ಹೇಳಿದೆವು, ತಂಗಿ. ನೊಂದುತೊಳ್ಳ ಬೇಡ'' ಎಂದಯ 
ದರು ನಾನೂ ವಿನೋದಕ್ಕೆ ಹೇಳಿದೆ, ಅಕ್ಡ'' ಎಂದವಳು ಅವಳು. 

೨ ಆ ಸಾಕು ಸಾಕು. ಹೆಂಗಸರಿಗೆ ಎಷ್ಟು ಮಾತು? ಸೌಜನ್ಯದ 
ಪುಶುಷ ಹೇಗೆ ಹೇಳಿದರೆ, ಸಹಿಡಿದ ಹೆಣ್ಣು ಹಾಗೆ ಕೇಳಬೇಕು. ಪತಿಯರಿಗೆ 


॥ ಲ್ರ 
ಸತಿಯು ಸೂಜಿಯ ಹಿಂದಿನ ನೂಲಿನಂತೆ ಔಶುವುದಲ್ಲ 
೯ 


ನ್‌ 
ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಏನು ಮೆಚ್ಚೊ ನಮಗೂ ಅದೇ ಮೆ ಸ್ಸ” ಎಂದು ಉಳಿದ 
ಅರಸಿಯರು ಅವತ ಮಾತನ್ನು ಮುಗಿಸಿದರು. 
«« ಬೆಳಗಿನ ಸಭೆ ಮುಗಿಯಿತು. ಹೊಸ ಕಾವ್ಯವನ್ನು ಕೇಳಿಯಾಯಿತು. 
ಳ್ಲಿ ಅರಸನಿಗೆ ನ್ನು ರಿವಾಳಿಯಿಟ್ಟು ದ್ದ ಸ್ಟಿ ತೆಗೆಯೋಣ” ಎಂದುಕೊಂಡು 


ಣಿ 
ಆ ರಾಣಿಯರು ಒಬೊ 


ಲಲ 
ಬರೂ ಒಂದೊಂಪೆ ಆಭರಣನನ್ನು ತೆಗೆದು ನಿವಾಳಿಸಿ 
ಏಂ ಪಿ 
ಹಾಕಿದರು ಅದೇ ಒಂದು ಬೆಟ್ಟದಷ್ಟು ರಾಶಿಯಾಯಿತು. ಆ ರಾಶಿ 
ಯನ್ನು ಅಲ್ಲಿನ ಸೇನೆಯ ಹೆಣ್ಣುಗಳು ಹೊರೆಕಟ್ಟ ಹೊತ್ತೆ ಕೊಂಡು 
Pp EE) 
ಕೋವಿ ಖ, 
3 
ಗ & 


" ಮಮತೆಯಿಂದ ಎಲ್ಲರೂ ಒಟ್ಟಿಗೆ ಸೇರಿ ಸಂಭ್ರಮದಿಂದ ನಿವಾಳಿಸಿದಿ 
ರಲ್ಲ. ಅಮೆ ಸುಮನೆ ಕುಸುವಮೆ ಇತರೆ ಜಗಳ ಎಲ್ಲಿಗೆ ಓಡಿಹೋಯಿತು? 
ಈಗ ತಾನೆ ಶತ್ರುಭಾವದಿಂದ ಹೋರಾಡಿದರು. ಆಗಲೇ ಮಿತ್ರಭಾವದಿಂದ 
ಒಡಗೂಡಿ ಒಂದಾದರು. ಇದೇನು ವಿಚಿತ್ರ! ಹೇಳುವೆಯ, ಪಂಡಿತೆ?'' 
ಎಂದ ರಾಜ. ತಾ 
.  “ ಸುಮನಾಜಿಯಲ್ಲಿ ಕುಸುಮಾಜಿಯೆಲ್ಲಿ ನೋವು: ಉಂಟಾಗದು 
ಅರಸೆ !'' ಎಂದಳು ಪಂಡಿತೆ. 

ಸುಮನ ಎಂದರೆ ಹೂ, ಕುಸುಮ ಎಂದರೆ ಹ್ಯೊ: ಆಜಿ ್ಥ ಮಂಕಿ 
ಯುದ್ಧ - ಎಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿದ ಅರಸನು "“ ಹೌದು, ಹೌದು ಪಂಡಿತೆ, 
ಖಡ್ಗದ ಆಜಿಯಲ್ಲಿ ನೋವಾಗುವುದಲ್ಲದೆ ಹೊವಿನ ಆಜಿಯಲ್ಲಿ ಆಗದು!” 
ಎಂದನು. | 


ಇ 


., ಮಾತಿನ ಮಲ್ಲಿ ಕಿತ್ತಿ 


ಪಂಡಿತೆ ಮತ್ತೆ ಹೇಳಿದಳು: "" ಅಸುರಾಜಿಯಲ್ಲಿ ಕರ್ಕಶವುಂಟು, 
ಅಮರಾಜಿಯಲ್ಲಿ ಕರ್ಕಶವಾಗದು, ಅರಸೆ.'' | 

ಅಸುರ ಎಂದರೆ ರಾಕ್ಷಸ ಅಮರ ಎಂದರೆ ದೇವತೆ ಆಜಿ ಎಂದರೆ 
ಯುದ್ಧ ಎಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿದ`ಅರಸು "ಹೌದು ಹೌದು, ಪಂಡಿತೆ. 'ದೇವತೆ 
ಗಳಿಗೆ ಕದನನಿಲ್ಲ. ಒಂದುವೇಳೆ ಆದರೂ, ಅನು ಬಹು ಮೃದು >> ಬಂದು 
ಅವಳ ಜಾಣ್ಮೆಗೆ ಮೆಚ್ಚಿ, ಅವಳಿಗೆ ಚಿನ್ನದ ಭೂಷಣಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿನು. 

ಅಮರಾಜಿ ಸುಮನಾಜಿ ಕುಸುಮಾಜಿಯರು ತಾವೂ ಪಂಡಿತೆಗೆ 
ಉಚಿತವಾದ ಮೆಚ್ಚುಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಮನ್ನಿಸಿದರು. " ಈ ಗುಣವತಿಯ್ಯ 

"ರಾದ ಹೆಂಡಿರ ಕೂಡೆ ಪುರುಷೋತ್ತಮನಾದ ನೀನು ಭೋಗಸಾಮ್ರಾಜ್ಯವನ್ನು 
ಆಳು '' ಎಂದು ಪಂಡಿತೆ ಹಾರೈಸಿ ತನ್ನ ಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ ಹೋದಳು. 

4 ಅರಸನು ಹಾಗೇ ಆ ರಾಣಿಯರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ನೋಡಿದ. ಬಳಿಕ ಅವನಿಗೆ 
ಏನೆನ್ನಿಸಿತೋ - ಪಂಡಿತೆಯನ್ನು ಕುರಿತು * ಪಂಡಿತೆ! ನಾವು ನಮ್ಮ 
ಮನೆಯಲ್ಲಿದ್ದ” ಅನ್ನವನ್ನು ಉಂಡರೆ ಒಳ್ಳೆಯದೊ? ಅಥವಾ ನಮ್ಮ 
ಹೆಂಡಿರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬಳ ಮನೆಗೆ ಹೋಗುವುದು ಒಳ್ಳೆಯದೊ? ನೀನು ಕಂಡಂತೆ | 
ಹೇಳು?” ಎಂದನು. 

ಪಂಡಿತೆ ಎಷ್ಟಾದರೂ ಇಂಥದರಲ್ಲಿ ಪಂಡಿತೆ. . «" ಅರಸನ ಮನಸ್ಸು 
ಕುಸುಮಾಜಿಯ ಕಡೆಗೆ ಎರಗಿತು'' ಎಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿದಳು. ' ಆದರೂ 
ತಿಳಿಯದವಳ --ಹಾಗೆ " ಈ ದಿನದ ಊಟಿ” ತಮಗೆ ತಮ್ಮ ಮನೆಯಲ್ಲಿ 
ಆಗುವುದು ಚೆಂದವಲ್ಲ. ಒಬ್ಬಳ ಮನೆಗೆ ಸಂದರೆ ಉತ್ತಮ'' ಎಂದಳು. 

ಅರಸನಿಗೆ ಮನಸ್ಸಿನ ಗಂದೆಯನ್ನು ತುರಿಸಿದಹಾಗಾಯಿತು. "" ಹಾಗೂ 
ದಶ್ಕೆ ಯಾವಳ ಮನೆಗೆ ಹೋಗಬಹುದು, ಹೇಳು'' ಎಂದ. 

«« ಆರೋಜಿಸಿಕೊಂಡು ವಿಜ್ಞಾ ಪಿಸುತ್ತೇನೆ'' ಎಂದು ಆ ಪಂಡಿತೆ 
ಕಪಟಿವಾದೆ ಮೌನವನ್ನು ಥರಿಸ್ಕಿ, ಮೂಗಿನ ಮೇಲೆ ಬೆರಳಿಟ್ಟು, ಕಣ್ಣು 
ಮುಚ್ಚಿ, ತಲೆಯನ್ನು ಒಂದಷ್ಟು ತೂಗಾಡ್ಕಿ, ಯೋಗಿಗಳ -ಹಾಗೆ ಧ್ಯಾನಿಸಿ 
ಕಣ್ತೆರೆದು, "ಒಡೆಯನ, ಈ ದಿನ ತಾವು ಕುಸುಮಾಜಿಯರ ಮನೆಗೆ ನಡೆದರೆ 
ಉತ್ತಮ !'' ಎಂದಳು. "ಈ ದಿನ ನಾವು ಕೇಳಿದ ಹೊಸಕಾವ್ಯ ಮೂವರಿಂದ 
ಆದುದು. ಇಬ್ಬ ನ್ನು ಈಗತಾನೆ ಮನ್ನಣೆ ಮಾಡಿರುವೆ. ಇನ್ನೊಬ್ಬಳಿಗೆ 


ತಿ 


ಹಾ. ' ಮಾತಿನ ಮಲ್ಲಿ 


ಮನಿ, ಸುವುದು 


ಇನ್ನೂ ಇಲ್ಲ. ಅವಳ ಮನೆಗೆ ಹೋಗಿ ಅವ ಳನ್ನು K 


ಉಚಿತ >> ಎಂದಳು. 
« ಹೌದು. ಅದೇ ಸರಿ. ಹಾಗೇ' ಆಗಬೇಕು'' ಎಂದರು, ಇತರ 
ರಾಣಿಯರು. 
ಅರಸನಿಗೋ ಎದೆಯಲ್ಲಿ ಆನಂದ. ಮುಖದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ವಿಕಾರವಿಲ್ಲ. 
ಸ ಅಮ್ಮ | ರಾಯನಿಗೆ ಇಂದು ನಿನ್ನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಸ Ke ಹೋಗು, 
ಸ ph, ಸಿದ್ಧಮಾಡಿತೊ! > ಎಂದಳು ಪಂಡಿತ್ಕೆ ಆ ಎಲ್ಲ ಹೆಣ್ಣು 


ವತಿ ಎದುರಿಗೆ ಕುಸುಮಾಜಿ ನಾಚಿದಳು. ಆ ಸವತಿಯರೊ 
ಅನರು ಕ್‌ ಅವರಿಗೂ ಆ ತಂತ್ರ ke ಆದರೂ ಅದನ್ನು 


ಜಿ ರುನಫ ಯ ಸ ಅದು ನಿನ್ನ ಪಾಲಿಗೆ ಬಂದದ್ದು 


" ಕುಸುಮಾಜಿ ಹೊರಡಲು ಅನುವಾದಳು. ಕಾವಲುಕೋಲನ್ನು 
ಹಿಡಿದ ಸೇನ ಕಿಯವಶು, ಪರಾಶು ಹೇಳಿದ 
ಗ ಗಗನದಲ್ಲಿ ' ಹೋಗು 
ಜಾಣ್ನೆಯಿಂದ ತಿರುಗಿಸಿ, ಗಿಳಿ ಮೆ 
ವಕ್ಕೆ ಬಾ. ಸ್ತರಮಾತ್ರದಿಂದ ಆ ಗಿಳಿಯ 
ಗಿ pac 


ಇನಿ 
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ಸಿ ತನ್ನ ಮಾತಿನ 
ಯಲ್ಲಿ ಅಡಗಿದ್ದವಳನ್ನು ನುಡಿಸಿದ 
೦ ಯೊಳಗಿದ ವಳನ್ನು ಗುರುತು 
6ಡಿರ ಜೂಡಾತುತೆನೆ: ಬಾ. 
| ೂ೨ಂಡರೂ ಹೆಮೆ ಯಿಂದ ಉಬ್ಬಿ 
ಹೋಗದ ಅತ್ಯಂತಗಂಭೀಕೆ, ಬಾ. iw ಶನ ಮನಸ್ಸ ಕ ಅಲ್ಲಾ ಡಿಸಿದ 
ಅತಸಿಯ್ಯೆ ಬಾ. ಶೃಂಗಾರವೃ ಕ್ಚದ ಕಳಿತ ಹಣ್ಣಿನಂತಿಯನ ಘಃ ಹೆಣ್ಣನ್ನು 
ಮುಂದೆ ವ ಮನೆಗೆ ಕಳುಹು ರ ತ್ಯ ನ ಬಳಿಗೆ ಹಕ್ಕಿ ಹೋಗುವಂತೆ 
ನೀನು ಹಿಂದೆ ಹೋಗಿ ಸೇಜನಮಾಡು.*? 


ಅವ 
'ಅರಸನು ಅನೆಕ ಪರ bp ಸಂತೋಷಪಟ್ಟು, ಅವರಿಗೆ 'ಚಿನ್ನುಹ 


ಕೂ 
C೬ 
«/ 


ಸ 
ಕ 


'ತೊಡಿಗೆಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಮನ್ನಿ ಸಿದನು. 'ಕುಸುವ ಕಾಯಾ 


ಜೆ.ಮುಗಿದು ಬೀಳೊ.೪ಡ ಳು ಇಯನು ಅವಳನು. ಕಳುಹಿಸಿದ ನೋಟದಲ್ಲಿ 


ಡಿ 
ಡೆದು ಹೇಳದೆ ಆ ತಂಗಿ! ಹೋಗಕ್ಕ, ಹೋಗು. ಗಂಡನ ಭೋಜನಕ್ಕೆ_ 


ಸ ಚ ಾ್‌್ಹ dade ac ್‌್‌ er 


ಮಾತಿನ ಮಲ್ಲಿ ೩೫ 


ಒಳ ಅರ್ಥವಿತ್ತು. ಕಟ್ಟಿಗೆಯ ಹೆಣ್ಣುಗಳು " ಗೆಲ್ಲು ಗೆಲ್ಲು, ನಮ್ಮರಸಿ!'' 
ಎಂದರು. ಕುಸುಮಾಜಿ ತನ್ನ ಪತಿಯ, ಸಂಡಿತೆಯೆ ಕೃದಯದ ತಂತ್ರವನ್ನು 
'ತಿಳಿದರೂ ಅದನ್ನು ಕುರಿತು: ಉಸಿರೆತ್ತದೆ ನಲಿಯುತ್ತ ಕಟಕ. ಓಲಗ 
ಸಾಲೆಯ ಬಾಗಿಲಲ್ಲಿ ಚಾಮರ ಹಾವುಗೆ ಗಿಂಡಿ ಎಲೆ ಅಡಿಕೆ ಚೀಲಗಳನ್ನು 
ಹಿಡಿದ ಹೆಣ್ಣುಗಳು. ಎದುರಾದರು. ದೇವಲೋಕದ ಹೆಂಗಸು ನರ ಬೋಕಕ್ಸ 
ಇಳಿಯುವಂತೆ ಮೆಟ್ಟಲುಗಳನ್ನು ಇಳಿದು ಕುಸುಮಾಜಿ ತನ್ನ ಮನೆ ನೆಗೆ 
ನಡೆದಳು. ಸ್‌ ; 
ಕೃತಿಯನ್ನು ಗಾಯನಮಾಡಿದ ಗಾಯಕಿಗೆ ಸನ್ನಾನಮಾಡಿಯಾಯಿತು. 
ಓಲಗ. ಬಂದಿದ್ದ ರಾಣಿಯರೆಲ್ಲ ರಾಯನ Whe . ಪಡೆದು' 
"ಹೊರಟರು... ಕಾನಲುಕೋಲು ಹಿಡಿದ ಸೇವಕಿಯರು | 
ಆ ರಾಣಿ! ಈ ದೇವಿ! ಆ ದೇನಿ!'' ಎಂದು ಪರಾಕು ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದರು. 
ಉಸ್ಪರಿಗೆಯಿಂದ ಇಳಿದು ಬರುವಾಗ " ಇವಳ ನೋಡು! ಅವ: 
ನೋಡು! ಇಂದಿನ ಕಾವ್ಯದ ಕವಿಗಳು ನು. ಜ್‌ 45 ಜಂ 
ಸುತ್ತಿನವರು ಆಡುವುದನ್ನು ಕೇಳಿ ಅಮರ 
ನಗೆದರು. .. 4 ಹೌದ, ಹೌದು, ಅರಸನ ತೊ. ಹೊಡೆದು 
ಬಂದವರಿಗೆ ' ನಗುವಲ್ಲದಿ ಮತ್ತೇನು?” ಎಂದು ಎಲ್ಲರೂ ನರಿಹಾಸ 


ಮಾಡುತ್ತಾ ಮೆಟ್ಟಿ ಲಿಳಿದು ಹೋದರು. 
- ಟ 


ಅಂದಿನ ಚೆಳಗಿನ ಓಲಗ ಮುಗಿಯಿತು. ಊಳಿಗದ ಹೆಣ್ಣುಗಳು 
೧೨ 

ಅವರೂ ಅಲಿಂದ ಕಾಲುತೆಗೆದರು. ಅರಸನು ತಾನು ಒಃ ಬ್ಬನೇ ಆದನು. 
ಇದುವರೆಗೆ ತನ್ನ ಅಸು, ಮಂದಿ ಹೆಂಡಿರೊಂದಿಗೆ ಲೀಲೆಯಿಂದ 

ಅಲೆ ಯಿಂದ ಆಡಿದ ಮಾಡಿದ ಆ ಸಂಭ್ರಮ ಈಗ ಎಲ್ಲಿಹೋಯಿತು ? 

ಗಹ್ದುಗೆಯಲ್ಲಿ ಆಸನ ಹಾಕಿ ಕುಳಿತು ಕಣ್ಮುಚ್ಚಿ, ಹತ್ತುಸಾವಿರ ಕಾಲ 

\ | 

ತಪಸ್ತು ಮಾಡಿದ ಮುನಿಯಂತೆ ಧ್ಯಾನದಲ್ಲಿದ್ದಾನೆ! 

ಜೊಕೆಯು " ಹೋಗು' ಎಂದರೆ ಹೋಗಿ, " ಬಾ' ಎಂದರೆ ಬರುವ 

ಸೇವಕರ ಹಾಗೆ - ಅನನ ಇಂದ್ರಿಯಗಳು ಅನನು ಹೇಳಿದಂತೆ ಕೇಳುತ್ತಿನೆ. 


ಷಹ ಮಾತಿನ ಮಲ್ಲಿ 


ಗಾಳಿಸಟಿನನ್ನು ಬೇಕಾದಾಗ ಆಡಿಸಿ, ಸಾಕಾದಾಗ ಸುರುಳಿ ಸುತ್ತುವವನ 
ಹಾಗೆ - ಚಿತ್ತವನ್ನು ಹೊರಗೆ ನೂಕಿ ಆಡಿಸಲೂ ಬಲ್ಲ, ಒಳಗೆ ಎಳೆದು 
ಏಕವಾಗಿಸಲೂ ಬಲ್ಲ. 

ಒಮ್ಮೆ ಹೊಳೆದು ಹೊರಗೆ ಕಣ್ಣಿಕ್ಕಿ ಸೇವಕರಿಂದ ಮೈಗೆ ಕೆಲಸವನ್ನು 
ಕೈಕೊಳ್ಳುವನು; ಇನ್ನೊಮ್ಮೆ ಒಳಗೆ” ತ. ಆತ್ಮನಿಗೆ ಕರಣೇಂದ್ರಿಯಗಳ 
ಸೇವೆಯನ್ನು ಫೆ | ಕೊಳಿಸುವನು. ಇಂದ್ರಿಯಸು ುಖವನ್ನು ಹೊರಗೆ ಭೋಗಿಸು 
ವನು; ರ ಯ ಸುಖವನ್ನು ಒಳಗೆ ಭೋಗಿಸುವನು. 

ಇತರರ ಹಾಗೆ ಮೈಯನ್ನು ಒಣಗಿಸಿ ಮಾಡುವ ಬಾಹ್ಯತನ 
ಆದು ಎಂಥ ತಸ ಸ್ಪು? ಈತನ ಹಾಗಿ ಮನಸ್ಸನ್ನು ದಂಡಿಸಿ ಕರ್ಮವನ 
ಒಣಗಿಸುವ ಈ ತೆಸಸ್ಸೇ ತಪ ಹೆಂಗಸರು ಬೇಡವೆಂದು ಅವರನ 
ತೊಕ ಅದು 4 ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯಾಂಗ! ಚಿತ್ರವನ 
ಆತ್ಮನಲ್ಲಿ ನಿಶ್ಚಲವಾಗಿ ನಿಲ್ಲಿಸುವ ಇದು ಎ ಶ್ವ ಯಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯಾಂಗ ! 

ನಾನು ಆತ್ಮ, ಇದು ದೇಹ. ನಾ ಸುಜ್ಪಾ ನಿ, ಈ ದೇಹ 
ಅಜ್ಞಾನಿ” ಎಂದು ತಿಳಿದು, ಜ್ಞಾನದ ಕಣ್ಣಿನಿಂದ ಆ ಸಾಜ ನು ಕನ್ನ 
ದೇಹದೊಳಗಿದ್ದ ಆತ್ಮನನ್ನು ನೋಡುತಿ ತ್ತಿದ್ದನು. ಮೊದಲು ಒಂದು ಸಲ 
" ದೇಹ ಬೇರೆ ಆತ್ಮ ಬೇರೆ' ಎಂದು ತನ್ನ ಎದೆಯಲ್ಲಿ ಸ್ಮರಿಸಿದನು. 
ಅಡಿ ಮತ್ತೆ ಮರೆಯಾಗಿ, ದೇಹವನು ಮರೆತ್ಕು ತನ್ನ ಆತ್ಮವನ್ನು 


Ne) 


ಸ್ಸು 
೨ 
ಸ 


Ka 


ಕ್ಟ 


ಆ ರಾಜ ಆ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಇದ್ದ, ಆ ಗದ್ದುಗೆಯಲಿ ಇದ್ದ ಆ ದೇಹದಲಿ 

WW ಎ ಟು ೧ಗಿ ಟು ೧೧ 

ಇನ್ನ -- ಎಂದು ಯಾರು ಹೇಳಿದರೂ : ಅವನು ಮನೆಯಲ್ಲಿಲ್ಲ, ಗದ್ದುಗೆ 

ಯಲ್ಲಿಲ್ಲ ಮೈಯಲ್ಲೂ ಇಲ್ಲ! ತನ್ನ ಅನುಪಮವಾದ ಆತ್ಮದಲ್ಲಿ ಆಗ ತಾನು 
ಲೀನನಾಗಿದ್ದನು | 


ಎಲಲ 
ಬಾಗ ಎರಡು: ಆ ಜ್‌ ನಂಜ, ತ್‌್‌ 


( 


೧ 


[) 


ಅರಸನು ಹೀಗೆ pe Sh ತನ್ನ ಘೂರಿಗಿನ ರೋ 


ಮನೆಯ ಬಾಂಡ ತ ಶಬ್ದ ಮಾಡತ್ತೆ ಗಲ ವನ್ನು 
ಕೇಳಿದ ಕೂಡಲೈ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ತಾನು '್ಯಾನಿಸುತ್ತಿದ್ದ ದ್ದ ಜಿನಜೇವರಿಗೆ ಪರಮ 
ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಪೂಜೆಯನ್ನು ಮುಗಿಸಿ, ಕಣ್ಣು ಬಿಟ್ಟಿ ನು. ಅರಸನಿಗೆ ಧ್ಯಾನದಿಂದ . 
ದ ಕಂಡು, ಕಟ್ಟಿ ಗೆಯ ಹೆಣ ಣ್ಣುಗಳು ಜಯ ಜಯಾ? 
೫ ್‌ ಹೂಂ ಹ ವೇಳೆಯಾಯಿತ್ತು, 
ಪಿಸಿ ಕ ಹ ಜಿನಸಿದ್ದ ! 
ಶರಣು'' ಎಂದುಕೊಳ್ಳುತ್ತ ದೊರೆಯು ಗದ್ದುಗೆಯಿಂದ 


ರಿಗೆಯಿಂದೆ ಕೆಳಗೆ ಇಳಿದನು... " ಪಾದಾವಧಾನ ! ಎಚ್ಚರಿಕೆ! 
ಕಟಿ ಗೆಯ ಹೆಣ್ಣು ಗಳು ದಾರಿತೋರಿದರು. 

ತ ಉಸ್ಸರಿಗೆಯಿಂದ ಇಳಿದವನು, ಎಂದಿನ ಹಾಗೆಯೇ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ 
ಆ ಮಾರ್ಗವಾಗಿ ಬರುವ ಸ ನ ರು ಎದುರುನೋಡುತ್ತ ನಿಂತನು. 
ಸ್ವಲ್ಪಹೊತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಯೇ ಕೆಲವ ಉತ್ತಮರಾದ ಮುನಿಗಳು ಬಂದರು. 
ರಾಯನು ಅ ಅವರನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಿ ಮನೆಗೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಿ, ಅಲ್ಲಿ 
ಶನಗಾಗಿ ಮಾಡಿ ಸಿದ ವಾಗಿದ್ದ ಉ ತ್ಕೃಷ್ಟಾನ್ನ ನನ್ನು ಅವರಿಗೆ ಉಣಿಸಿದನು. 
ಅಮು ತ ಪ್ರರಾದ ಮೇಲೆ, ಅವರನ್ನು ಕಳ ಫಿಜಸಿಕೊಟ್ಟು, ತಾನು 


ಭ್ರ ಎ 
ಶುಸುಮಾಜಿಯ ಮ ನೆಗೆ ಬಂದನು: 


೨೩೮ ಮಾತಿನ ಮಾಲೆ 


ಕುಸುಮಾಜಿಗೆ ಒಬ್ಬಳು ತಂಗಿ. ಅವಳ ಒಡನೆ ಹುಟ್ಟಿದವಳು. 
ಹೆಸೆರು..- ಮಕರಂದಾಜಿ. ಇನ್ನೊಂ ದು ಅರ್ಧವರುಷ ಸಕ್ಸೆ ಪ್ರಾಯತುಂಬುವುದ 
ಏಂಬ. ಹಾಗಿರುವ. ಸನ್ನೆ ನೈ. ಚೆಲುವೆ. ಜಾಣೆ. 

ಇನಿ ಶಂಗಾರದ ಮಂಗಲದ್ರವ್ಯಗಳನ್ನು ಸಖಿಯರೆ ಸೈಯಲ್ಲಿ 
ತೆಗೆಯಿಸಿಕೊಂಡು ಬಂದು ತೊಟ್ಟಿ ಯಲ್ಲಿ ತೂಗುಮಂಚದಮೇಶೆ ಒಲೆದಾಡು 
ತ್ತಿದ್ದ ಭಾನನ ನ್ನು ನೋಡಿದಳು. pe ಕ್ಸಯೆ ಲ್ರಿದ್ದ ಚಿನ್ನದ ತಟ್ಟಿಯನ್ನು 
ತಾನು ಎತ್ತಿಕೊಂಡು, ಅದರೊಳಗಿನ ಚಂದನ ತಾಂಬೂಲ ಅಕ್ತತೆಗಳನ್ನು 
ತನ್ನ ಲ ತೋಳನ್ನ್ಲೇ ನೀಡಿ ಭಾವನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟಳು. -ಅರಸನು 
ಅದನ್ನು ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಸ್ವೀಕರಿಸಿದನು. 

« ಅನುಕೂಲವಾಗಿದೆ. ಭೋಜನಕ್ಕೆ ನಮ್ಮ ಮನೆಗೆ ಬ್ರಾ ಭುವಾಜಿ'' 
ಎಂದು ಮಕರಂದಾಜಿ ಕರೆದಳು. 

ಅದಕ್ಕೆ ರಾಯನು ನಗುತ್ತ, ನಾದುನಿಯನ್ನು ಕುರಿತು * ಈಗ 
ನೀನು ನಿನ್ನ ಮನೆಗೆ ಕರೆದರ್ದಿ ನಾನು ಬರುವುದು. ಉಚಿತವೆ? 
ಇನ್ನೊಂದು ಅರ್ಥವರ್ಷ ಆದಮೇಲೆ ಕಕೆದಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತೇನೆ. ಹೋಗು” 
; 

ಆ ಪ್ರಿಜಿಯವರೆ ಮನೆಗೆ ಏಳು ಎಂದು ನಾನು ಹೇಳಿದರೆ -- 

ಇದೇನಿದು ನಿನ್ನ ಠಕ್ಕು ಮಾತು? ”' 

ಬ ತಕ್ಕು ಯಾರದು ನೋಡು. ನಿನ್ನ ಮನೆಗೆ ಬಾ ಎಂದು ಕರೆದೆಯೆ 
ಹೊರತು, ನಿನ್ನ್ನ ಅಕ ನ ಹೆಸರು ಹೇಳಿಜೆಯ 1 ಟಿ 

ಬ ಅಕ್ಕನ ಹೆಸರನ್ನು, ಆಕೆ ಮಕ್ಕಳು ಸಡೆದರ್ಲಿ ಆ ಮಕ್ಕಳು ಮುಂದೆ 
ಹೇಳುನರು. ಅದೆಕ್ಟೂ "ನ ಗೂ ಏನು ಸಂಬಂಧ? ಸಾಕೇಳು. ಸಿಕ್ಕಿದ 
ಮಾತು ಬೇಡ.'' 

ಎಲಾ! ಸಾಕೇಳ್ಕು, ಸಲಹೇಳು ಎಂದು ಆಗಲೇ ಆಶರ್ಷಣಮಾಡ 
ತೊಡಗಿದಳಲ್ಲ! ಅಬ್ಬಾಬ್ಬಾ! ಏನು ಕಾತರವೊ ಈಕೆಗೆ! '' 

"ಆ ಕಾತರ ಗೀತರ ಎಲ್ಲಾ ನಿಮಗೆ ಗೊತ್ತು, ನಿಮ್ಮ ರಾಣಿಯರಿಗೆ 
ಓಘ ಆ ಸುದ್ದಿ ಗಿದ್ದಿ ನಮಗೇನು ಗೊತ್ತು? ಮಾತು ಸಾಕು. ಭೋಜನಕ್ಕೆ 

ಳ್ಳು ಭಾವಾ. ೨ ಕ 


ಮಾತಿನ ಮಲ್ಲಿ ರ್ನ 


«£ ಸರಸಗಳನ್ನು ಅತಿಮಾಡುವುದು ಸರಿಯಲ್ಲ'' ಎಂದು ನೆನೆದು, 

ಪತ ಅಷ್ಟಕ್ಕೆ ಹೋ ಮುಗಿಸಿ ಎದ್ದನು. ಮಿನುಗುವ ರತ್ನದ ಪಾದರಕ್ಷೆ 

ಗಳನ್ನು ಮೆಟ್ಟಿ 'ಕುಸುಮಾಜಿಯರ ಅಂತಃಪುರಕ್ಕೆ ನಡೆದನು. ಹೂ ಇದ್ದ. 
ಕಡೆಗೆ ಕ ಹೋಗುವ ಹಾಗೆ, ಅರಸನು ನಾದುನಿಯೊಡನೆ ಉಲ್ಲಾಸದಿಂದ 
ಮಾತನಾಡುತ್ತ ನಡೆದನು. 

" ದೊರೆ ಬರುತ್ತಿದ್ದಾನೆ'' ಎಂಡು ಸೇವಕಿಯರು ಓಡಿಹೋಗಿ 
ಹೇಳಿದರು. ಹೇಳಿದ್ದೆ ತಡ, ಕುಸುಮಾಜಿ ತನ್ನ ಸಖಿಯರ ಸುತ್ತಿನಲ್ಲಿ 
ಸಡಗರದಿಂದ ತಾನೇ ಎದುರಾಗಿ ಬಂದಳು. ಆಕೆಯ ದೇಹದ ಸೌಗಂಧಕ್ಕೆ 
ಸೋತು, ದುಂಬಿಗಳು ರೋಂಕರಿಸುತ್ತ ಆಕೆಯನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸಿದುವು. 
ಅಂಗಾಂಗಗಳಲ್ಲಿ ತುಂಬಿವ ಹೊಸ ಶೃಂಗಾರ, ಕೈಯಲ್ಲಿ ರತ್ನದ ಆರತಿ. 

ಬಂದವಳೆ ಕುಸುಮಾಜಿ, ಆರತಿ ತ ವಳ್ಳೆ ಗೆ ಸ ಎತ್ತಿದಳು. 
ಆರತಿಯ ಬೆಳಕಿನಲ್ಲಿ ಅವಳ ಮುಖಕಾಂತಿ ಇನ್ನಷ್ಟು ಚೆಲುವಾಯಿತು, 
ಆರತಿ ಆದಮೇಲೆ ಅರಸನ ಕಾಲಿಗೆ ತಲೆಮುಟ್ಟಿ ಎರಗಿದಳು. ಆ ತಲೆ ತನ್ನ 
ಕಾಲಿಗೆ ಸೋಕುವ ಮೊದಲೇ ಅರಸನು " ಹಾ! ಹಾ!'' ಎಂದು ತಡೆದು 
ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಅವಳನ್ನು ಎಬ್ಬಿಸಿದನು. ಮುಂದಿ ಏಳೆಂಬು ಮಾರು ದೂರ 
ಕೈಹಿಡಿದು ನ ಸಡೆಸಿಕೊಡ ತ ಕುಸುಮಾಜಿ ಕೈಮುಟ್ಟಿ ಗಂಡನ 
ಪಾದಗಳನ್ನು ತೊಳೆದಳು. ತಾನು ಉಟ್ಟಿ ದುಕೂಲದೆ ಸೆರಗಿನಿಂದ 
ಪೆತಿಯ ಪಾದಗಳನ್ನು ಒರಸಿದಳು. 

ಅರೆಸನು ಅಂತಃಪುರ 


ಓಲೆ 
ವನ 


1 


6 ಅಕ್ಕಾ! ಭಾವ ಬಂದ ನಮ್ಮ ಮನೆಗೆ! ದೇವಿ, ಗದ್ದುಗೆ ಹಾಕು! 
'ಭಾವನಿಗೆ ಮನ್ನಣೆ ಮಾಡು! '' ಎಂದು ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಅರಗಿಳಿ ಕಣಗಿತು. 
“6 ಓಹೋ. ಇನನೇಯೋ ಅಮೃತಪಾಚಕ, ಕುಸುಮಾಜಿ ? '' 
ಎಂದು ಅರಸನು ಪ್ರಶ್ನಿಸುತ್ತ, ಸೂರ್ಯನು ಪೂರ್ವದ ಬೆಟ್ಟವನ್ನು ಏರುನೆ 
ಹಾಗೆ ಆಕೆ ಇಟ, ಗದ್ದುಗೆಯನ್ನು ಹತ್ತಿ ಕುಳಿತನು. 


ಳಿ 


«4 ಬಂದೆಯಾ ಭಾನ! ಬಂದೆಯಾ' ಸುಪ್ಪಭಾವಾ! ಐತಂಜೆಯಾ 
ಸುಗುಣಸ್ವಭಾವಾ! ಬಂದುದು ಲೇಸು ಮಹಾನು ನಾವಾ! ಎಂದು 
ಕೂಗಿತ್ಕು ಆ ಮುದ್ದಿನ ರಾಜಕೀರ. 

« ಹ್ಲೇಮವಾಗಿದ್ದೀಯ್ಯಾ ಭಾವಾಜಿ? ಆಶರೋಗ್ಯನಾಗಿದ್ದೀಯ್ಕಾ 


ಬ ಟು 
ಭಾವಾಜಿ? ಆಗಾಗ್ಗೆ ಈ ಮನೆಗೆ ಬರುತ್ತಿರು, ಭಾವಾಜಿ. ಬಡವರನ್ನು 
ಮರೆಯಬೇಡ. ಏನು, ರಾಜ್ಯನ ನಾನೇ ಒಡೆಯ ಎಂದು ಗರ್ವವೇನು? 

1 


ಒ 
ನಮ್ಮಕ ನ ಅರಮನೆಗೆ ಆಗಾಗ ಬರುವುದಿಲ್ಲ ಏ ನಿದ್ದಿ 
ಅದು ಶೀಗೆ ಹೋಗುತ್ತೀಯ, ನೋಡುತ್ತೇನೆ. ಹಗ್ಗದಿಂದ ನಿನ್ನ ಕುಲು 
ಕಟ್ಟಿ ಹಾಕಿಬಿಡುಕ್ತೇನೆ'' ಎಂದಿತು, ಗಿಳಿ. 


ರಾಜನಿಗೆ, ಅವರ ಮಾತು ಕೇಳಿ ನಗು ಬಂತು. 


" ನಗುವಲ್ಲನೆ ನಿನಗೆ! ನಮ್ಮ ಅಕ್ಕನ ವ ಎ ಸೂರಿಗೊಂಡು, 
ಅವಳ ಹತ್ತಿರ ಬಂದಿರದ ದೂರದಲ್ಲಿದ್ದ ಜ್‌ ಈಗ ಸಿಕ್ಪಿದ್ದೀಯೆ, 


೮. 


ಇರಲಿ. ನಮ್ಮಕ್ಕನ ತಲೆಯಲ್ಲಿ ಉದ್ದವಾದ ಅಲೆಯಲೆ ಕೂಡ 
ಅವಳ ಕೋಮಲನಾಡಿ ಹ ಳುಗಳಿಂಬ ಪಾಶಗಳೂ ಇನೆ. ಅದು ಹೇಗೆ 
ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗುತ್ತೀಯೆ, ನೋಡುತ್ತೇನೆ. 


SM ಸಯ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ಹೇಳಾತ್ತೀನೆ ಕೇಳು... ನಮ್ಮ ಅಕ್ಕನ 


(40 
cil 
© 
ತ್ತ 


ಹೆತ್ತಿರ ಮೈಸೂೋಂಕಿ ಕುಳಿತಿದ್ದೆಯೋ, ಸರಿ. ಹಾಗಲ್ಲದೆ, ಏನಾದರೂ ಎದ್ದು 
ಸಂದರ ನಮ್ಮಕ್ಟನ ಕಡೆಗಣ್ಣಿನ ಕಾಂತಿಯ ಬೆಳ್ಳಿಯ ಸಂಕೋಲೆ 
ಗಳನ್ನು ಇಕ್ಕಿ ಸಿಬಿಡುತ್ತೆ ನೆ. ಜೋಕೆ! 

(( ಅಹಾ! ನುನು. ಪಂಜರದಲ್ಲಿ ಇದ್ದೇನೆ, ನನ್ನ ಕಲಿ ಏನೂ 
ಆಗುವುದಿಲ್ಲ ಎಂದುಕೊಳ್ಳ ಬೇಡ. ನೀನೇನಾದರೂ ಮೋಸಮಾಡಿ ಇಲ್ಲಿಂದ 
ಎದ್ದೆಯೋ, ನಮ್ಮ ಅಕ್ಷನ ದೇಹದ ಕಾಂತಿಯ ಚಿನ್ನದ ನಂಜರದೇ 

ಬು ಈ ರ ಠ್ಠ ಬಾ 
ಬ | 

« ಇದೇಕೆ ಅಮೃತವಾಚಕ್ಕ ನನ್ನಮೇಲೆ ಇಷ್ಟು ಕೋಪ ನಿನಗೆ? 
ನಿಮ್ಮ. ಅಕ್ಕನಿಗೆ ನಾನೇನು ಕಸ್ಟ ಕೊಟ್ಟಿ? ಶನ್ಪರು ಎಂದು ನಿಮ್ಮ 
ಮನೆಗೆ ನಾನು ಬಂದರೆ ನೀವಿಬ್ಬರೂ ಮನ್ಬರ ಹಿಗೆ ಆಡುತ್ತೀರಲ್ಲ!'' 


ಎಂದ, ಅರಸ. 


ಳ್‌ 


(1 ಲ in ಹಟ್ಟ 


ಮಾತಿನ ಮಲ್ಲಿ ೪೧ 


ಗಿಳಿ ಹೇಳಿತು: 

"« ನೋವಾಯಿತ್ಕೆ ಭಾವಾಜೆ? ನಮ್ಮ ಅಕ್ಕನ ಅಧರದಲ್ಲಿ ಸಂಜೀವ 
ನದ ಅಮೃತ ಇದೆ; ಅದನ್ನು ಸವಿದು ಜೀನಸಿದಿ ಯನ್ನು. ಸಡೆದ್ಕು 
ಇಲ್ಲೇ ಇರು. | 

" ಭಾವಾ! ನನಗೆ ವನದಲ್ಲಿ ನೇರಿಳೆಹಣ್ಣು ಉಂಟು. ನಿನಗೆ ನಮ್ಮ 
ಅಕ್ಕನ ಮುಖದಲ್ಲೇ ನೇರಿಳೆಹಣ್ಣು ಉಂಟು. ಇನು ಅದನ್ನು ಅಲ್ಲಿ ರುಚಿ 
ನೋಡುತ್ತೇನೆ. ನೀನು ಇದನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ರುಚಿನೋಸುತ್ತ ಇಸ್ಲೇ ಇರು. 

« ಭಾವಾ! ನಮ್ಮ ಕೃನ ನಡು - ಅದೆ ಸಿಂಹಳದೇಶ. ಅವಳ ಮುಡಿ - 
ಅದೇ ಕುಂತಳ ದೇಶ. ಸ ಕರ್ಣಾಟಕದೇಶ. ಮೈಯ ಸುವಾಸನೆಯ 


ಕುಶ್ಮೀರದೇಶ. ಈ ದೇಹದ ದೇಶಗಳನ್ನು ಆಳುವುದು ಬಿಟ್ಟು, ನಿನಗೆ ಬೇರೆ 
ದೇಶಗಳ ಗೊಡವೆಯೇಕೆ, ಭಾವ! 

«« ಭಾವಾ ! ಕೃಶಾಂಗಿಯಾದವಳ, ವನದವಳ ಲಾವಣ್ಯರಸದ 
ತಂಪ್ರಹೊಳೆ ಇಲ್ಲಿರುವಾಗ -- ವನಕ್ರೀಡೆ ಜಲಕ್ರೀಡೆ ಆಡ್ಕಿ ಕಾತರದ 


ಬಿಸಿಲನ್ನು ಆರಿಸಿಕೊಳ್ಳದ್ಕೆ ಹೋಗಬಹುದೆ, ಭಾವ! 

« ಇದಿಫ್ಲೇ ಅಲ್ಲದೆ ಭಾವಾ ಈ ಮಾನಿನಿಯ ಮುಖದಲ್ಲಿ ಒಂದು 
ಜೇನುತುಪ್ಪದ ಕೊಡೆ ಉಂಟು. ಆದರೆ ನೀನು ಜೈನನಲ್ಲವೆ! ಜೈನರಾದ 
ನಿಮಗೆ ಜೇನು ನಿಷಿದ್ಧ ! ಪಾಸ್ಕ ಏನು ಮಾಡುವುದು! '' 


& 


ಅರಸನು ನಕ್ಕನು. "" ಈ ಮಾತುಗಳೆಲ್ಲ ಗಿಳಿಯ ಯೋಚನೆಯಲ. 
ಯಾರೋ ಹೆಣ್ಣು ನಿನೋದಕ್ಕಾಗಿ ಇನ ನಕ್ಕೆ -- 'ಮೌತನ್ನೆಲ್ಲ ಕಲಿಸಿರಬೇಕು. 
ಇನ್ನು ಯಾರು] 7 ಈ ಮಾತು ಈ ಸರಸ ಕಪಿಸಿರಬೇಕಾದರೆ- ಈ ನಾದುನಿಯೇ 
ಇರಬೇಕು. ಉದು ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಮಕರುದೆಯ ತಂತ್ರವೇ'' ಎಂದುಕೊಂಡ. 

ಅಸೆ ಅವಳ ಜಾಣ್ಮೆಕಂಡು ಅತಿಶಯವಾದ ಮೆಚ್ಚೆಕೆಯಾಯಿತು. 
ಅವಳನ್ನು ಬಿಗಿದಪ್ಪಬೇಕು ಎಂದು ಮನಸಾಯಿತು. 

« ಕರ್ರೆದರೆ ಬರುವುದಿಲ್ಲ: ಇದಕ್ಕೊಂದು ತಂತ್ರಮಾಡೋಣ'' 
ಎಂದುಕೊಂಡು, " ಮಕರಂಡಾಜಿ! ಆ ಗಿಳಿ ಎಷ್ಟು ಚೆನ್ನಾಗಿ 


೪೨ ಮಾತಿನ ಮಲ್ಗಿ 


ಮಾತನಾಡುತ್ತಿದೆ ನೋಡು. ಎಲಿ, ಅದನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ತಂದುಕೊಡು'' 
ಎಂದ. 

ಕುಸುಮಾಜಿ ಗಿಳಿಯನ್ನು ಎತ್ತಿಕೊಂಡು ಬಂದಳು. ರಾಜ ಅವಳನ್ನು ' 
ಹಿಡಿದು, ಬಿಗಿಯಾಗಿ ಬಿಗಿದಫ್ಬಿ ಕೊಂಡ. ಬಿಡಿಸಿಕೊಳ್ಳುವು: 
ಅತ್ತಿತ್ತ ಒಲೆದಳು. ಅರಸ ಬಿಡಲಿಲ್ಲ. ಮುತ್ತುಕೊಟ್ಟ. ಕೊರಳಿಗೆ ಕಂಠ 
ಮಾಲೆಯನ್ನು ಸುತ್ತಿದ. “ ಮೆಚ್ಚಿದೆ, ಮಕರಂದ!” ಬಡ ಬಿ 

ಕುಸುಮಾಜಿ ನಗುತ್ತ ನೋಡಿದಳು ು. “ದೇವರು ಈ ಹ 
ಏನೆಂದು ಮೆಚ್ಚಿದಿರಿ |» ಎಂದಳು. 

ರಾಜ ತಲೆದೂಗುತ್ತ “ ನಿಮ, 


ಈ ಇದಿ 


ತಂತ್ರ. ನನಗೂ ಗೊತ್ತು. ಈ 


ಗಿಳಿಗೆ ಈ ಹೊಸಮಾತುಗಳನ್ನು ಕಲಿಸಿದವಳು ಈ ಮಕರಂದಾಜಿ ಅ ಬವೆ? 
ಇನಳ ಜಾಣತನಕ್ಕೆ ನನ್ನ ಮೆಚ್ಚಿಕೆ ಸೂ ಇಚ ಅಷ್ಟೆ ? ಎಂದ. 4 
'ಕುಸುಮಾಜಿ ತಂಗಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳಿದಳು. “ಆಯಿತೇ 


ತಂಗಿ' ನಾನು ಆಗಲೇ ಬೇಡವೆಂದು ಎಷ್ಟು ಹೇಳಿದೆ! ನೀನು ಕೇಳಲಿಲ್ಲ. ' 
ಬೀಸಿದ ಗಾಳಿಯ ಗುರುತನ್ನು ಕಾಣುವ ನನ್ನ ಭಾವನ ಹೆತ್ತಿರ ನೀನು, 
ವಾದಮಾಡಿದರಿ, ಗೆದ 1 ಹಾಗೆಯೇ!” ಎಂದಳು. 

ಅನಂತರ ರಾಯನ ಕಡೆ ತಿರುಗಿ “ನಾನು ಆಗ ಉಪ್ಪರಿಗೆಯಿಂದ' 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಾಗ್ಯ ನೀವು ಬರುವಿರೆಂಬ ವಾರ್ತೆಯನ್ನು: ಕೇಳಿದಳು. ಆಮೇಲೆ 
ಗಿಳಿಗೆ ಏನೋ ಹೊಸ ಮಾತು kl. oR ky ಹೇಳು , 
ತ್ರಿದ್ದೀಯೈೆ, ತಂಗಿ? ಎಂದೆ. "ಅಕ್ಕೈ ಇಂದು ಭಾ ಜಿ ನಮ್ಮ ಮನೆ 
ಯನ್ನು ಹೊಕ್ತಾ ಗ ಈ ಗಿಳಿಯಿಂದ ಸರಸವಾಡಿಸುತ್ತೇನೆ' jp "ಬೇಡ, ' 
ತೆಗ ನಿನ್ನ ' ಭಾವನನ್ನು ನಹ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ನನ್ನ ಮಾತು ' 
ಕೇಳು' ಎಂದು ಎಷ್ಟು ಹೇಳಿದ ೂ ಕೇಳದೆ, `ಹಠಹಿಡಿದಳು. ನಾನು ಅರಗಿಳಿ 
ಯನ್ನು; ಕೊಡು ಪ ಎತ್ತಿಕೊಂಡು ಎದ್ದೇಬಿಟ್ಟ ಳು. * “ಅವಳನ್ನು $ 
ಹಿಡಿಯಿರಿ, ಎಂದು ಸಖಿಯರನ್ನು ಅಟ್ಟಿದಕ್ಕೆ ಹಿತ್ತಿಲಕಡೆಗೆ ಓಡಿಬಿಟ್ಟಳು. 
4 ಸರ್ಕಿ ಈಗ ಇನಳೊಡನೆ ಆಟಕ್ಕೆ ನೇಳೆಯಿಲ್ಲ'' ಎಂದು ನಾನು ನನ್ನ 'ಮನೆ 
ಕೆಲಸದಲ್ಲಿದ್ದುಬಿಟ್ಟೆ. ಅವಳು ಅರಗಿಳಿಗೆ ಮಾತು ಕಲಿಸ್ತಿ ಸಂಭ್ರಮದಿಂದ ' 


ು 


85 
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ಮತ್ತೆ ಒಳಗೆ ಬಂಸಳು. ಇನಳು ಕಲಿಸಿದ ಮಾತನ್ನು ನಾನು ಈ ಮೊದಲು 
ಏನಾದರೂ s. ನಿನ್ನ ಮೇಲಿನ ಆಣೆ!” ಎಂದಳು. 

“ಅಯ್ಯೋ! ಈ ಹುಡುಗಿ ಸಾಮಾ ನ್ಯೆ ಎಂದುಕೊಳ್ಳ ಬೇಡಿ. ಇವಳು. 
ತುಂಬ ಕುಟಲ ಕಲಿ ತಿದ್ದು ೪? ಎಂದು ತಂಗಿಯನ್ನು ದ ಕುಸುಮಾಜಿ 
ಎಂದಳು. 

" ನಿನಗೂ ನಿನ್ನ ಅರಸನಿಗೂ ನಾನೇನು ಕುಟಲಮಾಡಿದೆ, ಅಕ್ಕ? 
ಮಕರಂದಾಜಿ, ಆ ಗಿಳಿಯನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ತಾ ಎಂದು ಚೇಷ್ಟೆ ಮಾಡಿದ ನಿನ್ನ 
ಗಂಡ - ಅವನೀಗ ಕುಟಿಲ.” | 

“ ಮುಚ್ಚು. ಬಾಯಿಮುಚ್ಚು, ಧೂರ್ತ ಹುಡುಗಿ ಸ್ವಾನಿ ಮೆಚ್ಚು 


ಕೊಟ್ಟರೆ ಅದನ್ನು ಚೇಪ್ಟೆ ಎನ್ನುತ್ತೀಯ ! '' 

ಆ ಮೆಚ್ಚು ಗಿಚ್ಚು ನಿನಗಿರಲಿ. ಬರಸೆಳೆದು ಬಿಗಿದಪ್ಪುವುದಕ್ಕೆ 
ನಾನೇನು ನಿನ್ನಂತೆ ಇವನ ಅರಸಿಯೆ? ಅಕ್ಕನನ್ನು ನೋಡೋಣ ಎಂದು ನಿನ್ನ 
ಸ್ಯಾ ಹೊಕ್ಕರೆ, ಒಳ್ಳೆ ಯ ಫಲವಾಯಿತು ನನಗೆ! ನಾನಿನ್ನು iN 

ನಮ್ಮೂರಿಗೆ. ಹೋಗುತ್ತೇನೆ. ಇನ್ನು ನಿನ್ನೂರಿನ ದಿಕ್ತು ನೋಡಿದರೆ ನಾನ 
ಕ್‌ ಅಲ್ಲ ಮತ್ತೆ! ದೊಡ್ಡ ದೊರೆ ತಾನು ಎಂಬ ಹೆಮ್ಮೆಯಿಂದ 
ಮಾನಭಂ ಗಮಾಡುತ್ತಾ ನಲ್ಲ ಈ ಭಾವ!” 

ಅಳುವಹಾಗೆ ಮುಖಕಿರಿದು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವಳು. ತಲೆಬಾಗಿ ಕಣ್ಣು 


ಹೊಸೆಯುವಳು. ಒಳಗೆ ಸಂತೋಷ. ಕಣ್ಣಲ್ಲಿ ನೀರಿಲ್ಲ. ಸುಳ್ಳುಸುಳ್ಳೇ 


ಬಿಕ್ಸುಳಿಸುತ್ತ ಮಾತನಾಡುವಳು. ಗಲ್ಲದ ಅರಸನನ್ನು ಕದ್ದು 
ಇ 

ನೋಡುವಳು. ಅವನ ಕಣ್ಣು ಕಂಡಕೂಡಲೆ ಮುಖ ಮರೆಮಾಡಿಕೊಂಡು 

ನಗುವಳು. 


ಮಾಡಿದ. “ಎಲ್ಲಾ 


ಬೆರಗಾಗಿ ನೋಡಿದಳು. 
ಜೀ ಓದು, ವ್ಯಾಕುಲ್ಯ ಮಕರಂದೆ?'' ಎಂದಳು. 
ಮ 
4 ಹೋಗಕ್ಕ. ನಿನ್ನಿಂದ 7 ಮರ್ಯಾದೆ ಕೆಟ್ರಿ,'' 


€ 
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« ಇದೇನು, ಅಕ್ಕ, ಹೀಗೆ ಹೇಳುತ್ತಿ! ನೀನೇನು ಜಾತಿಕ್ಷತ್ರಿ ಸಃ 
ಹೆಣ್ಣೊ? ಅಥವಾ ವೈಶ್ಯ ಜಾತಿಯೊ? ಇಲ್ಲವೆ ಶೂದ್ರಸಿ ಸ್ರೀಯೊ? 
ಪುರುಷ ಒಲಿದು ಅನ್ಸಿ ದತ್ತಿ ಅದು ಸಾವಿಗೆ ಜ ಅಕ್ಕ Kg 

“ ಬಿಡೈೆ' ಬಿಡೆ. ನಿನ್ನ ಭಾವನ ಎದುರಿಗೆ ಈ ಆಟಿ ಏನೂ 
ಸಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ನಿನ್ನ ಕಣ್ಣಿನಲ್ಲಿ ನೀರು ಕಂಡು, ಅಯ್ಯೋ ಪಾಪೆ 
ಎನ್ನು ತ್ತಿದ್ದಾರೆ, ನೋಡು. '' ಕ 


ಲಿ 


ಕೂಡಲೆ, ಕಣ್ಣಲ್ಲಿ ನೀರಿಲ್ಲ ಬ್ಲವೆಂಬುದನ್ನು ಜ್ಞಾಪಿಸಿಕೊಂಡು, ಒಂದೆರೆಡು 
ಸಲ ರೆಪ್ಪೆ ಹಿಂಡಿದಳು ಮಕರಂದೆ. ಎರಡು ಹೆನಿ ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡಿತು. 


«ಭಲಾ! '' ಎಂದ್ಕ ಅರಸ. ಆ 
« ನಮ್ಮ ಅರಸನ ಮುಂದೆ ಹೆಣ್ಣುಮಕ್ಕಳಿಗೆ ದುಃಖದ ಕಣ್ಣೀರು 
ಎಂದೂ ಬರುವುವಿಲ್ಲ. ಇಸು ಸುಮ್ಮಾನದಿಂದ ಬಂದ ಕಂಬನಿ. ಇದು 


ಆಕಂದಬಾಷ,'' ಎಂದಳು -ಕುಸುಮಾಜಿ. 


ತ್ರ 

"ನೀನು ನಿನ್ನ ಗಂಡನನ್ನು ಬೇಕಾದ ಹಾಗೆ ವರ್ಣಿಸು. : ಅವನನ್ನು 
ಕಂಡರೆ ನನಗೆ ಸೇರುವುನಿಲ್ಲ. . ನೋಡಿದೆಯಲ್ಲಾ, ನಿನ್ನ ಗಂಡನ 
ಅಟನನ್ನ !'' | 

" ಸಾಕೆ, ನಿನ್ನ ಚೇಷ್ಟೆ. ಗಿಳಿಯ ಮೂಲಕ ನೀನು ಆಡಿಸಿದ 


ಮಾತು ಮೂರು ಲೋಕಗಳಿಗೂ ಗೊತ್ತಿದೆ. ಈ ಮೋಸ ಅರಸನ ಹತ್ತಿರ 
ನಡೆಯುವುದಿಲ್ಲ'' ಎಂದು ಆ ಅಕ್ಕ ಆ ಆ ತಂಗಿಯನ್ನು ನಾಚಿಸಿದಳು. 

«ಗಿಳಿಯ ಮಾತಿನ ಮರೆಯಲ್ಲಿ ಆಡಿದವರು ಯಾರೆಂದು ಈ ಭಾವ 
ಕಂಡುಹಿಡಿದುಬಿ& ಬ್ರನಲ್ಲಾ | ಎಂಡು ಮಳಕರಂದಾಜಿ ಮೆಚ್ಚಿ ದಳು. ಕಳ್ಳ 
ಅಳುವನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಿ kee ತಲೆಬಾಗಿಸಿ, ಕಿರುನಗೆ ನಗುತ್ತ ನಿಂತಳು. 

ಅರಸನು ತಾನು ತಿಂದು ಮಿಕ್ಸಿದ್ದೆ ನ್ನು ಕೊಟ್ಟರೆ, «ಜೂ! ಥೂ!'' 
ಎಂದು. ಉಗುಳಿದಳು. ತುಟಿಯನ್ನು ತೊಡೆದುಕೊಂಡಳು. . ಎಂಜಲ್ಕು 
ಎಂಹಳು. | 

“ ಎಂಜಲು ಎನ್ನುತ್ತೀಯ್ಯಾ ಧೂರ್ತೆ! ಅದು ಸಂಜೀವನದ ರಸ”? 
ಎಂದು ಅಕ್ಕ ಹೇಳಿದಕ್ಕೆ "" ಅದು ನಿನಗೆ ಸಂಜೀವನ. ನನಗಲ್ಲ'' ಎಂದು, 
ಬನ್ನದ ಗಿಂಡಿಯ ಜಲದಿಂದ ಅರಸನು ಕಾಣುವ ಹಾಗೆಯೇ ಬಾಯಿ 


ಮಾತಿನ ಮಲ್ಲಿ ೪೫ 


ಮೆಕ್ತುಳಿಸಿ ಉಗುಳ್ಳಿ ""ಜಿನ! ಜಿನ!” ಎಂದು ಜಸಿ ನಿಸಿದಳು. 

ಹೆಣ ಣ್ಣು ಇಷ್ಟು ಕಣ್ಣುಮುಚ್ಚುನಳು. ಇಷ್ಟು ಧ್ಯಾನಿಸುವಳು. ಇಷ್ಟು 
ತುಟ ಪಿಟಪಿಟಿ ಎಂದು ಜಪಿಸುವಳು. ಕಣ್ಣು ತೆರೆದು ಚಾವನನ್ನು 
ನೋಡುವಳು. ನೋಡಿದೆ ಕೂಡಲೆ ನಾಜಿ, ತಲೆ ತಗ್ಗಿಸುವಳು 

" ಸಾಕು, ಸಾಕೆ, ನಿನ್ನ ಆಟ. ನನ್ನು ಅರಸನ ಎಂಜಲು 
ಸೋಕಿದಾಗ ನಿನ್ನ ಕುಲಕೋಟಿ ಪಾವನವಾಯಿತು ! '' ಎಂದಳು 
ಶುಸುಮಾಜಿ. 

« ಇದು ಏನು ಮಾತು ಅಕ್ಕ? ನೀನು ಈತನಿಗೆ ಇಷ್ಟು ಸೋತ್ಕು 
ತನರುಮನೆಯನ್ನು ಹೀನಯ್ಸುವೆಯಲ್ಲಾ! ಈ ದೊರೆ ಆಳುವನ್ಟು ನೆಲ 
ನಮ್ಮವರಿಗಿಲ್ಲನಿರೆ ಬಹುದು; ಆಡೆರೆ ನಮ್ಮ ವಂಶಕ್ಕೆ ನಿನು ಕಡಿಮೆ? 
ತನ್ನ ಪ್ರಿಯನಿಗೆ ತಾನು ಒಲಿದು ಸುಖನಾಗಿರಬೇಕು, ನಿಜ. ಆದರೆ 
ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಉಳಿದವರನ್ನು ಕ್ಷೀಣವಾಗಿ ಕಾಣ ರುವುದು ಸರಿಯಲ್ಲ'' ಎಂದಳು 


ತಂಗಿ. 
ಇಸೆ` ಕುಲ ಶೀಲ ಎಂದರೆ ಬಲು ಮೆಚ್ಚಿಕೆ. 


ಅವಳಿಗೆ ಭಾವನ -ರ 
ದಸಾ ತನ್ನ ಹೃದಯವನ್ನು ಬಿಟು ಕೊಡದೆ, ತವೆರೂರಿನ ಹೆಚ್ಚು ಗಿಳಿಗೆ 


ಆಶಿ 
ತನ್ನ ಜಾಣತನದಿಂದ ತನರೂರನ್ನು ಆತನಿಗೆ 


೨ 
ಡ್ಮ 
ಮನೆ ಎರಡನ್ನೂ ಸರಿಗಟ್ಟಿಸಬೇಕು. ಇನು ರಾಜ 


3, 

ಎ ಫಿ ಡೆ 
ಹುಟ್ಟದ ಮನ, ಡೂನ್‌ ಮಿ | 
pe ತೆ eS ಲಾ ಖಿ ಇಳೆ ಇದಿ ಬ್ರ. ಎಲ್ಲಿ ಇಳೆ We) ೮ ಇ ತ ಇಪ ಫಿ 
ಪುತ್ರಿಯರ ನಿಧಿ ನೀನು ಇವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಬಿಟ್ಟು, ನಿನ್ನ ರಾಜನನ್ನೀ 
ಘನನೆಂದು ಹೊಗಳುತ್ತಿದ್ದೀಯಲ್ಲ ಕುಸುಮಾಜಿ- ಹೇಳು, ಇದು ದೊಡ 
ತನೆವೆ? ” | 


ದಮ್ಮ, ತಂಗಿ. ಆ ಜಾಣತನದ ಗುಣ ನಿನಗೆ ಗೊತ್ತು. 
ನ ಕೈಹಿಡಿದಾಗ ನಿನ್ನ ತಾಯಿತಂದೆಯರೆ ದೊಡ್ಡತನವನ್ನು 


೪೬ ಮಾತಿನ ಮಲ್ಗಿ 


ಅಲ್ಲಿ ತೋರಿಸು. ಆ ಒಣಹೆಮ್ಮೆ ನನಗೆ ಬಾರದು. ನಾಡಾಡಿಗಳಿಗೆ 
ನಾಡಾಡಿಗಳನ್ನು ಹೋಲಿಸಿ ಸರಿಮಾಡಬಹುದು. ಆದಕ್ಕೆ ನಾಡೆಲ್ಲವನ್ನೂ 
ಒಂದೇ ತೊಡೆಯ ನೆರಳಲ್ಲಿ ಕೊಂಡು ಆಳುವವನಿಗೆ ಯಾರನ್ನು ಸರಿ ಸರಿಯೆಂದು 
ತ ಬಹುದು ? ಕದ 'ಲನೆಯ ತೀರ್ಥಂಕರನ ಮಗನೂ, ಮೊದಲನೆಯ 


ಕುರುಬರಿಗೆ ಕುರುಬರನ್ನ್ನ ತಂದು ಹೋಲಿಸಬಹುದು. ಆದರೆ, ಆತ್ಮತತ್ತ್ವ 


ವನ್ನು ಮೆಚ್ಚಿ *ಸ ಸುಖಿಸುವ ಈ ನನ್ಮುಸ್ತು ಮಿಗೆ ಎಣೆ ಯಾವು ಉಂಟು? 
ಬಿಡ್ಕು ಬಿಡು. ನಿನ್ನ, ನಿನ್ನ “lB ಮಾತನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಆಜಿ 


ಎ 
ಸರಿಯಿಡಬಹುದೆ? ಹೊರಗಿನ ರೂಸಗುಣಗಳನ್ನು ಕಂಡು. ಮೆಚ್ಚುವ 


ಏನು ಮಂತ್ರ ಹಾಕಿದ್ದಾನೆಯೋ! 

ನಿನ್ನ ಸ್ಪದಯೆನಲ್ಲಿ! ಆಯ್ತು, ನಿನ್ನಿಂದ ನಮ್ಮ ಸಾನತಾನಿಯೊಯ ತು. 
7 ಮನಸ್ಸನ್ನು ಈತನಿಗೆ ನೀ ಮಾರಿಬಿಟ್ಟಿ. ಇಂದ್ರಿಯಗಳ ಅನುರಾಗ 

ವನ್ನು ಇನನಿಗೆ ಸೂರೆಯಿತ್ತೆ. ದೇಹದ ದಂಡವನ್ನು ತೆತ್ತ. ನಿನ್ನ ಸ ಪ 

ನೀನು ಮಗ್ನಳಾಗಿಿ, ತನರೂರನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಕೊಟ್ಟಿ. 

ತ್ರ ನೀಳೆಯದಲ್ಲಿ ಏನಾದರೂ ಮದ್ದುಂಟೊ? ಅಥವಾ, ನಿನ್ನ ಅರಸನ 


ಠಿ 
ಇ 
ಟು 


ತೋಳಿನಲ್ಲಿ ಏನಾದರೂ ವಶ್ಯಯಂತ್ರವು:ಟೊ? ಇನೆ ಈತನ -ತಿಲಕದಲ್ಲಿ. 


ಏನಾದರೂ ಮಂತ್ರದ ಶಕ್ತಿಯುಂಟೊ? ಇನ್ಲದಿದ್ದ ರೆ ನೀನು ಹೀಗೆ ಸೋತು 

ತ್ತಿದ್ದೆಯಾ? 

ಸುಳ್ಳ ಲ್ಲ, ಅಕ್ಕ... ಆಗ ನನ್ನನ್ನು ಈತ ಇಷ್ಟು ಅವ್ಫಿದಾಗ ಎಡೆ 
ಜುಮ್ಮೆಂದು ಡಿಳ ನೆ ದಿಗಿಲಾ ಯಿತು. ನಸುಮುತ್ತು ಕೊಡುವಾಗ ಮೂರ್ಛೆ 
ಬಂದಂತ ಜಾಯಿತು. ನಾನಾದರೂ ಸಾಹಸದಿಂದ ಬೀಳದೆ ನಿಂತೆ. 

"" ನೋಡಕ್ಕ. ಮಾನಹಾನಿಯನ್ನು ನೆನೆದು ಅತ್ತರೂ ನನಗೆ ಈಗ 
ಕಣ್ಣೀರು ಬಾರವು. ಏನು ಹೇಳುತ್ತೀ, ನಿನ್ನ ಗಂಡನ ಮಾಯನನ್ನ ! 
ನನಿಗೆ ನೀನು ಒಲಿಯುವುದು ಏನು ಸೋಜಿಗ! '' 
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ಎ ಹ 


— ಎಂದು ಮಕರಂದಾಜಿ ಕಿಲಕಿಲನೆ ನಕು ಮೋರೆ ಅಡ್ಡಮಾಡಿ 
4 ದೊರೆಯ ಎದುರಿಗೆ ತಿರುಗಿ, ಅವನನ್ನು ಹೆಂಗಿಸಿದಳು..." ಅಮ 
ನಿನಗೆ ದೊಡ್ಡ ತನೆನೆ, ಭಾವಾ?'' ಎಂದು ಮೂದಲಿಸಿದಳು. 


ಕ 


ರಾಜನು ಅದನ್ನು ಲಕ್ಷಿಸ ದೆ ಸುಮ್ಮ; ಘೆ ಕುಳಿತಿದ್ದನು. 


ಕುಸುಮಾಜಿಗೆ ಯತು ಇಡಿ ನಾದುನಿಯೆಲ್ಲಿ ಚಿತ್ತ 


ಸುಗೆಯಾಯಿತೆಂದು. ಆದರೂ ತನಗಿದ್ದ ಪುರುಷಭಕ್ತಿಯಿಂದ ತಾನು 


ಅದನ್ನು ಉಸಿರದೆ ಆ ಹುಸಿಜಗಳನನ್ನು ನೋಡುತ್ತಿದ್ದಳು. 

« ಎಲೈ ಧೂರ್ತೆ! ಮನ್ನ ಣೆಕೊಡುಕ್ತೇವೆಂದು ಸಾವು ಕರೆದ ನೀನು 
ನಮ್ಮನ್ನು ದೂರುವುದೇಕೆ?'' ಎಂದ್ಕ ದೊರೆ. 

« ಹೋಗು, ಬಲುಧೂರ್ತ! ನಿನ್ನ ಮನ್ನಣೆ ನಿನಗೇ ಇರಲಿ.” 

" ಹೌದು, ಹೌದೇ! ನಾನು ಧೂರ್ತ, ಮು ಧೂರ್ಶೆ! ಎಂದರೆ 
ಅರ್ಥವೇನಾಯ್ತು? ಆಗಬಹುದೇನು?'' 

ರಾಜನು ಓರೆನೊ ೧ಟಿನನ್ನು ಚೆಲ್ಲಿದನು. ಮಕರಂದಾ ಕಟುಕ್ತವನ್ನು 
ಕದರಿದಳು. 

“ ನಿನ್ನ ಗಂಭೀರ ಗರ್ವ ಎಲ್ಲಿ ಹೋಯಿತ್ತು ಭಾವಾ? ಏನು 
ಚೆಲ್ಲಾಟಿವಾಡಲು ಇಸ್ಟವಾಯಿತೇನು! ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಾಗ್ಯ ನಾಲ್ಕೆಂಟು 
ಮಾತು ಕೂಡ ನಿನಗೆ ದುರ್ಲಭ! ಅಂಥವನು ಈ ಕನು - ಬಹು ವಚನ 
ಸುಲಭನಾದೆಯಲ್ಲಾ! |? ಎಂದು ಮಕರಂದಾಜಿ ಜರಿದಳು. 

ಅವಳು ಏನೆಂದರೂ ಅನು ರಾಜನಿಗೆ ಸನಿ; 

"« ನೊಂದಳ್ಳು ಪಾಸ್ಯ ಎನ್ನಿಸಿತಪ್ಪೆ, ಮನ್ನಣೆ ಕೊರೋಣ್ಯ ಎಂದು 
ಕರೆದೆನಪ್ಪೆ !'' ಎಂದ. 

ಅದಕ್ಕೆ ಅವಳು ದೂರದ ai ವಿ 
ವಾಗಿದೆ ನನಗೆ! ಇದನ್ನು ನೀನೇ ತೆಗೆದುಕೊ ಎಂದು ಆ ಕಾಮಿನಿ ತನ್ನ 
ಕೊರಳಿನ ಸರವನ್ನು ತೆಗೆಯಲು ಹೋದಶ್ಕೆ ಅದು ಬರಲಿಲ್ಲ ಓಹೊ. 
ಈ ಭಾನ ನಿನೋ ಸ್ಸ ಸ್ವಿಂಭನೆಮಾಡಿದ್ದಾ ನೆ!” ಎಂದು ಒಳಗೊಳಗೇ ಹಟ 


1d 


ತ್ತು “ಹಿಂದೆ ನೀನು ಕೊಟ್ಟಿದ್ದೆ ಭಾ 


>) 


ನಕ್ಕಳು. ಏನೂ ಅರಿಯದವಳ ಹಾಗೆ' ಭಾನನ Bes: ವಿಸ್ಮಯ. 


ದಿಂದ ನೋಡುತ್ತ ನಿಂತಳು. 


ಸ 
WE 
1 
"KX 
ಕ 


ಮಾತಿನ ಮಲ್ಲಿ ೪೯ 


« ಈ ಕೊರಳ ಹಾರ ಏಕೆ ಬಾರದು, ಭಾವ? ಇದೂ ನಿನ್ನ 
ಹಾಗೆಯ, ಅಂಟಿವರೆ ಬಿಡುವುದಿಲ್ಲ. ನೋಡು, ಬೇಡವೆಂದರೂ, 
ಸಾಕು ಎಂದರೂ, ಹತ್ತಿಕೊಂಡಿದಿ!”' | 

"" ಕೊಡುವಾಗ, ಮಕರಂಡಿ, ಕೊರಳಿಗೊಂದು ಎದೆಗೊಂದು ಬಾಯಿ 
"ಗೊಂದು ನಾನು ಕೊಟ್ಟರೆ ; ನೀನು ಎರಡನ್ನು ಉಳಿಸಿಕೊಂಡು, ಒಂದನ್ನು 
ಮಾತ್ರ ಫೊಡುವೆನ್ನೊಡ, ಅದು ಒಪ್ಪುವುಡ, ಹೇಳು. ಅಲ್ಲದೆ, ನಾವು 
ಕೊಟ್ಟ ಒಡವೆಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುವವರಲ್ಲ. ಮುಟ್ಟಿದಿಸು. ಅದು ನಿನ್ನ 

| ಮೈಮೇಲೆ ಲೇ ಇರಲಿ. ನೀನು ಹ್‌ ಅಂದು ಆಡಿದ ಪೆಚ್ಚು ಕಡಸು ಮು 
ಗಳಿಗೆಲ್ಲ ನಾನು ತಕ್ಕದ್ದು ಮಾಡುತ್ತೇನೆ, ತಾಳು. ಇನ್ನು ಆರು ತಿಂಗಳು 

ಸೈರಸು ಮಕರಂದೆ. ನಿನ್ನ ಈ ಆಟಿನನ್ನೆ ಬ್ಲ ನಿಲ್ಲಿಸುತ್ತೇನೆ.'' ಸ 
64 ಯಾರನ್ನು ಬೆದರಿಸುತ್ತೀಯೆ, ಭಾವ! : ಅದೇನು ಮಾಡುತ್ತ 


«« ಬಿಡಿಸಿ ಹೇಳಲೇಬೇಕೆ 3 

" ಹೇಳಲೇಬೇಕು.'' 

"" ಕ್ಷೇಳ್ಳು ನಿನ್ನನ್ನು ನಿನ್ನ ಅಕ್ಕನಿಗೆ ಸವತಿ ಮಾಡುತ್ತೇನೆ!” 

ಮಕರಂದೆ ನಕ್ಕಳು. ಓಡಿದಳು. ಸಂಭ್ರಮದಿಂದ ಸಂಶೋಷ 
ದಿಂದ. ಕಂಬದ ಮರೆ ಸೇರಿದಳು. 

ಕುಸುಮಾಜಿಗೂ ಹರ್ಷವಾಯಿತು. «" ತಂಗ್ಳಿ ಅರಸನ ಮಾತು 


ಸುಳ್ಳಾಗದು. ನಾಳ ಅಪ್ಪಾಜಿಂ ಯನ್ನು ಕರಸುತ್ತೀನೆ. ನಿನಗೆ ಮಂಗಲ 
ಮಾಡಿಸುತ್ತೇನೆ. ದೊರೆಯ ನೈಯಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ಕ್ಸ ಇರಿಸ್ತಿ ತಂದೆಯ ಕೈಯಿಂದ 
ಧಾರೆಯೆರಿಸುತ್ತೇನೆ'' ಎಂದಳು 

ತಂಗಿಯ ಒತ್ತಿಗೆ ತಾನೇ ಹೋಗಿ, "" ತಂಗಿ, ಪುರುಷನಿಗೆ ಎದುರು 
ಉತ್ತರ ಹೇಳಿದ ದೋಷವನ್ನು ಕಳೆದುಕೊ/ ಹೋಗು. ನನಗೆ ಇಷ್ಟು 
ಹೊತ್ತೂ ನೀನೇ ಬುದ್ಧಿ ಹೇಳಿದೆ. ನಿನಗೇ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲವೆ? ಹೋಗಿ, ಕಾಲು 
ಮುಟ್ಟಿ, ಮಾಡಿದ ದೋಷ ಕಳೆಡುಕೊ'' ಎಂದು ಕೈಹಿಡಿದು ಕರೆದಳು. 
ಷಿ ಮಕರಂದಾಜಿ ಳು, 


ಮನಸ್ಸಿಲ್ಲದ ಹಾಗೆ ಅತ್ತ ಇತ್ತ ಒಲೆದಾಡಿದ 
ತಳು, ಬಲವಂತದಿಂದ ಆಕ್ಟ ತೆಗೆದೆಳ "ದರೆ ಬಂದ 


೫೦ ಮಾತಿನ ಮಲ್ಲಿ 


ಹಾಗೆ ಮೆಲ್ಲಗೆ ಬಂದು, ಎದುರಿಗೆ ನಿಂತಳು. ಎಲ್ಲಿ ಹೋಯಿತೋ - ಆ 
ಮೊದಲಿನ ನುಡಿ! ಆ ನೋಟ! ಚೆಲ್ಲಾಟ! ಆ ನಗೆಯ ಸೊಕ್ಕು ! 
ನಲ್ಲನನ್ನು ನೋಡುತ್ತ ಅಂಜುತ್ತ ಲಜ್ಜೆ ಸಡುತ್ತ ಎಳೆಯ ಹುಲ್ಲೆಯಂತೆ 
ಇದ್ದಳು. 

" ಕಾಲಿಗೆ ಎರಗು, ನಡೆ'' ಎಂದಳು ಅಸ್ಸ 

ತಾ ಮುಂದನ್ಕೆ ಹೆಜ್ಜೆ ಯಿಡಲಿಲ್ಲ. 

ಇಗಾದರ್ಕೆ ಇಲ್ಲಿ ಎರಗು.” 

AN ಹಾಗೆಯೇ ಬಾಗಿ ನಮಸ್ಕರಿಸಿದಳು. 

"4 ತಪ್ಪಾಯಿತು, ಕ್ಷಮಿಸು, ಎಂದು ಕೇಳಿಕೋ, ತಂಗಿ.'' 

ಕ ಹೋಗಕ್ಕ, ನನ್ನದೇನು ತಪ್ಪು? ನಿನ್ನ ಪತಿ ನನ್ನ ಗಿಳಿಯ 
ತಂತ್ರವನ್ನು ತಸ್ರದೆ ಹೇಳಿದ್ದಕ್ಕೆ ನಾನು ಎರಗಿದೆ, ಅಷ್ಟೆ. ಇದನ್ನು 
ಒನ್ಸಿಸಿಕೊ'' ಎಂದು ಮೇಲೆದ್ದಳು. ೪ 

ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಅಷ್ಟು ಉಲ್ಲಾ ಸವಿದ್ದರೂ ಮೈಯನ್ನು ಅಡಕಮಾಡಿ 
ಕೊಂಡು ತನಗೆ ಎರಗಿದ ಆ ಹೆ ನ್ನು ಕಂಡು ರಾಜನಿಗೆ ಮೆಚ್ಚಿನ ಮೇಲೆ 
ಮೆಚ್ಚು. 

““ ಸಾಕು, ಇವಳೊಡನೆ ಆಟಿ. ಭೋಜನಕ್ಕೆ ವೇಳೆಯಾಯಿತು. 
ಮೇಲಣ ನೆಲಮಾಳಿಗೆಗೆ ಚಿತ್ರೃಸಬೇಕು'' ಎಂದು ಕರೆದಳು, ಕುಸುಮಾಜಿ. 

ದೊರೆ ಎದ್ದನು. ಬಳಿಯಲಿದ ಅಮೃತವಾಚಕನ ಮೈಯನ್ನು 
ತಡವಿ "ಆ ರಸಿಕನಯ್ಯಾ ನೀನು !'' ಎಂದನು. ಆ ಹಕ್ಕಿಗೆ ಒಂದು 
ನವರತ್ನದ ಪಂಜರವನ್ನು ತರಿಸಿಕೊ ಜ್ಯ ತನ್ನ ಕಾಂತೆಯ ಕೈಹಿಡಿದು, 


| ಜಿನಸಿದ್ಧ, ಶರಣು |'' ಎನ್ನುತ್ತಾ ಆ ರಾಯನು ಮೇಲಣ ಉಪ್ಪರಿಗೆಗೆ 
ನಡೆದನು. ಮಿ A, 
A 
ಹ 


& 
|] 

} 
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ಭಾಗ ಮೂರು: ಮೇಲಿನ ಉಪ್ಪರಿಗೆಯಲ್ಲಿ 
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ಸತಿಯ ಕೈಯನ್ನು ಹಿಡಿದು ಭೂಸತಿಯು ಮೇಲಿನ ಉಪ್ರರಿಗೆಗೆ 
ಹೋದನು. ಅಲ್ಲಿ ಆ ಮನೆಯ ಶೃಂಗಾರವನ್ನು ಕಂಡನು. ಕಂಡು 
ಮನ್ಮಥನು ರತಿಡೇನಿಯೊಡನೆ ನುಡಿಯುವಂತೆ. ಲಲಿತವಾದ ಮಾತು 
ಗಳನ್ನಾಡಿದನು: 

"" ಭಾಪ್ರು ಕುಸುಮೆ! ನಿನ್ನ ಹೆಸರಿನ ಹಾಗೆಯೇ ಈ ಮನೆಯೂ 
ಕುಸುಮಗಳನ್ನು ಕೆದರಿ, ಕಣ್ಣಿಗೆ ಇಂಬಾಗಿದೆ. ಈ ಪೂರ್ಣವಾದ ಕುಸುಮ 
ಮಾಲೆಗಳನ್ನು ಮೇಲ್ಮಟ್ಟಿ ನಿಂದ ಹಬ್ಬಿಸಿರುವ ರೀತಿ ಚೆನ್ನಾಗಿದೆ... ಈ 
ನಡುವಿನ ರುಲ್ಲಿಯ ಪಟ್ಟಿ ಪರ್ವತವನ್ನು ಎಲ್ಲಿಂದ ತರಿಸಿದೆ? ಹೇಳ್ತು ನಲ್ಲೆ: 
ಮಾವಾಜಿಯವರೆ ಮನೆಯಿಂದ ಬಂದುವೊ ಇವು?....ಈ ಮುತ್ತು ಮಾಣಿಕ 
ಗಳ ಗೊಂಡೆ ಸೊಗಸಾಗಿದೆ! ಇದು ಎಲ್ಲಿಂದ ಬಂತು? ಅಳಿಯನ ಚಿತ್ತಕ್ಕೆ 
ಉತ್ಸವವಾಗಲಿ ಎಂದು ಅಕ್ತೆಯವತು ಕಳುಹಿದರೇನು?... ಈ ಬಿಳುಪಾದ 
ಬಣ್ಣದ ಮೇಲ್ಕಟ್ಟು ಬಲು ಹೊಸತು! ಇದು ಎಲ್ಲಿಯದು, ಎಲೆ ಹೆಣ್ಣೆ? 
ತಂಗಿಯೆ ಕಣ್ಣಿಗೆ ತಂಪೂಗಲಿ ಎಂದು ಅಣ್ಣಂದಿರು ಕಳುಹಿದರೇನು?.... ಈ 
ಹೊನ್ನಿ ನ ಹಾಸುಮಡಿ, ಬೆಳ್ಳಿಯ ಹೂಮಾಲೆ, ಬಂಗಾರದ ಹೊಮ್ಮುಗುಳಿನ 
ಮಾಲೆ - ಇನನ್ನು, ಅಕ್ಕನ ಸುಮ್ಮಾನಸ್ಸ ಇಸಲೆಂದು, ತಮ್ಮಂದಿರು 
ಕಳುಹಿದರೊ).... ಈ ಸಾರಣೆ ಚೆನ್ನಾಯ್ತು, ಕುಸುಮೆ! ಈ ಕುಂಕುವುದೆ 
ಸಾರಣೆ ಚೆನ್ನಾಯ್ತು, ಕುಸುಮಿ. ತೋರಣ ಚಿನ್ನಾಯ್ತು, ಕುಸುಮು! 
ನಿನ್ನಾಣೆ!... ಈ ಚಿನುಕಿಸಿರುವುದು ಲೇಸು ಕುಸುಮಾಜಿ! ಈ ಹೊಸ 
ರಂಗವಲಿ ಲೇಸು, ಕುಸುಮಾಲೆ! ನಿನ್ನ ನಿಲಯದ ಸಿಂಗಾರ ಸೊಗ 


ಸಾಯ್ತು, ಕುಸುಮುಕೋಮಲೆ!” 


೫೨ ಮಾತಿನ ಮಲ್ಲಿ 
ಕುಸುಮ್ಕು ಕುಸುಮ್ಮಿ ಕುಸುಮಾಜ್ಕಿ ಕುಸುಮೈ್ಕೆ ಕುಸುಮಾಂಗಿ, 
ಕುಸುಮಾಲೆ, ಕುಸುಮಿತಿಿ ಕುಸುಮಿನಿ- ಎಂದು ಅನೇಕ ವಿಧವಾಗಿ 


ಅವಳನ್ನು ಸಂಬೋಧಿಸಿ, ರಾಯನು ಅವಳ ಕುಶಲವನ್ನು ಹೇಳಿದನು. 
ಲ್ಯ ಮನೆಯೆಲ್ಲ ನವರತ್ನಗಳಿಂದಲೂ ಚಿನ್ನದಿಂದಲೂ ತುಂಬಿ 


ತುಳುಕುತ್ತಿ 
ಇದನ್ನು 
ಅದಕೆ 
ನಾನರಿಯೆ. 
ಮುಂದೆ ಇದೇನು ಲೆಕ್ಕ! '” 
ನನ್ನ ಮೇಲಿನ 
12 
ದ್ದಾನೆ 
ರಾಜರನ್ನು, . " ಇವನು, 
ತಾಯಿತಂದೆಯರನ್ನು 
ಸಂತೋಷ, ತ ರಾಜನನ್ನು 


ಅವಳೆಂದಳು 


ಅವನು' 


ಸ 2) 
ತ್ತಾನೆ!'' ಎಂದು ಉಬ್ಬಿದಳು. 
ರಾಜನಾದರೂ ಅ ನ್ಟ 


2) PE ಎಳಿ ಅ 
ಆಕಯ ತಾಯಿತಂದಿಗಳನು 
ನಿ 
\ 


ಲೋಕಾಂತದಲ್ಲಿ ಹಾ! 


ಸದೆ ನಿನಯೆದಿಂದ ಫಿ ಪ್ರೀತಿಯನ್ನು ಸಡೆದ 
ಅರಿತನನಾದ ಕಾರಣ್ಮ ಕಾಶೋಚಿತಕ್ಕೆ ತ 
ರಾಣಿಯಾದರೂ ಅಷ್ಟೆ : ಹೆಡ್ಡ ಮ 
ಹಾಗೆ ನುಡಿದಿದ್ದರೆ ಅವಶ ಜಿಡ್ಡು 
ಆದರೆ ದೊಡ್ಡ ಜಾಣೆ ಆಕೆ; ಅರಸನಿಗೆ 
ಕುಸಿದು ಮಾತನಾಡಿದಳು. 
ಜಾಣ ಜಾಣೆಯರು ಆಡುವ ಆಟ - 


ಲ್ಲೆ ಲ್ಲಿಂದ ಸಂಗ್ರಹಿಸಿ ತರಿಸಿದೆ, ಹೇಳು. 
« ತವರೂರು ' ಗಿವರೂರಿಕೆಳ? ಹಂಗನ್ನು 
ನಮ್ಮ ದೊರೆಯೆ ಅರಮನೆಯಲ್ಲಿ ನವನಿಧಿಯುಂಟು. 


ಎಂದು ಕುಸುಮಾಜಿಗೆ ಹಿಗ್ಗು. 
ಎನ್ನು 
" ಇನತ್ತು ಅವರು' 
ಸೇವಕರನ್ನು 
ವವನು ನನ್ನ ಹೆತ್ತನರ ರನ್ನು " ಮಾವಾಜಿ, ಅತುಯನರು' 


ದೆಯೆ! ನಾನು ಇಷ್ಟು ಬಹು ವಸ್ತುಗಳನ್ನು ನಿನಗೆ ಕೊಟ್ಟಿದ್ದಿಲ್ಲ. 


ತವರೂರಿನದೆ?'' ಎಂದ. 


ಅದರ 


ಸ್ರೀತಿಯಿಂದ ನನ್ನ ತವರೂರನ್ನು ವರ್ಣಿಸಿ ಹೇಳು 


«ಘು ರಾಯನು ಉಳಿದ 
ತ್ತಾನೆ. ಇಂಥವನು ನನ್ನ 
ಎನ್ನುತ್ತಾನೆ!” ಎಂದು ಅವಳಿಗೆ 
ಕರೆಯುವಂತೆ ಕರೆಯು 
ಎಂದು ಕರೆಯು 


ಸೈ: ಏಕಾಂತವಾದ ಕಾರಣ ಪ್ರಿಯೆಯೊಡನೆ ತಾನು 


ತಿಕದದ ಮನ್ನಿ ಸಿದನಲ್ಲದೆ, 
"ಹೆಣ್ಣಿನ ಮನಸ್ಸನ್ನು ನೋಯಿ 
ಭು ಸೊಗ ' ಎಂಬ ಅನುವನ್ನು 
ಹಾಗೆ ಮಾತನಾಡಿದ. 
ನಗಳ ಹತ್ತಿರ ದೊರಿ ಏನಾದರೂ 
ಉಬ್ಬಿ ಮಂಡೆಗೇರಿಬಿಡುತ್ತಿದ್ದರು. 


ತಾನು ಸರಿ ಎಂದು ಸೆಟೆದು ನಿಲ್ಲದೆ 


“ತ 


ಆಲೆ 


SE ಯುತ. 22“ 
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ಮಂಗಲಾಸನಸ್ಕೆ ಚಿತ್ತೈಸಬೇಕು 32% ಎಂದು ಕುಸುಮಾಜಿ ಕರೆದಳು. 
ಮಾಣಿಕ್ಯದ ಚಿನ್ನದ ತಟ್ಟಿ, ಬಟ್ಟಲು ಹರಿವಾಣ್ಕ ಗಿಂಡಿ. ರತ್ನ 


ಮಯವಾದ ಸ್ಲಾನದೀನಿಗೆಗಳು. . ಇವುಗಳು ಸುತ್ತಲೂ ಸಿಂಗಾರವಾಗಿಕಲ್ಳು 


ಘ್‌ 


ಮೇಲೋಗರ ಉ 


ನಡುನಿನ ಆಸನದಲ್ಲಿ ರಾಜನು ಒಸ್ಸವಾಗಿ ಕುಳಿತನು. | 
ಕುಸುಮಾಜಿ ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ಹೊರಗೆ ಹೊರಡಿಸಿದಳು. ಬಾಗಿಲಿನ 
ಹೊರಗೆ ಕಾವಲಿಗೆ ಒಬ್ಬಳನ್ನು ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿದಳು. ತಾನು ಬಾಗಿಲನ್ನು ಇಕ್ಕಿ 


ಹೊಂಡು, ಗಂಡನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದಳು. 


“ ಬಾಗಿಲು ಎಕ ಇಪ್ಪಿದ್ರೆ ಕುಸುಮಾಜಿ?'' ಎಂದು ಏಕಾಂತದಲ್ಲಿ 


ಅರಸ ಕೇಳಿದ. 
“" ಅದನ್ನು ಆಮೇಲೆ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ'' ಎಂದಳು ಅರೆಸಿ, ಗುಟ್ಟಾಗಿ. 
4ಸಹೊ! ಮೊದಲು ತಾನು ಗಿಳಿಯೊಡನೆ ಗುಟ್ಟಾಗಿ ಆಡಿದ್ದು 
" ಬಹಿಶಂಗನಾಯಿತು ಎಂದು, ಈಗ ಎಲ್ಲರನ್ನ ಹೊರಗಿರಿಸಿದ್ದಾಳೆ! ನಾನು 
ಹೇಳಿದರೆ ನನ್ನಲ್ಲೂ ಮುಚ್ಚುಮರೆ ಮಾಡುವಳಲ್ಲ!'' ಎಂದು ಅರಸು 
ಒಳಗೇ ಮೆಚ್ಚಿ ಕೊಂಡ. ತ 
ಚೆತುರೆಯಾದ ಕುಸುಮಾಜಿ ಸಮುಖದ ಸೇನಕಿಯರೆನ್ನೆಲ್ಲ, ಹೊರಗೆ 
ಸಳುಹಿಸ್ಕಿ ಎದೆಹಾರು ತನಗೆ ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಇಲ್ಲನಂತೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡು, 
ಕುವ ಹರ್ಷದಿಂದ ತನ್ನ ಸತಿಗೆ ಎಡೆ ಬಡಿಸತೊಡಗಿದಳು. ತಾನೇ ತನ್ನ 


ಕೈಮುಟ್ಟಿ ತನ್ನ ವಲ್ಲಭನಿಗೆ ಅನ್ನ ನಾನ ಶಾಕ ಪಾಕಗಳನ್ನು ಒಂದು 
ರೆ ಜೀ ಬೆ ೨ಜಿ ರತಾ” 
ಫಿಮಿಷದಲ್ಲಿ ಬಡಿಸಿದಳು. ಸ್ಪರ್ಗದಲ್ಲಿ ಬಿತ್ತಿ ಬೆಳೆದ ಬತ್ತವನ್ನು ಮುಕ್ತಿ 


ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಅಡಿಗೆಮಾಡಿ ತಂದು ಸಂಭ ಮದಿಂದ ಬಡಿಸುವ ಪುಣ್ಯ 
ಪಿ 
ತೆ 


ಬಡಿಸಿದಳು. ಎಳೆ 
ಮುಂಚನ್ನು ತಿನೆಯುವಂತೆ ತಿಳಿತುಪ್ಪವನೆ ರೆದಳುು ಬಿಳಿಯ ಮೋಡದಂತಹ 


ಮೊಸರನ್ನು ಕಮಲದಂದದ ಬಟ್ಟಿ ಲುಗಳಲ್ಲಿ ತುಂಬಿ ಇಟ್ಟ 


(ಕ್‌ 


ಳು, ಕೀರಸಮುದದ 
0೦೨ ಇ 


ಹೊರೆಯೆ ಉಂಡೆಯನ್ನು ತಂದು ಸೇರಿಸುವಂತೆ ತಿಳಿಬೆಳಗಿನ ಕಜ್ಜಾಯವನ್ನು 
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ಎಡೆಮಾಡಿದಳು.  ಮುಪ್ಸಾದನರು ಒಮ್ಮೆ ಸವಿದರೆ ಅವರಿಗೆ ಕ್ಷಣದ 
ತುಪ್ಪುಳು ಮೀಸೆಯನ್ನು ಜಾ ದಪ ಗ್ರವೇರಿಸುವ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಳ್ಳ ಹ 
ತುಪ್ಪವನ್ನು ಲು. ಬಟ್ಟಿ ಹಾಲ, ಚಿಲುಹಾಲು, ಕೆನೆಹಾಲ್ಕು 
ಎಟ್ಟೆ ಹಾಲ್ಕು ತನಿಹಾಲು ಸಃ ತರತರದ ಹಾಲುಗಳನ್ನು ಬಟ್ಟಲು 
ಬಟ್ಟಲು ತುಂಬಿ ತಂದು ಎಡೆಮಾಡಿದಳು. ಪಕ್ವವಾದ ಹಣ್ಣುಗಳಿಂದ ಇ 

ರಿಮಳ ಫಘನಮಫಿಮಿಸುತ್ತಿರುವ ಸಾರ: ಸಾಯ; 'ನಗಳನ್ನು ದು ತಂದು 
ಟ್ಟೆ ಸಕ್ಕರೆಯನ್ನು ಹಿಡಿಯಲ್ಲಿ ತಂದಾಗ, ಅರರ ಅಂಗೈಯ 
ಸಂಪರ್ಕದಿಂದ ಸಿಂಧೂರದ ಹಾಕೆ ಕಾಣಿಸಿದರೆ; ಆ ರಾಣಿ ಶಂಕೆಯಿಂದ 
ಕೈತೆಗೆದು ನೋಡಿ, ಮತ್ತೆ ಸಕ್ಕರೆಯನ್ನು ತಂದು ಸೀಡಿದಳು. ಹೀಗೆ 
ಪರಮಾನ್ನನನ್ನೂ ಪರಿಪರಿಯ ಪಕ್ಚಫಲಗಳನ್ನೂ ದೊರೆಗೆ ಕ್ಸಿ, ಆರತಿ 
ಯೆತ್ತಿ, ನಸುನಗುನ ಕುಸುಮಾಜಿ ಬೊಗಸೆಯ ಹೂಗಳನ್ನು ಅರಸನ ಮೇಲೆ 
ಚೆಲ್ಲಿ, ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ನೈಮುಗಿದು ಒಂದುಕಡೆ ನಿಂತಳು. 

ಹಣೆಯ ತಿಲಕ್ಕ ತಶೆಯ ತುರುಬು ಎದೆಯೆ ಯಜ್ಞ ಸೂತ್ರ, ಕಿವಿಯ 
ಕುಂಡಲ್ಕ ಮೈಯ ಹೋತ ಇನು ಹೊರತು ಮಿಕ್ಕವನ್ನು ತೊಲಗಿಸಿ, 


ರಾಜನು ಮೊದಲು ಕೈತೊಳದುಕೊಂಡನು. ಅನಂತರ, ಸಿದ್ದರನ್ನು 
ಮಾನಸಿಕವಾಗಿ ಪೂಜಿಸಿ ಕಳ ಸ ಸಿದ್ಧಾಂತ ದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ 
ಔರ ಜನಸಿದ್ಧ ನಿ ಅ ಅನ್ನಪ ಗಳನ್ನು ಒಲಿದ ು ಅರ್ಪಿಸಿ ಜಲರುದ್ಧಿಯನ್ನು 
ಕುಡಿದನು. 


ಎ 


ಆ ಹೊತ್ತಿಗೆ ಅ 'ಮುನೆಯೆ ಬಾಗಿಲ ಕಾನಲುಗಂಔ ಹೊಡೆಯಿತು. 
ಅರಸನು ಹರಿವಾಣದಲ್ಲಿ ಹೆಸ್ತನನ್ನ. ... ಪರಮಾತ್ಮನಿಗೆ ಅರ್ಪಿಸಿದ 
ಅನ್ನ ಸಾನಗಳನ್ನು ತನ್ನ ನೆ ಮೈಗೆ ಊಡಿಸಿ 
ಜದ ಅತ್ಯನನ್ನು ಕ ಮತ್ತೆ ಆ ದೇಹದ ಮಧ್ಯೆ 

ತ ಈ ದೇಹಕ್ಕೆ ಈ ತುತ್ತು ಕೊಡಲೈ, ಚಿನ್ಮಯನೆ?'' ಎಂದು 
ಇ ಬೇಡಿ ಆದರಿಸುತ್ತ ತುತ್ತು ಕೊಟ್ಟ. 

«4 ಕರ್ಮದ ಆಹಾರ ಕೊಟ್ಟರೆ ರೆ ಎಸಿ ಭಾರವಾಗುವುದಲ್ಲನೆ, ನಿರ್ಮಲ 

ನಾದ ಕವಳಾಹಾರವು ನಿನಗೇನು ಸವದು? ನೀನು ಸ್ವರ್ಗ ಮೋಕ್ಷಗಳಿಗೆ 


ಒದೆಯನಲ್ಲವೆ....... ಮನಸ್ಸು, ಸಂಚೇಂದ್ರಿಯ, ದೇಹ್ಕ ಮಾತು, ಇವೆಲ್ಲ 


ಎಮು 


¥ 
fe 
4 
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'£ ಹ 
ಜಡ. ಪಾಪವಲ್ಲದ ಈ ಅನ್ನ, ಪಾಪ, ಇದೂ ಜಡ. ಜಡ ಜಡಕ್ಕೆ 
ಸೇರಿದರೆ, ನಿನಗೆ ಏನೂ ಕುಂದಿಲ್ಲ ಚೈತನ್ಯನೇ! ತ ಹಿಂದೆ ಫೀನು 


ಮಾಡಿದ ಅಖಂಡವಾದ ಪುಣ್ಯವು ನಿನಗೆ ಸುಖನನ್ನು ತಂಡತಂಡವಾಗಿ 
ತಂದುಕೊಡುವಾಗ, ಅದನ್ನು ಉಂಡು ತೀರಿಸಿಬಿಡ್ಕು ಹಂಸನೆ!........ 
ನಾಳೆ ಸುಜ್ಜಾ ನಸುಖವನ್ನು ಉಣಬಹುದು. ಇಂದು ಕೂಳಿನ ಸುಖವನ್ನು 
ಸವಿದುನೋಡು? ಎಂದು ಆಲೋಚಿಸಿ ಹೇಳುತ್ತ, ಆ ರಾಯನು ಆತ್ಮದೇವನಿಗೆ 
ಅನ್ನವನ್ನು ನೀಡಿದನು. | 
ಕುಸುಮಾಜಿಯಾದರೋ - ತನ್ನ ನೆರಳು ರಾಯನ ತಟ್ಟಿಗೆ ಮುಸುಕದ 
ಹಾಗೆ ಜೋಕೆಯಿಂದ ನಿಂತು ಒಮ್ಮೆ ಬಿಸಿಯನ್ನು ಆರಿಸುವಳು ; ಒಮ್ಮೆ 
ಪನ್ನೀರಿನಿಂದ ನೆನೆದ ಬೀಸಣಿಗೆಯನ್ನು ಮೈಗೆ ಬೀಸುವಳು ; ಕೈತೊಳೆದು, 
": ಒಮ್ಮೆ ಕಲಸಿ ಕೊಡುವಳು; ಒಮ್ಮೆ ತುಟಿಗೆ ತುತ್ತುಕೊಡುವಳು. ಎಡದ. 
ಕೈಯಿಂದ ಮೈತಡಹುವಳು. ಒಮ್ಮೆ ವತ್ರ್ಯದಿಂದ ಬೆವರು ತೊಡೆಯುವಳು. 
ಕೂಡಲೆ ಕೈತೊಳೆಯುವಳು, ಕೂಡಲೆ ಪಾತ್ರೆ ಹಿಡಿದು ಬೇಕಾದುದನ್ನು 
ಬಡಿಸುವಳು. Pe 

ಪ್ರಿಯನು ಊಟಮಾರುತ್ತ, ಮಧ್ಯೆ ನೀರು ಕುಡಿಯೋಣನೇ ಎಂದು A, 
ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಎಂದುಕೊಳ್ಳುವಪ್ಪರಲ್ಲಿ, ಅವನ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಹೊಕ್ಕಿದ್ದ ಳಂಬ 
ಹಾಗೆ, ಗಿಂಡಿಯನ್ನು ಎತ್ತಿ ಕೊಡುವಳು. 

ಸಿಹಿ ಹೆಚ್ಚಾದರೆ, ಹುಳಿ ಕೊಡುವಳು. ಹುಳಿ ಹೆಚ್ಚಾದರೆ, 
ಉಪ್ಪು ತೋರುವಳು. ಕಹಿ ಖಾರ ಒಗರುಗಳೆನ್ನು ರುಚಿ ತೋರಿ 
ಸಂಗ್ರಹಿಸಿಕೊಡುವಳು. 

ರಾಜನು ತನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಏನೋ ನೆನೆದು, ಅದಕ್ಕೆ ಕ 
ಚಾಚುವ ಮೊದಲೇ ತಾನು ಆ ವಸ್ತುಗಳನ್ನು ಎತ್ತಿಕೊಂಡು ಸಿದ್ದ ' 
ವಾಗಿರುವಳು. 

ಆ ರಾಜನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಏನೋ ಆ ಕಾಂತೆಯ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲೂ 
ಅದೇ. ಅವಳು ಏನು ಇಷ್ಟವಾಗಿ ಬಡಿಸಿದರೆ, ಅದೇ ಅವನಿಗೂ ಇಷ್ಟ. 
ದೇಹ ಎರಡು, ಆತ್ಮ ಒಂದು ಎಂಬ ಹಾಗೆ ಅವಳು ಬಡಿಸಿದುದನ್ನು ರಾಜ 
ಸವಿಯುತ್ತಿದ್ದ. 
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ಅನ್ನ ಸಾಕಾಗಿ ಅದನ್ನು ತಟ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಒತ್ತರಿಸಿದರ್ಕೆ ಬೇರೆ ವಿಶೇಷಾನ್ಸ 
ವನ್ನು ಬಡಿಸುವಳು. ದೃಸ್ಟಿಸನ್ನೆಯಿಂದ ಒಲ್ಲೆ ನೆಂದರೆ ಕೆಯ ಮುಗಿದು 
6 ಇನ್ನು ಸ್ಪಲ್ಪ ಸೇವಿಸಬೇಕು'' ಎನ್ನುವಳು. ಪರಿಪರಿಯಾದ ಅನ್ನ ಸಾನ 
ಗಳನ್ನು ಹೊಸಹೊಸದಾಗಿ ತರತರನಾಗಿ ಅವಳು ನೀಡಿದರೆ ರಾಜ ಸಾಕೆಂದು 
ತಲೆ ಕೊಡಹುವನು. ಅನಳು ಕೈಮುಗಿದು " ಇನ್ನು ಎರಡೇ ತುತ್ತು! '' 
ಎನ್ನುವಳು. " ಮಾಡಿದ ವಸ್ತುವನ್ನು ಎಲ್ಲ: ತಪ್ಪದೆ ಸವಿನೋಡಬೇಕ್ಕು 
ಅರಸ! '' ಎನ್ನುತ್ತ ಬೇಡಿಕೊಂಡು ಬಡಿಸುವಳು. ರಾಜನು ನಸುನಗುತ್ತ 
ಅದರ ರುಚಿನೋಡಿಬಿಡುವನು. 
ಆನೆಗೆ ಊಟಿಮಾಡಿಸುನಂತೆ ಆ ಕಾಂತೆ ಬಲವಂತದಿಂದ ತನ್ನ 
ಪತಿಗೆ ಊಬಿಮಾಡಿಸಿದಳು.. ಆ ರಾಯನು ತೃಪ್ತನಾಗಿ ಕೈತೊಳೆದು 
ಊಟವನ್ನು ಮುಗಿಸಿದನು. ಅನಂತರ ತನ್ನ ದೇಹೆದಲ್ಲಿ ಆತ್ಮನನ್ನು 
ಕಂಡು, ಕಣ್ಮುಚ್ಚಿ, ಅಂತ್ಯಮಂಗಲಾರಾಧನೆ ಮಾಡಿ, ಕಣ್ಣು ತೆರೆದನು. 
"ಜಿನ ಶರಣು ಎಂದು ಎದ್ದನು. ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿದ್ದ ಹಚ್ಚಡವನ್ನು . 
ಹೆಗಲ ಮೇಲೆ ಹೊಡೆದನು." ಅವನ ಮುದ್ದುಮುಖದ ಕಾಂತೆ ಹೂವಿನ 
ಉಸ್ಪರಿಗೆಗೆ ದಾರಿ ತೋರಿ ನಡಸಿದಳು. ಊಟಮಾಡಿದ ಉಸ್ಪರಿಗೆಯಿಂದ 
ಮೇಲಕ್ಕೆ ಮೆಟ್ಟಲು ಹತ್ತಿ, ಅರಸನು ಅರಸಿಯ ಕೈ ಲಾಘವದಿಂದ ಹೂವಿನ 
ಉಪ್ಪರಿಗೆಗೆ ಹತ್ತಿದನು. ಕ 
ಆ ಉನ್ಪರಿಗೆಯೆ ನಡುವಿನ ಗುಟ್ಟಿನ ' ನೆಯಲ್ಲಿ ಒಪ್ಪವಾಗಿದ್ದ 
ಶಕುನಿಮಂಚದ ಮೇಲೆ, ಎಡದ ಮಗ್ಗುಲಾಗಿ ಊರಿ ರಾಜನು ಮೈನೀಡಿ 
ಪನಡಿಸಿದನು. ಕುಸುಮಾಜಿ ವೀಳೆಯ ಕೊಟ್ಟು, ಪನ್ನೀರು ಚಿಮ್ಮಿಸಿ, 
ಕಣ್ಣುಗಳಿಗೆ ಕಾಡಿಗೆಯಿಕ್ಕಿ ಗಾಳಿ ಬೀಸಿ, ಗಂಧ ಲೇಪಿಸಿ, ಪತಿಯನ್ನು 
ಮನ್ನಿಸಿದಳು. ಪತಿಯ ಪಾದಸೇವೆಗೆ ಕುಳಿತಳು; 
| ಹೊತ್ತಾಯಿತ್ಕು. ಹೋಗು. ಅನ್ನರಸದ ರುಚಿ ನೋಡಿ, ಮತ್ತೆ 
ಬಾ.”'ಎಂದು ರಾಜ ಅವಳನ್ನು ಕಳಿಸಿಕೊಟ್ಟ. 
“ನನ್ನೆ ಆತ್ಮ ಬೇಕಿ, ನನ್ನ ದೇಹ ಬೇಕೆ'' ಎಂದು ಕಣ್ಣು ಮುಚ್ಚಿ, 
ತಾನು ಆಂತರ್ಯವನ್ನು ಗಮನಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಹಾಗೆಯೇ, ಅವನಿಗೆ ಅನ್ನಸೊಕ್ಟಿನ 
ನನುನಿದ್ರೆ ಕವಿಯಿತು. 


Oo 
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ಹಾಸಿಗೆಯ ಮೇಲೆ ಎಡಗೈ, ಅದರಮೇಲೆ ತಲೆ, ಬಲತೊಡೆಯ ಮೇಲೆ 
ಬಲಗ್ಗೆ, ಹೆಜ್ಜೆಗಳು ತುಸು ದೂರ - ಹೀಗೆ ಮಲಗಿ ರಾಜನು ಕಣ್ಣುಮುಚ್ಚಿ 
ನಿದ್ರೆ ಯಲ್ಲಿದ್ದ ಕೆನ್ನೆಯಲ್ಲಿ, ಕೊರಳ ಮೇಲೆ, ಇಸ್ಟು Way ತು 
Sr ಸ್ವಲ್ಪ ಅಲುಗುವುದು. ಬೇಕಿ ಏನೂ ವಿಕಾರವಿಲ್ಲ. ಹೀಗೆ ಅವನು 
ಆ ಮೃದುವಾದ ಹಾಸಿಗೆಯಲ್ಲಿದ್ದನು. ವೀಣೆಯ ತಂತಿಯನ್ನು ಮಿಡಿದ 
ಹಾಗೆ ಎದೆಯಲ್ಲಿ ಉಸಿರಾಟ ಕಾಣಿಸುತ್ತಿತ್ತು. ಇನು ಹೊರತ್ಕು ಆ ರಾಜನು 
ಮಲಗಿಸಿದ ಕುಂದಾಣದ ಪುತ್ಸಳಿಯಂತೆ ಇದ್ದನು. 
“ ಗಂಡ ಇಷ್ಟು ನಿದ್ದೆಮಾಡಲಿ'' ಎಂದು ಆ ಸತಿ ಗಲಭಮಾಡದೆ 
ಹೋದಳು. 
ಆ ಚೆಲುವನ ದೇಹದ ಸುವಾಸನೆಗೂ ಆ ಮನೆಯ ಸುಗಂಧಕ್ಕೂ 
: ಸೋತುಬಂದು, ದುಂಬಿಗಳು ರೋಂಕಾರಮಾಡುತ್ತಿದ್ದುವು. ಮೊರೆಯುವ 
ಆ ದುಂಬಿಗಳ ಸುಸ್ವರದ ಗಾನ ತಲೆಗೇರಿ ತಾನು ನಿನಶನಾಢ ಹಾಗೆ ದೊರೆ 


. ಇತ್ತ ತೆಳುನಿದ್ರೆಯಲ್ಲಿದ್ದನು. ಈ 
ಎ 


27 « 
ಇತ್ತ, 'ಕುಸುಮಾಜಿ, 206 ಉಂಡ ತಟ್ಟಿಯನ್ನು ತೊಳೆಯದೆ, 


ಅದರಲ್ಲೆ ತಾನು ಅನ್ನ ಪಾನಗಳನ್ನು ಬಡಿಸಿಕೊಂಡು ಉಂಡುತತ್ತ ಫ್ರಿ ಪಟ್ಟಳು. 
ಕೈತೊಳೆದುಕೊಂಡಾದ ಮೇಲೈ ಬಾಗಿಲು ತೆರೆದಳು. ಊಳಿಗದ ಹೆಣ್ಣು 
ಗಳನ್ನು ತೂಗಹೇಳಿ, ಮಂಚದಲ್ಲಿ ಹಾಗೇ ಮೈ ಚಾಚಿದಳು. ಅನ್ನಸೊಕ್ಕಿನ 
ನಿದ್ರೆಯನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪ ತೀರಿಸಿ, ಬೇಗ ಕಣ್ತೆರೆದು ಎಚ್ಚೆತ್ತಳು. 

ಉಸ್ಪರಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಸತಿಯನ್ನು ಮಲಗಿಸಿದ ಸಜ್ಜನೆಗೆ ಇಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ ತಾನೆ 
ನಿದ್ರೆ ಬಂದೀತು! ತಪ್ಪುಮಾಡಿಡ ಹಾಗೆ ಎದೆಯಲ್ಲಿ ದಿಗಿಲುಗೊಂಡು, ಆ 
ಜಾಣೆ ಬೇಗ ಎದ್ದಳು. 

ಅಷ್ಟುಹೊತ್ತಿಗೆ ಇಬ್ಬರು ನರ್ತಕಿಯರು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದರು. 

44 ಅರಸನಿಗೆ ಹೇಳಿ: ಈ ರಾತ್ರೆ ಬಂದು ನಮ್ಮ ನರ್ತನವನ್ನು ನೋಡಿ 
ಅನುಗ್ರಹಿಸಲಿ'' ಎಂದು ವಿಜ್ಞಾ ಿಸಿದರು. 

8 


ನ್ಯ 


೫೮ ಮಾತನ ಮಲ್ಲಿ 


೪ ಆಗಲಿ.' ಸ್ವಾಮಿಗೆ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. ನೀನು ಸಿದ್ದೆವಾಗಿರಿ'' ಎಂದು 
ಕುಸುಮಾಜಿ ಅವರನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿಕೊಟ್ಟು: ಊಳಿಗದ ಹೆಣ್ಣುಗಳನ್ನ 
ಹೊರಗೆ ನೂಕಿ ಬಾಗಿಲನ್ನು ಇಕ್ಸಿ ಕೊಂಡಳು. | 

ತನ್ನ ಹೊಳೆಹೊಳೆಯುನ ಮುಖವನ್ನು ಕನ್ನಡಿಯಲ್ಲಿ ನೋಡಿ 
ಕೊಂಡಳು. ತಿಲಕನನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ತಿದ್ದಿದಳು. ಕೆದರಿದ್ದ ಮುಂಗುರುಳು 
ಗಳನ್ನು ಸವರಿಸಿಕೊಂಡಳು. ತನ್ನಲ್ಲಿ ತಾನೆ ಉಬ್ಬಿ ನಕ್ಕಳು. 

*. ಧಿರಿಯ ಮಡಿಕೆಗಳನ್ನು ಆಚೆ ಈಚೆ ಮಾಡಿದಳು. ಹಾರದ ಕುಚ್ಚು 
ಗಳನ್ನು 'ಮೆರಗು ಕಾಣಿಸುನಂತೆ ಇಳಿಬಿಟ್ಟಳು. ತುಂಬಿದ ಆಭರಣಗಳ 
ಓರೆ ಕೋರೆಯನ್ನು ತಿದ್ದಿ, ಹದವಾದಳು. 

: ಕಸ್ತೂರಿ ಪುಣುಗು ಜವಾದಿ ಮುಂತಾದ ಸುವಸ್ತುಗಳನ್ನು ಲೇಪಿಸಿ 
ಕೊಂಡು, ತುಂಬ ಹೊ ಮುಡಿದು, ಬಂದು ಮುತ್ತಿದ ಸಮಸ್ತಭೃಂಗಗಳಿಂದ 
ತಾನು ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ಹಾಡಿಸಿಕೊಂಡಳು.- 

ಕೆಂಪುಬಾಯಿಯ ವೀಳೆಯ, ಎಡದ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದ ಬಿಳಿಯೆಲೆ 
ಆ ತುಂಬುಯುವತಿ “ನಲ್ಲನ “ಡೆಗೆ ತುಳುಕುವ ಅರ್ತಿಯಿಂದೆ ಬಳುಕುತ್ತ 
ನಡೆದಳು. ಗ | 

ಕಾಲಂದುಗೆಗಳ ದನಿ ಸಟಸೂತ್ರದ ಕಿಂಕಿಣಿ ಇವುಗಳನ್ನು 
ರುಂರುಣ ರುಲಿರೆನಿಸುತ್ತ್ತ ಹೆಂಸಗಳ ನಡೆಯನ್ನೂ ಹಿಮ್ಮೆಟ್ಟಸಿ ಆಕೆ 
ಉಪ್ಪರಿಗೆಗೆ ಹತ್ತಿದಳು. ನ 

ಮೆಟ್ಟಿಲು ಹತ್ತಿ ಬರುತ್ತ, ಗುಟ್ಟಿನ ಮನೆ ಹತ್ತಿರ ಬಂತು ಎಂಬಲ್ಲಿ 
ತನ್ನ ಚಲಿಸುವ ಆಭರಣಗಳ ದನಿಯನ್ನು ಮರೆಮಾಡಿ, ಆ ಹೆಣ್ಣು ಜೋಕೆ ೫ 
ಯಿಂದ ಮೆಲ್ಲಗೆ ಬಂದಳು. “ದೊರೆಗೆ ಈಗ ಸಿದ್ದೆಯೊ? ಎಚ್ಚರವೊ?' : 
ಎಂದು ಜನಿಸುತ್ತ, ಇಣಿಕಿ ನೋಡುತ್ತ, ಹೆಜ್ಜೆ ಶಬ್ದಮಾಡದೆ ಕುಸುಮಾಜಿ 
ಓಳಗೆ ಬಂದಳು. 


ಇನಷ್ಟು 


pe 


ಕೆ 


ಇತ್ತ, ಈ ಕಾಂತೆ ಹಾಗೆಂದುಕೊಂಡು ಬರುತ್ತಿರಬೇಕಾದಕ್ಕೆ ಅತ್ತ ಆ 


ರಾಯನು ಒಂದಿಷ್ಟು ಹೊತ್ತಿನ ಮೇಲೆ ತಾನು ಎಚ್ಚತ್ತು ಶುದ್ಧಾತ್ಮನೃತ್ತಿಯಲ್ಲಿ 


ಮಾತಿನ ಮಲ್ಲಿ ೫೯ 


ಇದ್ದನು.. ಓಡಿಹೋಗುವ ಮಳೆಯ ಮೋಡ. ಎಷ್ಟು ಹೊತ್ತು ಸೂರ್ಯನನ್ನು 
ಮುಚ್ಚಿರುವುದೋ ಅಷ್ಟೇ ಹೊತ್ತು ರಾಜನಿಗೆ ಸುಖನಿದ್ರೆ. ಅದು ಮುಗಿದ 
ಒಂದು. ಅರೆಗಳಿಗೆಯ ಮೇಲೆ. ರಾಜನು ತನ್ನ ಹಾಸಿಗೆಯ ಮೇಲೆಯೆ ಆತ್ಮ 
ಯೋಗದಲ್ಲಿರುವನು. 

ನಿದ್ರೆ ಮಾತುನಪನ ಹಾಗೆ ಮಲಗಿಕೊಂಡು, ಆಗ ಚಿದ್ರೂಪಿನಲ್ಲಿ 
ಮನಸ್ಸನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಿ, ಕಣ್ಣುಮುಚ್ಚಿ, ಸುಜ್ಞಾನ ಸಿಮುದ್ರದಲ್ಲಿದ್ದೆನು. 

ನ" ಕಾಣುವವನು ತಾನೆ, ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ನಸ್ಮುವೂ ತಾನೆ: ಉಣು 

| > ೪ ವ್ಯ ಈ ಸ 
ವವನೂ ತಾನ, ಉಣಲು ಬರುವ ಆ ಆತ್ಮಸುಖವೂ. ತಾನೆ'' ಎಂದು 
ಆ ರಾಯೆನು ಇರುವ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಸುಸುಮಾಜಿ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಳು. 

-ಅವಳು ಬರುವುದನ್ನು ಅರಿತು ಭರತನು ತಿದಂಬಠ ಪುರುಷನಿಗೆ 
ನಮಿಸಿ, ಯೋಗವನ್ನು ಅಡಗಿಸಿ, ಹೊದೆದ ದಿವ್ಯಾಂಬರವನ್ನು ತಳ್ಳಿ 
ಮೈಮುರಿದನು. 'ಆಕಳಿಸುತ್ತ, -ಕಣ್ಣನ್ನು ತೀಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತ "ನೀತರಾಗಾಯ 
ನಮಃ ' ಎಂದ ಚಂದ್ರನ ಮೇಲೆ ಮುಚ್ಚಿದ ಬಿಳಿಯ ಮೋಡವನ್ನು ಒತ್ತ 
"ರಿಸುವ ಹಾಗೆ ತನ್ನ.ಮುಸುಕನ್ನು ಆಚೆ. ತಳ್ಳಿದನು. 

ಬಾಗಿಲ ಮರೆಗೆ ನಿಂತ ಸತಿಯನ್ನು ಕಂಡನು. "ಬಾ ಪ್ರಚಂಡಿ!'' 

ಫೆ ಸ್ಯ 
ಎನ್ನು ಶ್ರ ಎದ್ದು ಕುಳಿತನು. 
೫ ಕೆಂಡವನ್ನು ಉಗುಳುವ ಕೆಂಪಿನ : ತುಟಿಯಲ್ಲಿ ನಸುನಗೆಯನ್ನು 
ಉರುಳಿಸುತ್ತ ಕುಸುಮಾಜಿ ಬಂದಳು. ಹತ್ತಿರ ಬಂದು, ಬಾಯಿ ಮುಕ್ಕು 


೪ಿಸುವುದಕ್ಕಿ ಪನ್ನೀರು ಕೂಬ್ರಳು. ತನ್ನ ಕೂರುಗುರಿನಿಂದ ಸೀಳಿದ ಎಲೆ 


ಲ 
ದೊರೆ ನಗುತ್ತಾ ನಗುತ್ತ ಮಾತನಾಡುತ್ತ ಎಲೆಯ ಮಡಿಕೆಗಳನ್ನು 
ಬಾಯಿಗೆ ಹಾಕಿಕೊಳ್ಳುತ್ತ ಮುಖನೆತ್ತಿ ತನ್ನೊಡನೆ ಮಾತನಾಡಲು. ಇಷ್ಟು 
ಅಳುಕುನ ಸತಿಯನ್ನು. ಕಂಡನು 


೨ 
ಬ 
4 ಇವಳೊಡನೆ ಎರಡು ಆಟಿದ ಮಾತು ಕೇಳೋಣ” ಎಂದುಕೊಂಡು, 
ಹಾಗೇ ಮಲಗಿ, ಮುಸುಕೆಳೆದು, ಕೃನೀಡಿ ಬಿಳಿಯೆಲೆಯ ಕವಳವನ್ನು ಅವಳಿಗೆ 
ಕೊಡುತ್ತ, ಅವಳನ್ನು ಕೇಳಿದ: 
4« ಕುಸುಮಿ ತಾನೇಕೆ ಬಂದಳ್ಳೊ ಈಗ?” 


೬೦ ಮಾತಿನ ಮಲ್ಲಿ 


ಕುಸುಮಾಜಿ ನಸುನಗುತ್ತ  ಕುಸುಮಾಜಿ ಏಕೆ ಬಂದಳೊ ನಿಮಗೆ 
ತಿಳಿಯದೆ! ?'' ಎಂದಳು. 

“ ಮುಖ ನೋಡಿದರೆ ನಮ್ಮೊಡನೆ ಈಗ ಜಗಳಕ್ಕೆ ಬಂದಹಾಗಿದೆ.'' 

«4 ಜಗಳವಲ್ಲ, ಸ್ರಾನಿ. ಒಂದು ಗಾಢವಾದ 'ಗೂಢಾರ್ಥವುಂಟು, 
ಒಡೆಯರ ಕೂಡ ಯೋಚಿಸೋಣ ಸಂದು ಬಂದಿದ್ದೇನೆ.'' 

« ಯಾವ ಗೂಢಾರ್ಥ? ಏನು ಹೇಳಬೇಕು? ಕೇಳು.” | 

«« ಹೇಳಿದೆನಲ್ಲ, ಸ್ವಾಮಿ. ಮೂಢರಿಗಾದರೆ ಹೇಳಬೇಕು. ಪ್ರೌಢರು 
ಬಂಹಾಗ ತಿಳಿಯಲಾರಕೆ !'' 

ಅಷ್ಟುಹೊತ್ತಿಗೆ ಎಲೆಯ ಕವಳ ಸವಿದು ಸಾಕಾಯಿತು. ಕುಸುಮಾಜಿ 
ತನ್ನ ಸತಿಯ ಪಾದಗಳನ್ನು ಕೈಯಿಂದ ಒತ್ತಿದಳು. ಚಿಗುರು ತಾವರೆಯ 
ಮೇಲೆ ಓಡಿಯಾಡುತ್ತಿತ್ತು. | 

"" ಕಾಲು ಒತ್ತುವ ಕೌಶಲ ಚೆನ್ನಾಗಿದೆ, ಕುಸುಮಿ'' ಎಂದು ಭರತನು 
ಅವಳನ ್ನ ಪಾದಗಳಿಂದ ಅನಿ )ದನು. 

«ಲ ಆಗಬಹುದು, ದೇವ. " ಒಡೆಯ ಮೆಚ್ಚಿ ಕಾಲಲ್ಲಿ ಒದೆದ? ಎಂಬ 
ಗಾದೆ ನನ್ನಲ್ಲಿ ಫಲಿಸಿತು'' ಎಂನಳು ಇತ 

ದೊರೆಯು ನಗುತ್ತ ಎದ್ದನು. ಅಲ್ಲಿಂದ ಮುಂದೆ ಅವರ ಉದ್ಯೋಗದ 
ಸೊಗಸನ್ನು " ಹಾಗೆ ಹೀಗೆ' ಎಂದು ಹೇಳಿದೆನಾದರ್ಕೆ ಬಲು ಹಗರಣ 
ವಾದೀತು. ಅದು ಹಾಗಿರಲಿ. 


೪ 


ತರುವಾಯ್ಕೆ, ಕುಸುಮಾಜಿ ನೀಣೆಯನ್ನು ಕೈಗೆತ್ತಿಕೊಂಡಳು. 

ಅವಳು ಹಾಡಿದ ಗಾನವನ್ನು ಏನು ವರ್ಣಿಸಲಿ! ನೀಣೆಗೆ ತಾನು 

ಸಖಿಯೋ ಎಂಬಂತೆ ಶಾರೀರಸಮಾನವಾಗಿ ಹಾಡಿದಳು. 

ಎಡಗೈಯಲ್ಲಿ ನೀಣೆಯನ್ನು ಎತ್ತಿ ಹಿಡಿದ್ಕು ಮೇಲುಗಡೆಯ ಮೆಟ್ಟಿಲು 
ಗಳಲ್ಲಿ ಬೆರಳಾಡಿಸಿ, ಕೆಳಗಡೆ ತಂತಿಯಲ್ಲಿ ಬಲಗೈಯ ee ಮುಡಿದು 
ಹಾಡಿದಳು. 


~~ 


ಮಾತಿನ ಮಲ್ಲಿ ೬೧ 


ಅವಳು ತನ್ನ ಕೆಂಪು ಬಾಯನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪ ತೆರೆದು ಆ ಎಂದು ರಾಗವನ್ನು 
ಹಿಡಿದಕೂಡಶೈೆ ಆ ಸುಡಾಸನೆಗೆ ದುಂಬಿಗಳು ಘುಮ್ಮೆಂದು ಎಡದಲ್ಲೂ 
ಬಲದಲ್ಲೂ ಮುತ್ತಿ ಶ್ರುತಿಕೊಡುತ್ತ ಭೆ)ನಿಸಿದುವು. . | 

ರಾಗನನ್ನು ಒಮ್ಮೆ ವೀಣೆಯಲ್ಲಿ ತೋರುವಳ್ಳು ಒಮ್ಮೆ ಕೊರಳಿನಲ್ಲಿ 
ತೋರುವಳು. ಒಮ್ಮೆ ಒಟ್ಟಿಗೆ ಹೇಳುವಳು. ಒಮ್ಮೆ ಬಿಟ್ಟು ಬಾರಿಸುವಳು. 
ವೀಣೆಯ ಸಂಗಡ ಅವಳು ಹಾಡುತ್ತಿದ್ದರೆ ಎನಡು ವೀಣೆಗಳು ಒಂದಾಗಿ 
ಹಾಡಿದ ಹಾಗಿರುತ್ತಿತ್ತು. 

ವೇಳ ಅರಿತ್ತು ಶ್ರುತಿ ಅರಿತು, ಕಬ್ಬಣೆ ಅರಿತು, ಆಲಾಸದ ಅನುಭವ 
ವನ್ನು ಅರಿತು, ಕುಸುಮಾಜಿ ವೀಣೆಯನ್ನು ನುಡಿಸಿ ಹಾಡಿದಳು. 

ಮೊದಲು ಶ್ರೀರಾಗರಸವನ್ನು ಆಲಾಸಿಸಿ ತರುವಾಯ ವಣಾಳವ 
ಶ್ರೀರಾಗರಸವನ್ನು ಎತ್ತಿಡಳು-" ಈ ರೀತಿಯಾದರೆ ಶ್ರೀರಾಗವಲ್ಲದ ಮಿಕ್ಕೆಲ್ಲ 
ಡಾರಿದ್ರ ರಾಗಗಳು' ಎನ್ನಿಸುವ ಹಾಗೆ. ಕ 

ಆಲಾಪಮಾಡುತ್ತಾ ಅರಸನ ಮುಖ ನೋಡುವಳು. ಆ ಹೊತ್ತಿಗೆ 
ತನಗೆ ನಗು ಉಂಬಟಾಗುವುದು. ಕೂಡಲೆ, ಹೊರ ತೋರಿಕೆಗೆ ಕಣ್ಣುಮುಚ್ಚಿ, 
ಒಳಗೇ ನಗುತ್ತ ಹಾಡುವಳು. ಕಡೆಗಣ್ಣಿ ನಿಂದ ರಾಯೆನನ್ನು ಕದ್ದುನೋಡಿ 
ಹಾಡುವಳು.. ನೆಗೆಕೊಡಿ ಹಾಡುವಳು. ತಂತಿಯನ್ನು ತೀಡುತ್ತ, ಆಕಡೆ 
ದೃಷ್ಟಿಯಿ`ಟ್ಟು ಹಾಡುವಳು. 

ಒಳಗೆ ಉಕ್ಕಿದ ಆನ:ದರಸ ತನ್ನ ದೇಹವನ್ನು ತುಂಬಿ ತುಳುಕಿ 
ಹೊರಗೆ ಚೆಲ್ಲುವ ಹಾಗೆ, ಆ ತೆಳುವಾದ ಬಸಿರಿನಿಂದ ಹೊರಟ ಸುಸ್ವರ ತುಟ 
ಗಳಿಂದ ಹೊಳೆದು ಮೋಹಪುಂಟುಮಾಡುತ್ತಿತ್ತು. ಸುಳಿಯಂತಿದ್ದ ನಾಭಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿ, ಮೃದುವಾದ ಎದೆಯಲ್ಲಿ ಬೆಳೆದು, ನುಣುಪಾದ ಕೊರಳಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಾಯಪಡೆದು, ಆ ಎಳೆಯವಳ ಬ್ರಹ್ಮರಂಧ್ರವನ್ನು ಎರ್ರಿ ಆ ಆಲಾಪ 
ಆಕೆಯ ತುಟಗೆ ಇಳಿದುಬಂದು ಮೋಹವನ್ನು ಂಟುಮಾಡಿತು. 

ಅದೆಲ್ಲಿ ಕಲಿತಳೊ! ಅದೆಲ್ಲಿ ಕಂಡಳೂ! ಪುಂಖಾನುಪುಂಖವಾಗಿ 
ಮೇಲಿಂದ ಮೇಲೆ ಹೊಸಹೊಸತಾಗಿ ತಾನಗಳನ್ನು ತಂದಳು -- ಜೇನಿನ 
ಸೋನೆಯನ್ನು ಕಠರೆದುತಂದ ಹಾಗೆ! ಪ್ರಿಯನಿಗೆ ಪತ್ರ ಬರೆಯಲು ಎತ್ತಿ 
ಕೊಂಡ ಕಂಬದ ಮಧುರ ಧ್ವನಿಯೋ ಎಂಬಂತೆ ಅವಳ ಕಲಕಂಠದಿಂದ 


೬೨ ಮಾತಿನ ಮತ್ತಿ 


ಹೊಸಹೊಸ ತಾನ ಉಕ್ಕಿತು. ಸೋಕಿ ಚೆಂದುಟಿ ಯನ್ನು ಕಚ್ಚುವ 
ಇನಿಯನಿಗೆ ಮುಗ್ಗೆ ಯಾದವಳು “ ಈ ತೊಡಕು ಸಾಕು'' ಡದು ಸ 
ಅಡ್ಡ ತಂದು ಒದ ಮು ಆದ ಕಂಕಣಗಳ ಕಿಂಕಿಣಿಯೋ ಎಂಬಂತೆ ಕೊರಳು 
ಕುಣಿಸಿ ದನಿ ತೋರಿದಳು. 

ಉಚ್ಚದಿಂದ ಎತ್ತುವಳು! ಅಡಕದಿಂದ ಅಡಗಿಸುವಳು! ಮಿಂಚಿನಂತೆ 
ಕೂಡಲೆ ಎತ್ತರಿಸುವಳು!: ಹಂತವನ್ನು ನಡೆದಾಡಿಸುವಂತೆ ರಾಗದ ಸಂಚಿ 
ಕಾಣಿಸಿ ಹಾಡಿದಳು. ಬಂದ ತಾನನನ್ನು ಮತ್ತೆ ಬರಗೊಡದೆ ಹೊಸಹೊಸ 
ತಾನಗಳನ್ನು ತುದು ತಂದು ರಾಜ ನನಿಗೆ ಹಬ್ಬಮಾಡಿದಳು. 

ರಾಜ: ಅದನ್ನು ಘೇಳಿ ಒಗ್ಗುತ್ತಿದ್ದ. 'ಗಂಡನ ಆನಂದಕ್ಕೆ ಅವಳು 
ಉಬ್ಬುತ್ತಿದ್ದಳ ಳು." ಕುಸುಮಾಜಿ ಲಾನಣ್ಯವತಿ. ಆವಳ ಶಾರಿ ತರುಣಿಯ 
ಶಾರೀರ. .ಪರಶು"ಯಾಶೂ ಇಲ್ಲದ ಏಕಾಂತ- ಪತಿಗೆ ಪ್ರೀತಿಯಾಗಶೆಂದು 
ಒಲಿದು ಹಾಡುತ್ತಿದ್ದುಳೆ. ಅದನ್ನು ಕೇಳುತ್ತ, ಹೆ ಜುಂಮು 
ಜುಂಮನೆ ಮೈ ಕೋಮಾಂಚಗೊಳ್ಳುತ್ತಿದೆ. ಅಧಿಕವಾದ ಸುಮ್ಮಾನದಿಂದ 
ಕೇಳುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. 

ತರುವಾಯ, "" ಸಮುದ್ರ ಸಾಸಿವೆಯಲ್ಲಿ ಅಡಗಿತು! ನೆಲದಲ್ಲಿ ಆಕಾಶ 
ಹಣಳಿಹೋಯಿತು!''. ಎಂದು. ಆ ರಾಣಿ ಪರಮಾತ್ಮನ . ಕಲೆಯೆ ನ್ನು 
ಅವಲಂಬಿಸಿ, ಹಿತವಾಗಿ ಹಾಡಿದಳು. | | 

" ಒಳಗಿರುವ ತನ್ನ ಆತ್ಮವನ್ನು ಕಾಣುವುದು ಆಶ್ಚರ್ಯ. . ಹೊರಗಿನೆ 
ಹೆಂಡಿರ. ಹೃದಯದ ಸುಚನ್ನು ತಿಳಿಯುವುನು ಆಶ್ಚರ್ಯ. ಈ ಎರಡಲ್ಲಡೆ 
ಮಿಕ್ಫ ವಿಜೆ ಪ್ಯಿಗಳು ಏನು et ' ಎಂಡು: ಹಾಡಿದಳು. 

« ಕುದುರೆಯ ಹಾಗೆ ನೆಗೆದು ಓಡುವ ಚಿತ್ತವನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸುವುದು 
ಕಪ್ಪ. ಎದೆಯಲ್ಲಿ ಆತ ನ ನನ್ನು ಕಾಣುವುದು ಕಸ. ಪ್ರಮದೆಯರನ್ನು 
ಒಲಿಸುವುದು ಕಷ್ಟ. ಉಳಿದ ಯಾವುದೂ ಇಷ್ಟು ಕಷ್ಟವಲ್ಲ?” ಎಂದು 
ಹಾಡಿದಳು. 

«« ಯೋಗಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ಆತ್ಮತತ್ತ್ವವೆ ಕಡೆ. ಹತ್ತು ವಿಧದ ಭೋಗ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ತಿ ಸ್ತ್ರೀಯೇ ದೆ ಮು ಕೋತ್‌ ಭೋಗಶಾಸ್ತ್ರ ಎರಡನ್ನೂ 
ತೂಗಿ ಕೋರ್ನಡಿಸಿ ಹಾಡಿದಳು. 


ಮಾತಿನ ಮಲ್ಲಿ ೬೩ 


ಅನುರಾಗದ ಸತಿಯೊಡಕೆ ಅನುರಾಗದ ಪತಿ ಇರುವಾಗ ನಿನೇನು 
ಸುಖಸಡಬಹುದು ಎಂಬುಹನ್ನು ವಿವರ ವಿವರವಾಗಿ, ಹೂಮಾಲೆಯಿಂಡ 
ಹೊಡೆದ ಹಾಗೆ, ಅತಿ ಕೋಮಲವಾಗಿ ಹಾಡಿದಳು. 

“ ಚೆನ್ನಾಯಿತ್ತು' ಕುಸುಮಿ! ಬಲು ಸೊಗಸಾಯಿತು, ಕುಸುಮಾಜಿ! 
ಬಿಡಿಸಿ ಬಿಡಿಸಿ ಹುಡಿದೆ ಕುತುಮಾ! ಎಲ್ಲಿ ಇನ್ನೊಮ್ಮೆ!'' ಎಂದು ರಾಜ 
ಲೇಸುಲೇಸೆಂದ. | | 

ಆ ಮಾತು ಕೇಳಿ ಅವಳು ಉಗ್ಬು ಹಾಡುವಳು. ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ 
ಆ ರಾಜನೂ ಉತ್ಸುಹಗೊಳ್ಳುವನು. ತಾನು ಅವಳಿಗೆ ಮೆಚ್ಚುತ್ತ, ಅವಳು 


|] 
2ಎ) 


ತನಗೆ ಮೆಚ್ಚುತ್ತ, ಅವರು ಇಬ್ಬರೂ ಆನಂದಗೋಷ್ಠಿ ಯಲ್ಲಿದ್ದರು. 
ಮೆಚ್ಚಿಕೆಗೆ ಬಂಡ ಪ್ರಿಯೆ ಒಂದು. ಹುಚ್ಚುಮಾತನಾಡಿದಕೆ ಸಾಕು, 
೩೦ KI) 
ಪ್ರಿಯರಿಗೆ ಎಡೆ ನೊಚ್ಚಗಾಗುತ್ತದೆ - ಎಂಡಮೇಲೆ, ಅರುಮೆಯ ಅರಸಿ 


{ 


J 
ಅಚ್ಚಗಾನವನ್ನು ಆಲಾಪಿಸಿದರೆ, ಚಕ್ರವರ್ತಿ ಮೆಚ್ಚದಿರುವನೆ? ಮೆಚ್ಚಿ, 


ಗಲ್ಲ ಹಿಡಿದಲುಗುವನು, ತಲೆಯನ್ನು ತಡಹುವನ್ಕು 4 ಚೆನ್ನಾಯ್ತು, 
ಚೆನ್ನಾಯ್ತು'. ಎನ್ನುವನು.  ಸೊಲ್ಲುಸೊಲ್ಲಿಗೂ : ಅವಳು ಪುಟವೇರಿ, ' 
ಹೊಸಹೊಸದಾಗಿ ಹೌಡುವಳು. 

ಒಮ್ಮೆ, ಅವಳು ಹಾಡಿದ ಹೊಸದೊಂದು ಗಾನರೆಸಖ್ಯೆ ಅರಸನು 
ಪರವಶನಾಗಿ, ಅವಳ ಸೈಯ ವೀಣೆಯನ್ನು ಅರುಗಿಗೆ ಒತ್ತಿ, ಅವಳನ್ನು 
ಆಲಿಂಗಿಸಿ. ಬಿಟ್ಟು ಹಾಗೇ ಹಾಡೆಂದ. . ಅನಳೂ ಉತ್ಸಾಹೆದಿಂದ 
ಸಂಭ್ರಮದಿಂದ, ಹೊಸ ಪೊಗರಿಠಿಂದ ಹಾಡಿದಳು. ಅರಸನು ಅದರ 
ಸೊಗಸು ಎದೆತಟ್ಟಿ ಕಣ್ಣುಮುಚ್ಚಿ ನಗುತ್ತ, "" ನಿರಂಜನಸಿದ್ದುಯ ನಮಕ” 
ಎಂಡು ಆಸಂದದಲ್ಲಿ ಇದ್ದನು. 

ಅರಸನು ಒಂದು ಕೇಲನ್ನು ಒತ್ತಿದ. ತಾಂಬೂಲದ ತಟ್ಟಿಮನ್ನು 
ಹಿಡಿದ ಹೆಣ್ಣು ಬೊಂಬೆಗಳು ಮಂಚದ ಹೆತ್ತಿರ ಬಂದು, ವೀಳೆಯವನ್ನು 
ಬೀಸಣಿಗೆಯನ್ನು ಇಕ್ಸತೊಡೆಗಿದುಪು. 
ಕುಸುಮಾಜಿ ಹಾಡುವಾಗ, ಅವಳಿಗೆ ಎಲೆಯ ಗಳಿಗೆಯನ್ನು ಕೊಡಲು 
ಪುತ್ತಳಿ ತಡಮಾಡಿತು. ಅರಸ ಅದನ್ನು ನೋಡಿದ. ತನ್ನ ಕೈಯಲ್ಲಿದ್ದ 
ಗಳಿಗೆಯನ್ನೆ ತನ್ನ ಹೆಣ್ಣಿನ ಇಯಿಗೆ ನೀಡಿದ. "" ಒಲ್ಲೆ'' ಎಂದು ಅನಳು 


೬೪ ಮಾತಿನ ಮಲ್ಲಿ 


ಆ ಎಲೆಯ ಗಳಿಗೆಯನ್ನು ತಶೆಯಲ್ಲಾಡಿಸಿ ನಿರಾಕರಿಸಿ ನೆಗುತ್ತಾ ಹಾಡಿದಳು. 
" ಓಹೊ! ನನ್ನ ಕ್ಕ ಕೈಯಲ್ಲಿ ತಾನು ಸೇವೆ ಕೊಳ್ಳುವುದಿಲ್ಲವೆ!'' ಎನ್ನಿ ಸಿತ್ತು 
ಅರಸನಿಗೆ. ಕ ಹಿ 

« ಚಿಂತೆಯಿಲ್ಲ, ಹಿಡಿ, ಕುಸುಮಿ! ಪ್ರಿಯೆಗೆ ಪ್ರಿಯನು ಒಶಿದು 
ಕೊಟ್ಟರೆ ಕೊಳ್ಳ ಬಹುದು. ಇನು ನನಗೆ ಸಂತೋಷ’? ಎಂದು ಅರಸನು 
ಗಳಿಗೆಯನ್ನು ಅವಳ ತುಓಯ ಹತ್ತಿರ ತಂದನು. 

ಅವಳಂತೂ ಒಲ್ಬಳು. ಹಾಸುವುದನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬಾಯ: ಚ್ಚ 
ನೀಣೆಯಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಕೇಳಿಸಿದಳು. ಭರತ ಬಿಟ; ಎನೆ! ಬಾಯಿಗೆ ಬಾಯಿಟ್ಟು 
ಕುಟುಕುದಂಬ ಕೊಟ್ಟು ಬಿಟ್ಟಿ. ಆ ಕರ ರತಂಬುಲದ ಬಲದಿಂದ 
ಕುಸುಮಾಜಿಗೆ ಜುಮ್ಮನೆ “ತ್‌ ಹಗ, "ತನ್ನ ಮೊದಲಿನ ಸವಿಗೆ 
ಇನ್ಮುಡಿ ಮುಮ್ಮಡಿ ಆಗುವಂತೆ ಸುಮ್ಮಾನದಿಂದ ಹಾಡಿದಳು. 

ಹಿಂಸೆ, ನಬ್ಸನ ಕುಲು ಸೋಕಿದರೆ ಅದೇ ಸವಿಯೆನ್ನುತ್ತಿದ್ದವಳು ಈಗ 
ಅವನೆ ಮೆಚ್ಚಿ ಮೋಹಿಸಿ ಮನ್ನಿಸುತ್ತಿದ್ದರೆ- ಅನಳ ಹರ್ಷವನ್ನು ಎಷ್ಟೆಂದು 
ಹೇಳೋಣ! ಸ್ವರ್ಗದ ಸುಖ ತನ್ನ ಸುತ್ತ ಸುಳಿದ ಹಾಗೆ ಮುಕ್ತಿಯೇ 
ತನಗೆ ಸಮೀಸವಾದ ಹಾಗೆ ನಿಸ್ಸ ಂಕೋಚವಾಗಿ ತನ್ನ ನಲ್ಲನ ಸಂಗದಲ್ಲಿ 
ಉಬ್ಬಿ ಹಾಡಿದಳು. 

ಪುತ್ಥಳಿಯು ಉಗುಳುವ ಪಾತ್ರನನ್ನು ಹಿಡಿದು ವೈಗೆ ನೀರೆರೆಯಿತು. 
ಮೊದಲ ತಂಬುಲನನ್ನು ಮುಕ್ತುಳಿಸಿ ಉಗುಳಿ, ಹೊಸ ವೀಳೆಯವನ್ನು 
ಕೊಂಡು, ಆ ದಂಪತಿಗಳು ಮತ್ತೆ ಗಾನಕೇಳಿಯಲ್ಲಿ ಓಲಾಡಿನರು. 

ಕುಸುಮಾಜಿ, ಒಮ್ಮೆ ಭೋಗದ ಸಿರಿಯನ್ನು ಹಾಡುವಳುು, ಒಮ್ಮೆ 
ಯೋಗದ ಸಿರಿಯನ್ನು ಹಾಡುವಳು. ರುಜನಾದರೋ "ಶ್ರೀ ಗುರು 
ಹೆಂಸಹಾಥುಯ ನಮಃ'' ಎಂದು ಕಣ್ಣು; ಚ್ಛಿ ಎರಡನ್ನೂ ಕೇಳಿ ಸಂತೋಷ 
ಪಡುವನು. 

“ ಬೆಳುದಿಂಗಳ ಬೊಂಚೆಯೆ! ಕ್ಸಗೆ ಸಿಕ್ಕಿದ ಹೊಸ ರತ್ನದ 
ಕನ್ನಡಿಯೆ! ಚಿನ್ಮಯೆನೆ! ಚೆನ್ನಿಗನಾದ ಭರತರಾಜನಿಗೆ ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡೆ 
ಯಲ್ಲನೆ!'” ಎಂದು ಅನನ ಆತ್ಮಕಲೆಯೆನ್ನು ಕುರಿತು ಹಾಡಿದಳು. 


ಮಾತಿನ ಮಲ್ಗಿ ೬೫ 


« ಚೆನ್ನಾಯ್ತು, ಕುಸುಮಾಜಿ! ಸೊಬಗಾಯ್ತು, ಕುಸುಮಾಂಗಿ! 
ಹೆಸನಾಯ್ದೆ,, ಕುಸುಮಕೋಮಲೆ! ಲೇಸುಲೇಸು, ಕುಸುಮಗಂಧಿನಿ! 
ಎಂದು ರಾಜ ಅವಳನ್ನು ಮುದ್ದಿಸಿ ಹೇಳಿದ. 

« ಸರಸಸಂಗೀತವೆ! ತಡಮಾಡಬೇಡ. ನಮ್ಮ ಭರತರಾಜೇಂದ್ರನ 
ಮುಖದ ಮುರಿಮೀಸೆಯಂತೆ ಮೋಹಿಸುತ್ತ ಬಾ. ಬಾ!'' ಎಂದು 
ಕರೆಯುತ್ತ ನಗುತ್ತ ಹಾಡಿದಳು. 

ಹಾಡುತ್ತ ಹಾಡುತ್ತ ಒಮ್ಮೆ " ದೇವ, ಬಾಯಿ ತೆರೆ. ಬಾಯಿಮುಟ್ಟಿ 
ನಾನೇ ತಂಬುಲನನ್ನು ಆಯ್ದು ಕೊಳ್ಳು ತ್ತೇನೆ '”' ಎಂದು ಕುಸುಮಾಜಿ 
ಅರಸನ ಬಾಯಿಂದ ರಸತಾಂಬೂಲವನ್ನು ಕೊಳ್ಳುತ್ತ, ಅನನ ಚೆಂದುಟಿ 
ಯನ್ನು ಕಚ್ಚಿ ಹೀರಿದಳು. ದೊರೆಯು " ಎಲ ಎಲಾ! ಸನ್ಮಾನಕ್ಕೆಂದು 
ಕರೆದರೆ ಮನೆಯೊಳಗಿನ ಸೊಮ್ಮನ್ನು ಕದ್ದುಕೊಂಡು ಹೋದಹಾಗೆ 
ತಾಂಬೂಲವನ್ನು ಕೋರಿ ಮತ್ತೊಂದನ್ನು ಎತ್ತಿಕೊಂಡೆಯಲ್ಲಾ ! > ಎಂದರೆ; 
ಕುಸುಮಾಜಿ ಹೇಳಿದಳು: "ಇಲ್ಲ. ನೀನು ಹಾಕಿಕೊಂಡ ಅಡಕೆಯ 
ಚೂರು ತುಂಬ ಕಠಿಣವಾಗಿತ್ತು. ಆದ್ದರಿಂದ ಮೃದುವಾದುದನ್ನು 
ಆರಿಸಿಕೊಂಡೆ.'' 

ಇನ್ನೊಮ್ಮೆ, ನರುವಂಬುಲದೆ ರಸ ಚಿಮ್ಮಿ ಎದೆಯೆ ಮೇಲೆ ಬಿತ್ತು. 
ಕುಸುಮಾಜಿ ಅದನ್ನು ಅರಿಯದೆ ಹಾಡುತ್ತಿದ್ದಾಳೆ. ಅರಸನು ಅದನ್ನು 
ಕೈಯಾರೆ ತೊಡೆದು ನೀರಿನಿಂದ ಕೈತೊಳೆದುಕೊಂಡ. ಕುಸುಮಾಜಿ ಬೆದರಿ 
ದಂತೆ ಸೆರಗನ್ನು ಸವರಿಸಿಕೊಂಡ್ಕು ರಾಯನ ಮುಖ ನೋಡಿದಳು. ಅದಕ್ಕೆ 
ರಾಜ "" ಏನೂ ಇಬ್ಬ. - ಸ್ರಲ್ಪ ರಸ ಚಿಮ್ಮಿತು, ಇದೊ ಇಲ್ಲಿ! '' ಎಂದು 
ಅಲ್ಲಿ ಒಂದು ಉಗುರುಗೆರೆ ಎಳೆದ 

ಹೀಗೆಯೇ ಅವರಿಬ್ಬರೂ ನಕ್ಕು ನಲಿಯುತ್ತಾ, ಬಾಯಿಗೆ ಬಾಯಿಕ್ಸಿ 
ವೀಳೆಯ ಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ, ಗಾನವನ್ನು ಕೇಳಿಸುತ್ತಾ ಕೇಳುತ್ತಾ ಸುಮ್ಮಾನದಿಂದ 
ಹೊತ್ತು ಹೋದುದೇ ಗೊತ್ತಾಗದ ಹಾಗೆ ಮೈಮರೆತಿರುವಾಗ ಅರನುನೆಯ 
ಕಾನಲು ಗಡಿಯಾರದಲ್ಲಿ ಶಂಬಡ ಧ್ವನಿಯಾಯಿತು. 

ಗಾನ ಸಾಕು. ಅತಿ ವೇಳೆಯಾಯಿತು'' ಎಂದ, ಅರಸ, 


ಓ 


| 
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ಕುಸುಮಾಜಿ ಆದಿಜಿನೇಶ್ವರನನ್ನು ಕುರಿತು ಮಂಗಲವನ್ನು ಹಾಡಿ 
ವೀಣೆಯನ್ನು ಪಕ್ಕಕ್ಕೆ ಎತ್ತಿರಿಸಿ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಭರತನ ಕಾಲಿಗೆ ಎರಗಿ, 
ಎದ್ದಳು. 

ಸು ಸಂಜ್ಞೆ ಯಾಯಿತು ದೇವ. ಸಂಜೆಯ ಊಟಕ್ಕೆ ಇನ್ನು ಮನೆಗೆ 
ಹೋಗೋಣ? ” ಎಂದಳು. 

"" ಬೇಡ. ಅನ್ನ ಪಾನಗಳನ್ನು ಇಲ್ಲಿಗೇ . ತರಿಸು'' ಎಂದ 
ರಾಜೇಂದ್ರ. | 

ಕುಸುಮಾಜಿ ಕೆಳಗಿಳಿದು ಹೋದಳು. ಸಖಿಯರೊಡನೆ ಅನ್ನ ಪಾನ 
ಗಳನ್ನು ತೆಗೆಸಿಕೊಂಡು ಬಂದಳು. ನಾದುಫಿ ಅದನ್ನು ಬಡಿಸಿದಳು. ಅದೇ 
ಉಪ್ಪರಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಬೇರೆ ಒಂದು ಕೋಣೆ; ಆಲ್ಲಿ ಆ ಗಂಡಹೆಂಡಿರು ಊಟ 
ಮಾಡಿದರು. 

ಊಟ ಮುಗಿದು, ಮತ್ತೆ ಮಂಚವನ್ನು ಏರಿ, ಕುಸುಮಾಜಿಯ 
ಕ್ಸೈಯಿಂದ ನೀಳೆಯವನ್ನು ಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ ಅರಸನು ಇರುವಾಗ, ಕುಸುಮಾಜಿ 
ವೇಳೆ ನೋಡಿಕೊಂಡು, "" ನಮ್ಮ ಮನೆಯ ನರ್ತನದ ಬಾಲೆಯರು ಬಂದು 
ಹೋದರು, ಅರಸ !'' ಎಂದು ನಿಜ್ಞಾನಿಸಿದಳು. 

ಬಂದದ್ದು ಏನು? ಹೋದದ್ದು ಏನು ? ನಿನ್ನೊಡನೆ ಏನು 
ಹೇಳಿದರು? ಹೇಳು, ಹೇಳು, ಸಂಕೋಚವೇನು? 

«« ರಾತ್ರೆಗೆ ದೇವರು ಬಂದು, ಅವರ ನರ್ತನವನ್ನು ನೋಡಿ ಪವಿತ್ರ 
ಮಾಡಬೇಕಂತೆ. ಅದಕ್ಕೆ ಬಂದಿದ್ದರು. 

«« ಆಗಲ್ವಿ ಕುಸುಮಾಜಿ.'' 

« ಇಲ್ಲಿ ಬ್ಯಾ ಕುಸುಮಾಜ. ಇದೆಕೊ'' ಎಂದು ದೊರೆಯು ತನ್ನ 
ಕಿನಿಯೆ ಚೌಕುಳಿ ಒಂದು ಹೊರತು ಉಳಿದೆಲ್ಲ ಅಲಂಕಾರಗಳನ್ನೂ ಆಕೆಗೆ 
ಒಲಿದು ತೆಗೆದುಕೊಟ್ಟಿ. 

ಆಕೆ ಅದನ್ನು ಒಲ್ಲಳು. “ನೀನು ನನ್ನ ಮನೆಗೆ ಬಂದದ್ದೇ ನನಗೆ 
ಸ್ವರ್ಗಲೋಕದ ಸಂಪತ್ತು. ನಿನ್ನ ಸೇವಕಿ ನಾನು. ನನಗೇಕೆ ಇಷ್ಟು 
ಬಾಹ್ಕೋಸಪಚಾರ?” ಎಂದಳು. ; 

"ಅಲ್ಲಿ ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ನಾನು ನಿನು ಕೊಟ್ಟರೂ ನೀವು ಯಾರೂ ಮುಟ್ಟಿ 


ತಜಿ ಜಾಣ ಲಳ 


ಸಗ. ಬತುತ. 5. ಹೌ ತಿತರ. ಒಪ 
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ಲಿಲ್ಲ. ಇಲ್ಲಿ ಏಕಾಂತದಲ್ಲಿ ನಾನು ಕೊಟ್ಟಿದ್ದನ್ನು ಬೇಡನವೆನ್ನ ಬೇಡ. ನನ್ನ 
ಮನಸ್ಸಿನ ಆಸೆ ಇದು. ಇದನ್ನು ನಡಸು.” 
“ನನಗೆ ಈಗ ಆಭರಣಗಳಿಗೇನೂ ಕೊರತೆಯಿಲ್ಲ.” ಕ 
“ಆದರೂ ನನ್ನಾಣೆ. ಬೇಕೆ ಏನೂ ಹೇಳಬೇಡ” ಎಂದು ಅರಸನು 
ಬಲವಂತದಿಂದ ಅವಳ ಸಿಡಿದ ತನ್ನ ರತ್ನಾಭರಣಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ತೆಗೆದುಕೊಟ್ಟಿ. 
| ಮನ ಸೂರೆಗೊಂಡ ತನ್ನ ಜೆ ತನ್ನ ಆಭರಣಗಳನ್ನು 
ಸಃ: ನಾದುನಿಗೆ ಉಡುಗೊರೆಯಿತ್ತ. ಉಳಿದ ಊಳಿಗದ ಹೆಣ್ಣು 
ಗಳಿಗೂ ಸನ್ಮಾನ ಮಾಡಿದ. 
ಅಷ್ಟುಹೊತ್ತಿಗೆ ಸೂರ್ಯಬಿಂಬ ಅಸ್ತಗಿರಿಯೆ ತುದಿಯಿಂದ ಮರೆಯಾಗು 
ತ್ರಿದ್ದುದು ಕಿಟಿಕಿಯ ಆಚೆ ಕಾಣಿಸಿತು. 


೫ 


ಅರಸನು ಎದನು. ಶುಚಿಯಾಗಿ ಬಂದು, ಜಿನರಿನೂ ಸಿದ್ದರಿಗೂ 


ಉಚಿತವಾದ: ಅರ್ಫೈಸಾದ್ಯಗ ಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟು, ಸ್ಪಿರವಾದ ಆಸನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು 
ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು ಮುಚ್ಚಿ ಆತ್ಮ ಯೋ ದಲ್ಲಿದ್ದ. 4 | 

ಇಸ್ಟು ಹ ಕನ್ನ ಸ್ರಿಯೆಯೂಡನೆ ಸುಖದ ಕೇಳಿಯಲಿದುಷು 
ಹಳೆಯ ನೆನಪಾಯಿತು. ತನ್ನೊಳಗೆ ಕಂಡ ಆತ್ಮದ ಗುರುತು ಹೊಸ 
ನೆನಸಾಯಿತು. ಹಿಂದೆ ಭೋಗದಲ್ಲಿದ್ದವನು ಈಗ ಯೋಗಕ್ಕೆ ಸಲ್ಲುವಾಗ 
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ಕ ಶ್ರ ಡು ಭಾವಗಳೂ ಅವನಲ್ಲಿ ಒಪ್ಪುಶಿದ್ದುವು. 
ದೇಹನೇ ಜಿನಾಲಯ. ಮನಸ್ಸೇ ಸಿಂಹಾಸನ. ಅನುಸಮವಾದೆ 
ಆಶ್ಚನೇ ಜಿನಮೂರ್ತಿ. ಹೀಗೆ ತನಗಾಗಿ ತನ್ನಿಂದ ತನ್ನನ್ನು ತಾನು 


ನೋಡುತ್ತಿದ್ದನು ಸರ್ವಚಿಂತೆಯನ್ನು ನೀಗಿ.  ಕರ್ನು ಜಾರುತ್ತಿತ್ತು. 
ಕಾಂಕ್ಲೆ ಹಾರುತ್ತಿತ್ತು. ಚಿದಾನಂದದ ಚಿಶ್‌ಪ್ರಕಾಶ ಮೀರುತ್ತಿತ್ತು. 


ರಾಜನು ತನ್ನು ಬುದ್ಧಿ ಯೊಳಗೇ ಬು ಬೆಳುದಿಂಗಳಿನಂತಹ ಸಿದ್ಧ ಬಿಂಬ 


೬೮ ವಾತಿನ ಮುಲ್ಲಿ 


ವನ್ನು ರಚಿಸಿ ಅದಕ್ಕೆ ಮಾನಸಸಪೂಜೆಯನ್ನು ಸಲ್ಲಿಸಿ, “ಸಿದ್ದೋಹಂ? ಎಂದು 
ಮುಕ್ತಿಸುಖವನ್ನು ಸನಿನೋಡುತ್ತಿದ್ದನು. 

ಅಷ್ಟುಹೊತ್ತಿಗೆ ಮಾಣಿಕ್ಯದ ಚೆಂಡನ್ನು ಎಸೆದುಬಿಟ್ಟ ಹಾಗೆ 
ಸೂರ್ಯನು ಮರೆಯಾದನು. ಕತ್ತಲೆ ಸುತ್ತಲೂ ಕವಿಯಿತು. ನಕ್ಷತ್ರಗಳು 
ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡವು. | 


ಭಾಗ ನಾಲ್ಕು; ನಟುವನ ಮಕ್ಕಳು 
೧ 


ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಮರೆತ್ತು ತನ್ನ ಆತ್ಮವನ್ನು ಅರಿತು, ತನ್ನಲ್ಲಿ ತಾನು 
ಹೀಗೆ ಯೋಗದಲ್ಲಿ ತಲ್ಲೀನನಾಗಿ ನಾಲ್ಕು ಗಳಿಗೆಯಿದ್ದು, ಅರಸನು ಕಣ್ಣು 
ತೆರೆದು. ಅವನ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ನಿಂತಿದ್ದ ಹೆಣ್ಣು « ದೇವ್ಠ ಸಮಯ 
ವಾಯಿತು'' ಎಂದಳು. ಅರಸನು ಶೃಂಗಾರಮಾಡಿಕೊಂಡು, «೪ ಶರಣು, 
ದಿವ್ಯ ಜಿನಸಿದ್ದ !'' ಎಂದು ಎದ್ದನು. ತಾನರೆಯನ್ನು ಏರಿದ್ದ ಕಲಹೆಂಸ 
ಮತ್ತೊಂದು" ಹೂವಿನ ವನಕ್ಕೆ ಹೋಗುವಂತೆ ಆ ರಾಯನು ಹೊನಿನ 
ಉಸ್ಸರಿಗೆಯಿಂದ ಇಳಿದು, ನಾಟಕಶಾಲೆಗೆ ನಡೆದನು. . 

ಮಣಿಯ ಆಭರಣಗಳನ್ನು ತೊಟ್ಟು, ಚಂದ್ರಮುಖಿಯಾದ ಕುಸು 
ಮಾಜಿಯ ಕೈಹಿಡಿದು, ಆತನು ಮಾಡದಿಂದ ಕೆಳಗಿಳಿದರೆ -- ನಕ್ಷತ್ರದ 
ನಡುವೆ ಚಂದ್ರ ನಡೆದಹಾಗಿತ್ತು, ರೋಹಿಣಿಯೊಡನೆ ಚಂದ್ರ ಬಂದ 
ಹಾಗಿತ್ತು.. `` 

ಮಹಡಿಯಿಂದ ಇಳಿದು, ಮೇಲುಮಾಳಿಗೆಯಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲದ್ರಿ ಕೆಳಗೆ 
ಬಂದು, " ನೀನು ಮಿಕ್ಕ ಸ್ತ್ರೀಯರ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಬಾ'' ಎಂದು ಕುಸು 
ಮಾಜಿಯನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಿ, ಅರಸನು ನಾಟಕಶಾಲೆಗೆ ನಡೆದನು. 

ಸೇವಕಿಯರು ಹಾವುಗೆ, ಚಾಮರ, ಎಲೆಯ ಚೀಲ, ಗಿಂಡಿಗಳನು 
ಹಿಡಿದು ಹೊರಟರು. ಕಂಚುಕಿಯರು *" ಪಾದಾವಧಾನ! ಎಚ್ಚರಿಕ!” 
ಎಂದು ಬಿನ್ನ ನಿಸುತ್ತ ದಾರಿ ತೋರಿದರು. 

ರಾಜನು ಆಯ್ದುಆಯ್ದು ತೊಟ್ಟಿದ್ದ ಮಾಣಿಕಗಳು ತಂಪಾದ ಬೆಳಕಿನ 
ದೀವಿಗೆಗಳಂತಿದ್ದುವು. ಕೈದೀವಿಗೆ ಮುಂದೆ ಸುಮ್ಮನೆ ನೆಸಕ್ಕಿತ್ತು, ರಾಜನು 
ಮೈದೀವಿಗೆಯಲ್ಲಿ ನಡೆದನು. 

ನಡೆದು ಬಂದು, ನಾಟಕಶಾಲೆಯನ್ನು ಹೊಕ್ಕು, ಅಲ್ಲಿನ ಉನ್ನತ 
ವಾದ ಸಿಂಹಾಸನದಲ್ಲಿ ಏರಿ ಕುಳಿತನು. 
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ಆ ನಾಟಕಶಾಶೆಯನ್ನು " ಹಾಗಿತ್ತು, ಹೀಗಿತ್ತು? ಎಂದು ನಾನು 
ಏನು ವರ್ಣಿಸಲಿ! ಕೋಟರತ್ತ ಗಳಿಂದಾದ ಅದು ಸುರರ ವಿಮಾನಕ್ಕೆ 
ಸಾಟಿಯಾಗಿತ್ತಿಂದು ಹೇಳಿಬಿಡುತ್ತೇನೆ! ಚಿನ್ನದ ಕಂಬ, ಚಿನ್ನದ ಗೋಡೆ, 
ಚಿನ್ನದ: ಕೊಶೆ - ಇವುಗಳಿಂದ ಆ ನಾಟಕಶಾಲೆ ರಾತ್ರೆ ಹಗಲು ಎನ್ನದೆ 
ತಂಪಿನ ಮಳೆ ಕರೆಯುವುದು. ಕುಂಕುಮ ಪನ್ನೀರು ಕಸ್ತೂರಿಗಳಿಂದ 
ಸಾರಿಸಿ ಚಿಮುಕಿಸ್ಕಿ ಅವರ ಸಿರಿಗಂಪು ಹೊನ್ಮುತ್ತಿದ್ದಕ್ಕೆ ಆ ನಾಟಕಶಾಲೆ 
ಸ್ವರ್ಗದ ಸುವಾಸನೆಯನ್ನು ತುಂಬಿಟ್ಟ ಚಿನ್ನದ ಕರಡಿಗೆಯಿದ್ದ ಹಾಗಿತ್ತು. 
ಕಟ್ಟಿದ ಪುಸ್ಪಮಾಶೆಗಳಿಂಡ, ತೂಗಿದ ಹೂವಿನ ಕುಚ್ಚಿಂದ, ಕೆದರಿದ 
ಹೂಗಳ ಹಾರಗಳಿಂದ ಆ ನಾಟಿಕಶಾಶೆ ಪುಷ್ಪಾಯುಧನ ನಾಟಿಕಶಾಲೆಯ 
ಹಾಗಿತ್ತು. ಮೇಲುಕಟ್ಟಿನ ರು'ಲ್ಲಿಗಳು ನೆಲಕ ನಿನ ನೀಲರತ್ನ ಪಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಬಿಂಬಿ 
, ಸಾಲಾಗಿ ಬಿಳಿಯ ನೊರೆಎದ್ದ ಮಡುವೋ ಎಂಬ ಶಂಕೆ ನೋಟಕರಿಗೆ 
ಗುತ್ತಿತ್ತು. ಮೇಲೆ ಎತ್ತಿದ್ದ ಮುತ್ತಿನ ಕುಚ್ಚು, ಮಾಣಿಕ್ಯಗಳ ಮಾಲೆ 
ಗಿನ.ನೆಲಷಲ್ಲಿ ಹೊಳೆದು ತೋರಿದಕ್ಕೆ " ಮುತ್ತು ಮಾಣಿಕಗಳನ್ನು ತಂದು 
ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಏಕೆ ಬಿತ್ತಿದರು?’ ಎನ್ನಿಸುತ್ತಿತ್ತು. ಸುತ್ತಲೂ ಅಲ್ಲಶ್ಲೇ 
ಸುತ್ತಿನ ಗೋಡೆಯಲ್ಲಿ ರತ್ನದ. ಕನ್ನಡಿಗಳು. ಮೇಲುಕಟ್ಟಿನ ಪಟ್ಟಿಯ | 
ಪರ್ವತದ ನಡುವೆ ಅಲ್ಲಲ್ಲೆ ಬೊಂಬೆಗಳು ಕಂಬಗಳಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಲ್ಲೆ ರಂಭಿ 1 
ಮೇನಕೆಯರ ರೂಪಿನ ಲಲನಾ ಪ್ರತಿಮೆಗಳು, ಮಣಿಯಿಂದ ಮಾಡಿದ್ದು. x 
ಗೋಡೆಯೆಲ್ಲೂ ಹಲವು ಹೆಣ್ಣುಗಂಡುಗಳ ರೂಪ. ಕೆಲವು ಮುನಿದು 
ಮೋಕೆಯನ್ನು ಅಡ್ಡ ತೆಗೆದ ಹಾಗೆ ಕೆಲವು ಕರಗಿ ಕಾಲಿಗೆ ಎರಗಿ ಕೋಪ 
ಪನ್ನು ಕಳೆಯುವ ಹಾಗೆ, ಕೆಲವು ಗಿಳಿಗೆ ಏನೋ ಹೇಳುವ ಹಾಗೆ ಕೆಲವು 
ವೀಣೆಯನ್ನು ನುಡಿಸುವ ಹಾಗೆ ಕೆಲವು ನರ್ತನ ಮಾಡುವ ಹಾಗೆ--ಅಲ್ಲಳ್ಲೆ 
ಹೆ ಬ್ಲರೂಪಿನ ಪುತ್ಫಳಿಗಳು. 

ಮತ್ತೆ, ಚಕ್ರನಾಥನಾದೆ ಭರತನ ಬೆನ್ನಿನ ಹೊನ್ನ ಗೋಡೆಯಲ್ಲಿ 
ರ್ಮಚಶ್ರನಾಥನಾದ ಆದಿ ತೀರ್ಥಂಕರನ ವಿಕ್ರಾಂತವಾದ ರೂಪು-ನನರತ್ನ 
ಲ್ಲಿ ಸಮಾಕ್ರಾಂತವಾಗಿ. ಮತ್ತಿ ಹಣೆಯ ಮೇಲುಗಡೆ ಚಿನ್ನದ ಕೊಳೆ, 
ಯಲ್ಲಿ ಹೊಸ ಸ್ಫಟಕದಲ್ಲಿ ಕಡಿದ ಎರಡು ಸಿದ್ದ ಬಿಂಬಗಳು ಆ ಎಡಕೈ ಒಂದ್ಕು 
ಬಲಲ್ಳ ಒಂದು. ” 
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ಸಾಕ್ತಾತ್‌ ನಿಶ್ವಕರ್ಮನೇ ಭರತಚಕ್ರೇಶ್ವರನನ್ನು ಪರಮ ಶ್ರೀತಿ 
ಯಿಂದ ಸೇವಿಸುವನು. ಎಂದಮೇಲೆ, ಅವನು ನಿರ್ಮಿಸಿದ ರಾಜಭವನದ 
ನಾಟಕಶಾಲೆಯನ್ನು ಬೇರೆ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ಹೇಳುವುದೇನು! 

ಹೀಗೆ ಬೋತಕ್ಸೀ ವಿಸ್ಮಯವಾದ ನಾಟಕಶಾಲೆಯಲ್ಲಿ ಅರಸನ ಓಲಗ 
ವಾದ ಕೂಡಲೆ, ಕಲಾವಿದರು ತಕ್ಕಂತೆ ಸಿಂಗರಮಾಡಿಕೊಂಡ್ಕು ಪರಿಮಳ 
ಗಳ ಹೊಸ ಕಂಸನ್ನು ಬೀರುತ್ತ ಬಂದು. ರಾಜಕುಮಾರರು, ರಸಿಕರು, 
ಪಂಡಿತರು ಅಧಿರಾಜರು,, ಕನಿಗಳು, ಗಮಕಿಗಳು, ಬಂದು ಭರತರಾಜ 
ನನ್ನು ಕಂಡು ಕೈಮುಗಿದು ಸ್ಟ ಗಣಿಕೆಯರು, ನಾಟ್ಯಶಾಸ್ತ್ರ 
ಲಕ್ಷಣ ತಿಳಿದನರು, ಭಾವಗಳನ್ನು ಗ್ರಹಿಸುವವತ್ತ, ಮಂತ್ರಿಗಳು ಅರಸ 
ನನ್ನು ಕಂಡು, ಸಾಲುಸಾಲಾಗಿ ಹ ಅರಸನಿಗೆ ಆಪ್ತರಾದ ವಿಟ 
ವಿದೂಸಕ್ಕ ಪೀಠನುರ್ದಕ ಮುಂತಾದ ಮಿತ್ರರು ಬಂದು ಅರಸನ ಒತ್ತಿನಲ್ಲಿ 
ಕುಳಿತರು. 
; ವೃದ್ಧನೂ ಉತ್ತಮನೂ ನಿನೇಕಿಯೊ ಪತಿಯ ಹಾಡ್ಯದಲ್ಲಿ ತತ್ಸರನೂ 
ಆದ ಬುದ್ದಿಸಾಗರನೆಂಬ ಮುಖ್ಯಸ್ರ ಧಾನನು ಬಂದು ಒಡೆಯೆನ A 
ಕುಳಿತನು. 

ಅರಸನ ಎಡಬಲಗಳಲ್ಲಿ, ತೆತೆಯ ವಕ್ಷ್ಯದ ಮರೆಯಲ್ಲಿ ತೆರಿದ 
ಗವಾಕ್ಷದಿಂದ ಹೊರಗಿನ ಜನರನ್ನು ನೋಡುತ್ತ, ಅರಸಿಯರು ಇದ್ದ ರು. 

“೪ ಓಲೆಯದಿರಿ! ಒತ್ತದಿರಿ! ಒಯ್ಯಾರದಿಂದ ಕುಳ್ಳಿರಿ! ಉಲಿ 
ಯದಿರಿ!'' ಎಂದು ಕಟ್ಟಿಗೆಕಾರರು ಅಲ್ಲಲ್ಲೆ ಸುಳಿದು, ಸಂದರ್ಭಕ್ಕೆ ತಕ್ಕಂತೆ 
ನುಡಿದು ತಿದ್ದುವರು. 

ಪರಿಚಾರಕರು ರಾಜನ ಅನುಮತಿಯಿಂದ ಅಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬರಿಗೆ ಪರಿಮಳ್ಕ 
ಇಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ರಿಗೆ ಉಚಿತವಾದ ಆಸನ್ಯ ಮತ್ತೆ ಅಲ್ಲಿ ಇನ್ನೊಬ್ಬರಿಗೆ ಕರ್ಫೂರ 
Ws - ಹೀಗೆ ತರತರ ಅರಿತ್ಕು ಸಭೆಯನ್ನು ಮನ್ಸಿಸಿದರು. 
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ತಾಳಧಾರಿ ತಾಳವನ್ನು ಹಿಡಿದು ನಿಂತನು. ನೃತ್ಯದ ತಾಳ ತೋರಿ 
ಬರುವಂತೆ ತಾಳವನ್ನು ಕೇಳಿಸಿ ದನು. 


೭೨ i ಮಾತಿನ ನಲ್ಲಿ 


ಮದ ದ್ಹಳೆಯೆನನು ಮದ್ದಳೆ ಯನ್ನು ತೊಡೆಗಿಟ್ಟು, ಕೊರಳು ಕೊಂಕಿಸಿ 


ಇದುವರೆಗೆ 'ಇಂಥದನ್ನು ಕೇಳಿರಲಿಲ್ಲ 


ಛ€್ರ 


ಎಡಕಿನಿಯನ್ನು ಶ್ರುತಿಗೆ ಕೊಟಿ 
ಎನ್ನುವಂತೆ ಬಾರಿಸಿದನು. 

ಆವುಜ್ಯ ಢಕ್ಕೆ, ನಾಟ್ಯಾನಕ್ಕ ಚಂಪ್ಕೆ ಕಿಂಕಿಣಿ ಮೊದಲಾದ ಇತರ 
ಹಲವಾರು ವಾದ್ಯಗಳು ಮದ್ಬಳಿಗೆ ಜೊತೆಯಾಗಿ ಕೂಡಿದುವು. 

ನಾದ್ಯರಂಜನೆ ಆವಕೂಡಲೆ, ಮಹಾಗಾನವಿದ್ಯರಾದವರು ಆಯೆಂದು 
ರಾಗಗಳನ್ನು ಎತ್ತಿ ಹಾಡಿದರು. 

ತಂಬೂರಿ, ವೀಣ್ಕೆ ಮುಖವೀಣೆ, ವೇಣು ಮುಂತಾದವುಗಳ ಸಖತೆನ 

ಫ್ರುವಹಾಗೆ ವಾದಕರು ಸ್ವರ್ಗಸುಖವನ್ನು ಕರೆದು ತೋರಿದರು. 

ಆಹಿರಿಯೆಲ್ಲಿ ತೋಡಿಯಲ್ಲಿ, ನಾಟಿಯಲ್ಲಿ ಸಾಳಂಗದಲ್ಲಿ - ಬೇರೆ 
ಬೇಕೆ ರಾಗಗಳಲ್ಲಿ ಹಾಡಿ ಹಾಡಿ, ಸಭೆಗೆ ಸಮ್ಮೋಹನದ "ರಸವನ್ನು 
ಚಿಮ್ಮಿದರು. 

ಮೊದಲು, ಆದಿಜಿನೇಶನನ್ನು, ಸಿದ್ಧರನ್ನು, ಮುನಿಗಳನ್ನು, ಶ್ರೀ ದಿವ್ಯ 
ಹಂಸನಾಥನನ್ನು ನಾದಪೂಜೆಯಲ್ಲಿ ಪೂಜಿಸ್ಕಿ ಆ ಗಾಯೆಕರು ಭರತ 
ಚಕ್ರೇಶನಿಗೆ ಸಂತೋಷಮಾಡಿದರು. 

3.14ರ ಗಾನದಲ್ಲಿ ಅನುಗತವಾಗಿ, ಆ ವಾದ್ಯಸಂಕುಲದ ಸಲ್ಲಿ ಮೇಳೈಸಿ 
ತಾವೆಲ್ಲ ಒಳಗೆ ಸರಿದರು. ಅಲ್ಲಿ ಆ ತೆರೆಯ ಮರೆಯ ಪಾತ್ರಗಳ ಜೊತೆ ಗೆ 
ನಿಂತು ಹಾಡಿದರು. | 

ಮೇಘದ ಬಣ್ಣದ ತೆಳುತೆಕೆಯ ಹಂಡೆ ಆ ಅಮನೋಫೆಡ ಪಾತ್ರದ 
ತರುಣಿಯರು ನಿಂತಿದ್ದರೆ ಘನಕುಚದ ತಾರಾಸತಿಯರು ಕೆಂಪುಮೇಶದ 
ಮರೆಯಲ್ಲಿ ನಿಂತಹಾಗಿತ್ತು. 

ನರ್ತನಕ್ಕೆ ಪೂರ್ವಭಾವಿಯಾಗಿ ನಡೆಯುವ ಗಾನವನ್ನು ಹಾಗೇ 
ಮೆಲ್ಲನೆ ಸ್ವಲ್ಪ ನಿಲ್ಲಿಸಿ ನೃತ್ಯವಿದ್ಯಾಥರನೆಂಬ ನಟುವನು ರಂಗದ ಮುಂದೆ 
ಬಂದನು. ತಲೆಗೆ ಚುಂಗು ಸುತ್ತಿದ್ದ ಹೆಚ್ಚಡ್ಕ ಕೈಗೆ ಚಿನ್ನದ ಕಟ್ಟು ಹಾಕಿದ್ದ 
ಸೆಳೆಬೆತ್ತ... ಬಂದವನು ಭೂಪತಿಸೆ ಸಾಸ್ಟಾಂಗಮಾಡಿ, ಎದ್ದುನಿಂತು, 
ವಿಜ್ಞಾಸಿಸಿದನು. 
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" ವಿನಿಧವಾದ ವಿದ್ಯಾಂಗಗಳನ್ನು ಪರೀಕ್ಷೆಮಾಡುವ ಕುಶಲಿ ನೀನು. 
. ನಿನ್ನನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಮೆಚ್ಚಿಸುವ ಸುಮಾರ್ಗದ ನಾಟಕ ಸ್ವರ್ಗ 
ದಲ್ಲಾದಶೂ ಉಂಟೋ ಇಲ್ಲವೊ! ಆದರೊ, ಇದು ಮಾರ್ಗ ಎಂದು ಎರಡು 
ಪಾತ್ರಗಳನ್ನು ತಿದ್ದಿದ್ದೇನೆ. ನಿನ್ನ ಕಣ್ಣಿನ ಕೊನೆಯಿಂದ ನೋಡಿದರೂ 
ಸಾಕು. ಈ ಸಾತ್ರನ ತರುಣಿಯರು ಇಬ್ಬರೂ ಹ ಒನ್ಬಳು ನೇತ್ರಮೋಹಿನ್ಸಿ 
ಇನ್ನೊಬ್ಬಳು ಚಿತ್ತಮೋಹಿನಿ -- ಇನರು ನನ್ನ ಮಕ್ಕಳು.'' 

— ಎಂದು ಕೈಮುಗಿದು ನೃತ್ಯವಿದ್ಯಾಧರನು ಪಾತ್ರಗಳು ಇನ್ನ ಕಡೆಗೆ 
ಸರಿದು ಮರೆಯಾದನು. 

ಸಾಳಂಗರಾಗವನ್ನು ಎತ್ತಿ; ಮದ್ದಳೆ ತಾಳ ಮೇಳ ಶ್ರುತಿಗಳು ಒಂದು 
ಗೂಡಿ ಲೋಲನಿರಂಜನಸಿದ್ದನನ್ನು ಕುರಿತು ಹಾಡಿದರು. 

ಸಂಜೆಯ ಕೆಂಪು ಸರಿದುಹೋಗುವ ಹಾಗೆ ತೆರೆ ತೊಲಗಿತು. ಕಣ್ಣಿಗೆ 
ಆ ಕಂಜಾಕ್ಷಿಯರು ಕಾಣಿಸಿದರು. ರಂಜಿಸುವ ತಮ್ಮ ನಳಿತೋಳ್ಗಳನ್ನ್ನು 
ಎತ್ತಿ, ಸುನರ್ಣಪುಷ್ಪಗಳನ್ನು ಬೊಗಸೆ ತುಂಬ ಎರಚಿದರು. 

ನಡುವಿನಲ್ಲಿಟ್ಟ ಕೈ, ಪಸರಿಸಿದ ತೊಡೆ, ಉಬ್ಬಿದ ಮಡ ಮಿಡುಕದೆಿ 
ನಿಂತು ನಿಲುವಿನ ರೇಖೆ ತೋರಿದರು. ಪಚ್ಚೆಯ ಚಲ್ಲಣ, ಪಂಚವರ್ಣದ 
ಕಾಸ್ಕೆ ಬಿಗಿಯಾಗಿ ಕಟ್ಟಿದ ಮುತ್ತಿನ ಮೊಲೆಕಟ್ಟು ನೋಡುವವರ: 
ಜುಫಸ್ಸು ಹುಚ್ಚೆದ್ದು ಬೀಳುವ ಹಾಗೆ ಆ ಅಚ್ಚ ಜವ್ಹನೆಯರು ಇದ್ದರು.. 

ಇದನ್ನು ಇನ್ನು ತಿದ್ದಲು ಸಾಧ್ಯನಿಲ್ಲ' ಎಂಬಂಥ ಮೈಯ ಕಟ್ಟಾಯ್ಕ ' 

ಒಳ್ಳೇ ಏರುವ ಪ್ರಾಯ. " ನಟ್ಟುವರಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿಲು ಇವರೇ ತಕ್ಕವರು ” 
ಎಂಬಂಥ ಕಬ್ಬಾಣಿ ಹೆಣ್ಣುಗಳು. ತೊಟ್ಟ ಶೃಂಗಾರದ ಕೊಂಕುಬಿಂಕ. 
ರಸ ತೊಟ್ಟಿ ಡುವಂಥೆ ಲಾನಣ್ಯ. ಮುಟ್ಟಿದರೆ ಕಂದಿಹೋಗುವ ಮ್ಸೈ ಎನ್ನಿಸುವ: 
ಆ ಹೆಣ್ಣುಗಳು ನಿಂತ ನಿಲವು ಆ ರಾಜಸಭೆಯನ್ನು ಸೋಲಿಸಿತು. 


೩ 
ನೇತ್ರಮೋಹಿನಿ ಮೆಲ್ಲನೆ ಒಲೆದು, ರಾಜನನ್ನು ನೋಡಿ, ನೇತ್ರಸುಖ 
ವನ್ನು ಸೂಚಿಸಿದಳು. ಚಿತ್ತ್ರನೋಹಿನಿ ನೋಡಿ, ಚಿತ್ತನನ್ನು ಸೂತ್ರದಂತೆ 
ಅಲುಗಾಡಿಸಿದಳು. 
10 
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ಹೆಜ್ಜೆ ಸರಿದು ಮೆಲ್ಲನೆ ಚಲಿಸಿದರು. ಕಾಲಿನ ಹೊನ್ನಗೆಜ್ಜೆ ರುಲಿರು 
ರುಲಿರು ಎಂದಿತು. ಸಜ್ಜಾದ ಮೊಲೆಯ ಆ ಹೆಣ್ಣುಗಳು ಮುಖಕಾಂತಿಯನ್ನು 
ಪ್ರಜ್ವಲಿಸುತ್ತ ಮುಂದೆ ನಡೆದರು. ಒಮ್ಮೆ, ನೋಟಕರನ್ನು ನೋಟದಿಂದ 
ಕೊಂದರು - ತಮ್ಮ ನಸುನಗೆಯೆನ್ನು ಅವರಲ್ಲಿ ನಾಟ. ಇನ್ನೊಮ್ಮೆ, ಅವರ 
ಎದೆಯ ಕೋಟಿಯನ್ನು ತಮ್ಮ ಮೈಯ ಒಲೆದಾಟಿದಿಂದ ಕೊಂಡು, ಲೂಟ 
ಮಾಡಿದರು. ಒಬ್ಬಳು ಬಲಮುರಿಯಾಗಿ, ಒಬ್ಬಳು ಎಡಮುರಿಯಾಗಿ, ಹೊಂದಿ 
ಕೊಂಡು ಹೆರಿದರು. ಇಬ್ಬರೂ ಸುಳಿದಾಡಿ, ಒಬ್ಬಳು ಹಿಂದೆ ನಿಂತಳು 
ಇನ್ನೊಬ್ಬಳು ರಂಗದಲ್ಲಿ ಆಡಿದಳು. 

ನೇತ್ರಮೋಹಿನಿ ತಾಳಲಯಗಳನ್ನು ಅರಿತು ಹೊಂಗಿ ಹೊಳೆದು 
ನರ್ತಿಸುತ್ತ ರೆಂಗದಲ್ಲಿದ್ದರೂ ಅನಳು ನೋಡುವ ಜನದ ಅಂತರಂಗದಲ್ಲಿ 
ಇದ್ದಳು. ತೋಳು ನೀಡಿದಳು - ಮನ್ಮಥನು ಒರೆಯಿಂದ-ತ ತನ್ನ ನೀಳವಾದ 
ಕತ್ತಿಯನ್ನು ನೀಡಿದನೋ ಎಂಬಂತೆ; ನೋಡುತ್ತಿದ್ದ ಜಸತ ಎದೆ 
ಹೋಳಿ Or ಯಿತೋ ಎನ್ನು ವಂತೆ. ಅವಳು ಎತ್ತೆತ್ತ ಹಸ್ತ ನೀಡಿದರೆ 
ಅತ್ತತ್ತ ಅವರ ದೃಸ್ಟಿ. -ಅಲ್ಲೇ ಅವರ ಚಿತ್ರ. ಅನ್ಲೇ ಅಸರ ಎಲ್ಲ ರಸಭಾವ- 
ಅವಳು ತಟಪುಟ ಎಂದು ಹೆಜ್ಜೆ ಇಡುತ್ತಿದ್ದರೈೆ, ವಿಟಿರ ಎದೆ ಸಟಿಸಟಿ ಎಂದು 
ಹೊಡೆದುಕೊಳ್ಳುವುದು. ಅವಳು ಒತೆದು ಕಾ ಲುನೀಡಿದರ್ತಿ ಅಲ್ಲಿದ್ದ ರಾಜ 
ಸುತರು ತಮ್ಮನ್ನು ಮುಸಿಸಿರಿಂದ ಒದೆದ ತಮ್ಮ ನಶ್ಲೆಯರನ್ನು ನೆನೆಯುವರು. 
ನೂರಿಂಟು ಕರಣ, ನೂರೆಂಟು ನಿಲುವು, ಹೆದಿನೂೂರು ಶಿರೋಜೀದ, ಬೇರೆ 
ಬೇರೆ ಅರವತ್ತುನಾಲ್ಲು ಭೇದದ ಹತ್ತ -- ಇವುಗಳನ್ನು ತೋರಿ ಆ ನೀಕಿ 
ನರ್ತನಮಾಡಿದಳು. ಭಾನ ವಿಭಾನ ಅನುಭಾನ ಮುಂತಾದ ಕಲಾವಿರ 


| ಇಲ್ಲಿ ಆ ೧ ೨೦ A ಇಲ್ಲಿ ಯ at ಮಿ 
ಚಿತ್ತನೋಹಿನಿ ಬಂದಳ್ಳು ನಿಂತಳು - ನೋಟಕರ ಚಿತ್ತನೆಲ್ಲನನ್ನೂ 


ಚಿಗುರಿಸುತ್ತೀ "" ಈ ತ್ತ ಕುಚಗಳ ಬಲುಭಾರವನ್ನು ಈ ಬಡನಡು 
ಹೊತ್ತು ನಿಂತದ್ದು ಚಿತ್ರ! ಈ ತೋರವಾದ ಕಟಗಳನ್ನು ಈ ತೊಡೆ ತಾಳಿ 


ದುದು ವಿಚಿತ್ರ! ಈ ದೂಡ್ಡ ಮುಡಿಯನ್ನು ಈ ನುಣುಗೊರಳು ಹೊತ್ತಿರು 


ಆದಿ 
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ಗ 
ತೆ 
© 
ತ್ರಿ 
[ಶ್ರ 


ವುದು ಆಸ್ತರ್ಯ! ಸಡೆದು, ಒಲೆದು, ನರ್ತಿಸಿದರೆ ಏನಾಗುವ 
ನೋಟಕರು ಎಣಿಸಿದರು. . 

| ಮದ್ದಲೆಯ ತಾಳದ ಅನುಗತಿಗೆ ಸರಿಯಾಗಿ ನಡೆದಳು. 

ಅಲೆಯಂತೆ ಮುಂದೊತ್ತಿ ಬಂದಳು; . ಕಡಲಿನ ಉಬ್ಬರ ಹಿಮ್ಮೆಟ್ಟಿ ಇಳಿತ 
ವಾಗುವಂತೆ ಹಿಂದಕೆ ಸ ಹೋದಲು. 

5 ದಿಗಿದಿಗಿ ಎಂದು ಎದುರಿಗೆ ಬರುವಳು - ನಸುನಗುತ್ತ ರಾಜನನ್ನು ಅಸ್ಪ 
ಕೊಳ್ಳುವಂತೆ ಭುಗಿಲ್ಲನೆ ತಿರುಗುವಳು - ಅರಸನಲ್ಲಿ ಮುನಿದು, ಅಡ್ಡ 
ಜನಿ ಹೋಗುವಳು ಎಂಬಂತೆ. 

ಅವಳು ಬಮುವಾಗ,್ಯ ಅವಳ ಮುಖ ಮೊಲೆ ಆ ಹಣಗಳ 

ನೋಡಿ, ರಾಜಪುತ್ರರು ಮೋಹೆಗೊಳ್ಳುವರು. ಅವಳು ಹೋಗುವ: ಗ ಅವಳ 
ಹಿಮ್ಮಡಿ ಕಟ ಮುಡಿ ಬೆನ್ನು ನೋಡಿ ಉತ್ಸಾ ಹಗೊಳ್ಳು ವರು. 


೧ 
Ty 
ಇ 
ಏರ್‌ 
ಅವ 


ಸಮ್ಮೋಹನದ ಸಮುದ್ರದ ಸಲಹ. ಎಂಬ ಹಾಸಿ ನಾಟ್ಯದ, ಸುಳಿದು 
ಸುತ್ತುವಳು. ಎಳೆಬಿಸಿಲಲ್ಲಿ ಎಳೆನಾಗ ಹರಿಯುವಂತೆ ಎಡಕ್ಕೂ ಬಲಕ್ಕೂ 
'ಓಲೆದು ತಿರುಗಿ ಹರಿಯುವಳು. 
ರಂಗದಲ್ಲಿ ನಟಸಿ ಮೇಲೆ ನೆಗೆಯುವಳು - ಎ "ರಿದ `ಸೊಯ್‌ 
ಜಿಂಡಿನಂತೆ; "ಕಟ ಕಚ ಕುಚಗಳ ಭಾ ರವನ್ನು ಕ ಹೊತ ನೆಗೆದ 
ಈ ಪಟುತನ ತುಂಬಾ ಲೇಸು! ಎಂದು pO ಫೆ ,ಡಾಡು 
ವಂತೆ. 


ಚಿತ್ನಮೋಹಿನಿ ಮುಗುಳ್ನೆ ಗೆಯಿಂದ ರಾಜನನ್ನು ನೋ. :ನಳ್ಳು 


ಕೂಡಲೆ ಓರೆಮುಖದಿಂದ ನೊ ಟಿಕರನ್ನು ನೋಡುವಳು" ಹೊನ ಗುರಿ 
ಮೊಲೆಯ ಆ ಮೋಹೆನಾಂಗಿ ಬುಗಂ4ೊತೆ ಒಲೆದಾಡುವಳ್ಳು 'ನಿ ನಳು. 


J 


ಮೋರಿ ತಿರುವಿನೋಡಿ ನಗುನಗುತ್ತ ರಾಜಸುತರಿಗೆ ಹುಬ್ಬು ಹಾ: ನಲ್ಲು 


ಅದನ್ನು ಕಂಡು ಅವರ ಎದೆ ಹಾರುವುದು. ಮಾರನ ಮದದಾನಿ ನಾಟ್ಯ 
ರಂಗದಲ್ಲಿ ಸುಳಿದಾಡಿದಂತೆ ಆರಭಟೆಯ ನೃತ್ಯವನ್ನಾಡ್ಕಿ ಆ ಹೆಣ ಸಿದೆ 
ಸರಿದಳು 


| ಸಂಗೀತಗಾರರು ತಾಳಮೇಳನನ್ನು ಜೋಡಿಸಿಕೊಂಡು, ಜೋ 7:೨ಡೆ 
ದುಂಬಿಗಳ ಕೋಂಕಾರದಂತೆ ತಂಗಾಳಿಯ ತನಿಸುಯ್ಯೆಂತೆ ಹಾಡಿದರ 
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ಆ ಆಲಾಸವನ್ನು ಕೇಳುತ್ತ ಅವರಿಬ್ಬರೂ ನಿಂತರು. ನಾಟ್ಯಶಾಲೆ ಮೋಹನ 
ಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿಹೋಯಿತು. 

ಮತ್ತೆ ಅವರು ಸೀಳ್ಳಿ, ಮತ್ತೆ ಪಾರಿವಾಳದ ಹಕ್ಕಿಗಳಂತೆ ಬೆರಸಿ - 
ಈಗ ಇದಿರಾಗುವರು, ಅಗ ಜೆನ್ನಿಗೆ ಬೆನ್ನಾ ಗುವರು. * ಇದೆ! ಅಜಿ! ಇಲ್ಲಿ! 
ಅಲ್ಲಿ! ಇತ್ತ! ಅತ್ತ!' ಎನ್ನುವಂತೆ ಹೊಳೆದು ಬಯೆಲಾದರು. ಮತ್ತೆ 
'ಮತ್ತೆ, ಮತ್ತೆ ಮುತ್ತಿ, ಆ ನೇತ್ರಮೋಹಿನಿ ಚಿತ್ರಮೋಹಿನಿ ಎಂಬ ಪಾತ್ರದ 
ಹೆಣ್ಣುಗಳು ಹೊಕ್ಕು ಹೊಳೆದರು. ಕಣ್ಣುತೆರೆದು ನೋಡುವ ಸಭೆಗೆ 
`ಮೋಹನದ ಇಂದ್ರಜಾಲವನ್ನು ಬೀಸಿದರು. 


೪ 


ಅರಸನು ಗಿಂಡಿಯ ನೀರಿನಿಂದ ಬಾಯಿ ಮುಕ್ಕುಳಿಸಿ ನೀಳೆಯೆವನ್ನು 
ಕೈಕೊಂಡ್ಕು ಪಾತ್ರದ ಹೆಣ್ಣುಗಳ ಆಟವನ್ನು ನೋಡಿ ತೆಲೆದೂಗಿದನು. ನಟ 
ನಟ ಎಂದು ಬಿಳಿಯೆಲೆಯನ್ನು ಸೀಳಿ ಗಳಿಗೆ ಮಡಿಸಿಕೊಟ್ಟರೆ, ಅದನ್ನು 
ಸಟಕಟ ಎಂದು ಕಚ್ಚಿಕೊಳ್ಳುತ್ತ ರಾಜನು ಆ ನಟನವನ್ನು ನೋಡಿ 
ಮೆಚ್ಚಿದನು. 

ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿದ್ದ ನಿಟಿ ವಿದೂಷಕಾದಿಗಳು “ಸೊಬಗಾಯ್ತು, ಸ್ವಾಮಿ. 
“ಇದು ತಾಂಡವನ್ಫತ್ಯದ ಅಂಗ. ಇನರು ಕೊಂಡಾಡೆತಕ್ಕ ಪಾತ್ರಗಳೇ ಸರಿ! 
ಇವರ ರೂಪು ಚೆನ್ನು, ಇನರ ಶೃಂಗಾರ ಚಿನ್ನು, ಇವರ ಮೇಳ ಚೆನ್ನು 
ಇನರ ಆಟ ಚೆನ್ನು. ಸುಗುಣವಾದ ವಿದ್ಯೆಯನ್ನು ಕಲಿತವರು ಸುಮುಖಸನಿಗೆ 
ತೋರಿದರೆ ಅದು ಹೆಗಲಿನಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡಿಯನ್ನು ನೋಡಿದೆಂತೆ. ಅದನ್ನೇ 
ದುರ್ಮುಖರಿಗೆ ತೋರಿಡತ್ತಿ ಅದು ಕತ್ತಲೆಯಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡಿ ನೋಡಿದಂತೆ. 
ಪೂರ್ಣ ಚಕ್ರೇಶ್ವರನ ಎದುರಿನಲ್ಲಿ ಈ ಪೂರ್ಣ ಯೌವನೆಯರ ನೃತ್ಯ 
ಹೇಗಾಯಿತೆಂದರೆ - ಪೂರ್ಣಚಂದ್ರನನ್ನು ಕಂಡು ಹಾಲಕ್ಕಿಗಳು ಇಚ್ಛೆ 
ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಕುಣಿದ ಹಾಗೆ'' ಎಂದು ತಮತಮಗೆ ಮಾತಾಡಿಕೊಂಡರು. 

ಅನಂತರ «ಮುಂದೆ ಇನ್ನೂ ಬೇರೆ ಪಾತ್ರವುಂಟು. ಇನರನ್ನು 
ನಿಲ್ಲಿಸುವ ವೇಳೆಯಾಯಿತು'' ಎಂದು ಅರಸನಿಗೆ ವೇಳೆಯರಿತು ವಿಜ್ಞ್ಞಾಸಿಸಿ 
ಕೊಂಡರು. 
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ರಾಯನು ತನ್ನ ಸಮ್ಮತಿಯನ್ನು ಕಣ್ಣಿನಿಂದ ಸೂಚಿಸಿದನು. ಅಂದಿನ 
ನರ್ತನಕ್ಕೆ ಅಂತ್ಯಮಂಗಲವಾಗಲಿ ಎಂದು ನಟುವನಿಗೆ ಸೂಚನೆಯಾಯಿತು. 
' ಪಾತ್ರದ ಹೆಣ್ಣುಗಳೊಡನೆ ಅನನೂ ಜೋಕೆಯಿಂದ ನಿಂತು, ಜಿನಸ್ತುತಿಮಾಡಿ 
ನಾಟಕವನ್ನು ಸಮಾಪ್ತಗೊಳಿಸಿದ ಸ 

ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಆ ನರ್ತನದ ಹೆಣ್ಣುಗಳಿಗೆ ದೇಹೆ ಬೆನರಿಟ್ಟತ್ತು, 
ಹಣೆಯ ತಿಲಕ ಕಲಕಿತ್ತು, ಮುಖದಲ್ಲಿ ಕೆಂಪುರಾಗ ಏರಿತ್ತು. ಅವರ 
ಮೈಗೆ ಒಂದು ಹೊಸ ಕಂಪು ಬಂದು ಸಂಗಡಿಸಿತ್ತು. 

ಜನು ಮೀಸೆಯನ್ನು ತಿದ್ದುತ್ತ, ನಗುತ್ತ, ಕಣ್ಣುಗಳ ಕಾಂತಿ 
ಸೂಸುತ್ತ ತನ್ನ ಆಸ್ತನಾದ ದಕ್ಷಿಣನಾಯಕನ ಕಡೆ ನೋಡಿದನು. ಅವನು 
ಆ ಸಂಜ್ಞೆಯನ್ನು ಅರಿತ್ತು ನಟುವನನ್ನು ಕೈಬೀಸಿ ಕರೆದನು. 
ಮುಂದೆ ಮಕ್ಕಳು ಹಿಂದೆ ಮೇಳದನರು, ಮಕ್ಕಳ ನಡುವೆ ಭುಜ 
ಹೊಂದಿಸಿ ತಾನು - ಬಂದ್ಳು ಆ ನೃತ್ಯವಿದ್ಯಾಧರನು “ ದೇವ! ಜೀಯಾ!” 
ಎನ್ನುತ್ತ ಆ ರಾಜನ ಮುಂದೆ ನಿಂತನು. 

ಚಾ ಸ್ವಾಮಿಯ ಚಿತ್ತಕ್ಕೆ ಬಂತೆ?” ಎಂದನು. 

« ಈ ನೀರೆಯರು ಪಾತ್ರಶಿಖಾಮಣಿಗಳ್ಳೆ ಯ್ಯಾ. ಬಹಳ ಚೆನ್ನಾಗಿ 
ಸಲಿಸಿದ್ದೀಯೆ'' ಎದು ದಕ್ಷಿಣನಾಯಕನು ಅನನನ್ನು ಕೊಂಡಾಡಿದರು. 
“ ಚಿತ್ತಮೋಹಿನಿ, ನೇತ್ರಮೋಹಿನಿ ಎಂದು ನೀನು ಇವರಿಗೆ ಕೊಟ್ಟ ಹೆಸರು 
ಇವರಿಗೆ ಸಲ್ಲುವುದು. ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಇವರು ರಸಿಕರ ಚಿತ್ರಗಳನ್ನೂ ನೇತ್ರ 
ಗಳನ್ನೂ ಸೂರೆಗೊಂಡರು'' ಎಂದನು. 

" ಕೇಳು ದೆಕ್ಷಿಣನಾಯೆಕ: ರಾಯನ ಪಾತ್ರದ ಲಕ್ಷಣಾಂಗಿಯರ 
ಮುಂದೆ ನಮ್ಮ ಪ್ರೇಕ್ಷಣ ಎತಂದು? ಹಂಸೆಯ ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿ ಬಕಸಕ್ಷಿ ನಡೆದ 
ಹಾಗೆ! ಎಂದ, ನೃತ್ಯನಿದ ಸಿಧರೆ. 

ಅದಕ್ಕೆ ದೊರಿ ನಕ್ಕು, " ಹಾಗೆ ಹೇಳಬೇಡ, ನೃತ್ಯನಿದ್ಯಾಧರ. 
ನಿನ್ನ ಪುತ್ರಿಯರ ಸಾಧನೆ ಚೆಲುವು. ನೀನು ಒಲಿದು ಇನರಿಗೆ ವಿದ್ಯೆ ಕಲಿ 
ಸಿದ್ದು ತುಂಬ ಮಧುರವಾಗಿದೆ'' ಎಂದ. 

«« ಬದುಕಿದೆ, ಸ್ವಾಮಿ. ನೀನು ಅಹುದು ಎಂದವನೆ 


ಹ್‌ 


೭೮ ಮಾತಿನ ಮಲಿ 


ಜ್ಯ 


ಇದಕ್ಕಿಂತ ಅಧಿಕ ಭಾಗ್ಯವೇಸುಂಟು 9 ಎಂದು ನೃತ್ಯವಿದ್ಯಾಧೆರೆನು ಅರಸೆನಿಗೆ 
ಸಾಷಾ ak ಎದ್ದು ನ ೦ತನು. 

ಸಚಿಯೆಲ್ಲ ಮೆಚ್ಚಿ ಹೊಗಳಿತು. 

ಗೂ ಅನನ ಮೇಳದವರಿಗೂ ಅವರು 
ಮನ, pe ಟ್ಟು ನೇತ್ರಮೋಹಿನಿ ಚಿತ್ತಮೋಹಿನಿ 
ರಣಗಳ ನ್ನ ರ ಅವರು ಅದನ್ನು ತಮ್ಮ 
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5 
೭ 
ಷ್ಟ 
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ತಾವು ಪಡೆದ ಆಭರಣ; ರ್ಯ ರಾಶಿ ಯನ್ನು ತಮ್ಮ ಮನೆಯವರ ಈಗೆ 

ಹು 
ಆಯಿಬ್ಬರೂ ತಮಗೆ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಇನ್ನೂ ಏನೋ ಆಸೆಯಿರುವಂತೆ 
೨ ಅರಸನ ಎದುರಿಗೆ ನಿಂತರು. 


೫ 


ನಾಟಿಕರಂಗದ ತೆರೆ ಮರೆಯಾಗಿ, ಅರಸನನ್ನು We ಅವರಿಗೆ 
ಅರಸನ ಮೇಲೆ ಆಶೆ ಅಂಕುರಿಸಿತು. ಹೊತ್ತು ಕಳೆದಹಾ | 
ಅನರೆ ಮನಸ್ಸಿನ ತುಂಬಾ ಪರಿಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಹೆಸ್ಬಿಕೊ ನ. ಒಮ್ಮೆ 

ಅನನನ್ನು ಕಂಡದ್ದಕ್ಕೇ ತಮ್ಮ ಎದೆ ಜುಮ್ಮೆಂದಿತು ಪುನಃ ಪುನಃ ನೋಡಿ 
ದರಿ ಆಟವೇ ಮರೆದೀತು - ಎಂದು ಅವರು ರಾಯನ :` ಕಡೆಗೆ ನೇರವಾಗಿ 
ಕಣ್ಣಿಡದೆ ಓರೆಮುಖದಿಂದ ನೋಡಿ, ಗೆದ್ದರು. 

ಆಟಿದ ಚಿಂತೆಯಲ್ಲಿರುವ ವರೆಗೆ ಆಶೆ ಅಡಗಿತ್ತು. ಆಟ ಅಡಗಿ 
ದೊಡನೆ ಆಕಿ ತಲೆಯೆತ್ತಿತು. ಕೂಟಕ್ಕೆ ನೆನೆದಕ್ಕೆ ಅದು ದೊರಕದು ಎಂದು 
ಕೋಟಲಿಸಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಒಳಗಿನ ಕಾತರ * ನೃಪತಿಯನ್ನು ಹಿಡಿ? ಎನ್ನು 
ತ್ತಿದೆ... " ಹಿಡಿಯಹೋದೀಯೆ, ಜೋಕೆ!” ಎನ್ನುತ್ತಿದೆ ಎದೆ. *" ಸೋತೆ 
ನೆಂದು ಹೇಳು' ಎ ನ್ನುತ್ತಿ ದೆ ಇಚ್ಛೆ. " ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಬಾರದು’? ಎನುತ್ತಿದೆ 
ಭೀತಿ, ಎನ್ನುತ್ತಿದೆ ಲಜ್ಜೆ. " ಸೂಳೆ ಕರೆಯಬಹುದು. ಚಿಲುವನನ್ನು ಕರೆ' 
ಎನ್ನು ತ್ತಿದೆ ಅವರ ಜಾತಿಶೀಲ. " ಈ ದೊರೆ ಪರಸತ್ಲಿಯರನ್ನೂ ಸೂಳೆಯ 
ರನ್ನೂ ದಾಸಿಯರನ್ನೂ ಸೋಂಕನು' ಎಂದು ಜೋಕೆಕೊಡುತ್ತಿದ್ದೆ ಮನಸ್ಸು. 
ಮನಸ್ಸು ಹೆಜ್ಜೆಹೆಜ್ಜೆಗೂ ಎಚ್ಚರಿಕ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದೆ ತವಕ ಹೆಜ್ಜೆ ಹೆಜ್ಜೆಗೂ | 


ಮಾತಿನ ಮಲ್ಲಿ ೬೯ 


ನಂಜಿನಂತೆ ವಿರಶುತ್ತಿದೆ. ಅಷ್ಟು ಅಂಜಿಕೆಯಾದರೂ, ಅರಸನ ಮುಂದೆ 
ಸೋತು ನಿಂತಿದ್ದರು ಅವರು. 

« ನೆಲದ ಮೇಲಿನ ಹುಲ್ಲೆ ಚಂದ್ರಮಂಡಲದ ಹುಲ್ಲೆ ಯನ್ನು ಕಾಮಿಸಿ 
ನಿಂತ ಹಾಗೆ, ನಮಗೆ ಈ ಭರತರಾಜನಲ್ಲಿ ಇಚ್ಛೆ ಆಯ್ತಲ್ಲಾ '' ಎಂದು 
ಅನರು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲೇ ಕೊರಗಿದರು. ೆ 

ರಾಜನು ಅವರ ಎದೆಯ ಕಾತರವನ್ನು ತಿಳಿದನು. € ಈ ನೆರೆಯದ 
ವರಿಗೆ ನೆರೆದಂತೆ ಸುಖ ತೋರಿ, ಇನರ ಕೋಟಲೆಯನ್ನು ಪರಿಹರಿಸುವೆನು'' 
ಎಂದುಕೊಂಡನು. ಅಂಗಜಾಗಮದಲ್ಲಿ ಸಿದ್ಧನಾದ ಅವನು ""ಇವರಿಗೆ ಇದು 
ಇದು ಕಾಮೋದ್ರೇಕದ ಸ್ಥಾನಗಳು'' ಎಂಬುದನ್ನು ಕಂಡುಕೊಂಡನು. 

“ಇನ್ನು ನೀವು ತೆರಳಿ” ಎಂದ, ದಕ್ಷಿಣನಾಯಕ. 

“ಅರಸನಿಗೆ ಅಡ್ಡಬಿದ್ದು ಹೊರಡಿ” ಎಂದ, ನೃತೃನಿದ್ಯಾಥನ. 

ಅರಸನಿಗೆ ಎರ ರಗುವ ನೆಸದಿಂದ, ಅವನ ಸಾದಗಳನ್ನು ಮುಟ್ಟಿ, ಕರಿದು 
ಸುಖವನ್ನು ಕಾಣಿ ವೆವೆಂದು, ಆ ಪಾತ್ರದ ಹೆಣ್ಣುಗಳು ೭ ಬಂದು, ಅರಸನ 
ಪಾದಗಳ ಬಳ pa 

ಕಣ್ಣು ಕತ್ತಲೆಬಂತು, ಅವರಿಗೆ. ಮೈ ಕಂವಿಸಿತುು ಅವರಿಗೆ. ಅವರು 
ಅವನ ಪಾದಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದಾಗ - ಅವರ ಕೆ ಬೆಚ್ಚಗಿದ್ದುವು, ಆತನ ಕಾಲು 
ಗಳ ಳು ತಂಪಗೆ ಇದ್ದುವು. 


ಅಂಗಜಾಗವಮಸಿದ ನು ಒಂದು ಉಂಗುಸ್ಸ್‌ದಿಂದ ಒಬ್ಬಳ ಕೆನ್ನೆಯನ್ನು 
A. 
೧೫ ೧೪ 2 ೨ ಕ್ಕ ಲೆ 9 
ಇನ್ನೊಂದು ಉಂಗುಸ್ಟ್‌ ದಿಂದ ಒಬ್ಬ ಮೊಲೆಯನ್ನು ಒತ್ತಿದನುು ಆ ಕೂಡಲೆ 
J 
ATU 


ಅವಮು ಮೂರ್ಥಾ ಗತೆ ಟಿ 


ಬಾ ತಾಳೆ —— ಚೆ ಇ ಲೆ ಇಲೆ ತ್ನ 9 
ಹೂಡಲ್ರೆ ರಸಿಕಷಾದ ದಕ್ಷಿಣನಾಯಕನು ಅವರಿ ಮೋಲ ಒಂದು 
[4 
ಇತ x ತಿ Wd 
ವಲಿಯ ಮುಸುಕನ್ನು ಇಡಿಸುತ್ತ ಬಲಿ! ಹೊಸ ಮದ ಳೆಯ ಶಬ 
ನ ತ್ಮ ರ ೧೧ ಎ ಎ 
9% 5. > EEE ಚತ 000ೇ ಗ 
ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ಕೇಳಿಬರಲಿ!'' ಎಂದು ಅಲ್ಲಿನ ರಸಭಂಗನನ್ನು ಮರೆಮಾಡಿದನು 
೨ ಹಾಲಿ ಎಲೆ 0 ಎಲೆ ಇಂ 
ಮದ್ದೆ ಳೆಕಾರನು ಭು ತತ್ತತ್ರೆ | ತಿತ್ತಿತಿ! ಎಂದು ಅತ್ರಿ ಗಲಭಿಮಾ ಡು 
ಖಿ ಖಿ ಈ No 
ತ್ರಿದ್ದ ರೈ ಇತ್ತ ಸ್ನ. ಗಣಿಕೆಂ ಯರು ಭಾ ಅಂಸನೂಡನಿ ನೆಕಿಡಂತೆ ಸುಖಮಗ್ಗಿ 
4 ಜಿ ಸಾರ್ವಬಾಮನ ರೂಪ ಅ; ನೆಯಲಿ ಹತ್ತ ಕವಾ 
ಯರಾಗಿದ್ದರು. ನಿರ್ನಿಭಿ ಖುನಿ ರೂಪ ಅವರ ಎದೆ ಸೆ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷನಾಗಿ 


ಸ ರ 
; ಮಿ N° ph 
ತುಂಬಿತ್ತು. ಹೊರಗಿನ ಜಾಣರನ್ನು ಮರುಳುಮಾಡುವ ಆ ನೇತ್ರನೋಯಿನಿ 


3 NK: af 
F; 


ಲಂ ಮಾತಿನ ಮಲ್ಲಿ 


ಚಿತ್ತಮೋಹಿನಿಯರು ತಾನೇ ತಮೊ ಒಳಗಿನ ಅರ ರಸನಿಗೆ ಮರುಳಾಗಿ 
ಹೋಗಿದ್ದರು. 

ರಾಜನು ಮಾತ್ರ "" ಇನರು ನನ್ನನ್ನು ಆಶಿಸಿ, ಪಾಸ್ಯ ದಣಿದು. 
ನಾನಾದರೋ ಇನರನ್ನು ಆಶಿಸಿ ಮುಟ್ಟಿ ದವನಲ್ಲ. ಹೆಸಿಯ ಚರ್ಮದ 
ಚಮ್ಮಾನುಗೆಗಳನ್ನು ಮೆಟ್ಟಿದ ಹಾಗೆ ಇನು!’ ಎಂದು ಎಣಿಸಿದನು. 

ಸ್ವಲ್ಪ ಹೊತ್ತಿನಲ್ಲೆ ಮೂರ್ಛೆ ತಿಳಿದು ಅವರು ಎದ್ದರು. * ನಿಲ್ಲು, 
ಹೋ! ಮದ್ದಳೆ ಸಾಕು!'' ಎಂದು ದಕ್ಷಿಣಾಂಕನು ಅವನನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಿದನು. 

ದಕ್ಷಿಣಾಂಕನ ತಂತ್ರವನ್ನು ಅಲ್ಲಿದ್ದವರು ಕೆಲವರು ತಿಳಿದರು. ತಿಳಿದರೆ 
ತಾನೆ-ಏನು, ಅದನ್ನು SR ಆಡಲಟೆ ? ಅದು ಬಲುಚಕ್ರವರ್ತಿಯ 
ಸಭೆ! ಆಸ್ಥಾನ 2 ತೊಲಗಿತು. 

4 ಬುದ್ಧಿ ಸಾಗರ ಒಬ್ಬ ಇರಲಿ'' ಎಂದು ಅರಸನ, ಉಳಿದ ಸ ಸಮೃದ್ಧ 
ಸೆಭಾ ಹಿನಗಳಿಗೆ ನ ಪದ್ಧತಿಯ ಪ್ರಕಾರ ಉಡುಗೊರೆ. ಕೊಟ್ಟು ಕಳುಹಿಸಿದನು. 

ಎಲ್ಲರೂ ತೆರಳಿದ ಮೇಕೆ, ಪರಿಚಾರಿಣಿಯೆರು “ನುಟ್ರಿಗೃಹನನ್ನು 
ತೊಳೆದು, ಚೆಲುವಾಗಿ ಶೃಂಗಾರಮಾಡಿದರು. 

K€ ನೃಪನ ಅರಮನೆಯ ಪಾತ್ರದನರನ್ನು ಬರಹೇಳು'' ಎಂದು 
ಅಪ್ಪಣೆಯಾಯಿತು. 

ನೀಟಾದ ತೆರೆಯಲ್ಲಿ ರಾಜನ ಸತಿಯರು. ಎದುರಿಗೆ ಮಂತ್ರಿ. ಎದ್ದ 
ಗದ್ದುಗೆಯಲ್ಲಿ ರಾಜ. 

ಅರಮನೆಯ ನಾಟಕಸತಿಯರು ಬರುತ್ತಿದ್ದರು. 


ha 
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ಭಾಗ ಐದು: ರೂಪಾಣಿ, ಪದ್ಮಿನಿ 
೧ 


“Sy ನರ್ತಿಸಿ ತೋರಿಸೋಣ?” ಎಂದು ಅರಮನೆಯ ನಾಟ್ಯ 
ಸತಿಯರು ಬಯತ್ತಿದ್ದರು. ಅವಯವಕ್ಕೆ ಅಳವಟ್ಟ ಶೃಂಗಾರದಿಂದ ಆ 
ನೀರೆಯರು ಅವನಿಸತಿಯ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳದೆ ತೆರೆಯ ಒಳಕ್ಕೆ 


" ಪೂರ್ನ ನಾಟಕ ಆಯಿತು. ಇನ್ನು ಉತ್ತರ ನಾಟಕದ ಅಪೂರ್ನಿ' 


ಹೋಗುತ್ತಿ ದ್ದರು. 


vcd ಕಣಕಣಧ್ಯನಿ. ಕಟಿಸೂತ್ರಗಳ ಕಿಂಕಿಣಿ ಕಿಣಿಮಿಣಿ. 
ಕಾಲಿನ ಅಂದುಗೆಗಳೆ ರೇಂಕಾರದ ರುಣರುಣ. ಹೊನ್ನಿನ ಗೆಜ್ಜೆಗಳ 
ರುಲ್ಬುಖುಲ್ಲು. ಮೆಲ್ಲಮೆಲ್ಲನೆ ತಾವು ತಮ್ಮಲ್ಲೆ ಕಿರುದನಿಯಲ್ಲಿ ಮಾತ 
ನಾಡುತ್ತ, ನಗುತ್ತ, ಉಲ್ಲಾಸದಿಂದ ಬರುತ್ತಿದ್ದರು. | 
. ಅವರ.ಮೀಸಲುಕಂಸಿನ ಗಾಳಿ ಸುವಾಸನೆಯಿಂದ ನಾಟ್ಯಿವಾಸವನ್ನೆ ಲ್ಲ 
ತುಂಬಿತು. 
ಪರದೆಯ ಮರೆಯಲ್ಲಿ ನಿಂತು, ಸಕ್ಕದ ಒಂದು ಕಂಡಿಯೆಲ್ಲಿ ಇಣಿಕಿ 
ನೋಡಿದವು. ಕೊಮೋಸಡದ ಹಿಂಡನ್ನು ಏಳಿಸುವಂತೆ ಗಂಡನು ಗದ್ದುಗೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಇದ್ದುದನ್ನು ಕಂಡರು, " 
ಗದ್ದು ಯಲ್ಲಿ ಒಂದು ಚಿನ್ನದ ಪುತ್ತಳಿಯನ್ನು ತಿದ್ದಿ ಶ್ಛ ಂಗಾರೆಮಾಡಿ, 
ಅದಕ್ಕೆ ಇಸ್ತ ತೆ ಪ್ರಾಣ ಬಂದು ಕಾಣುವುದೊ aE ಆ ಜೆಲುವರ 
ದೇನನಿದ್ದ ಸ: ಒಳ್ಳೇ ತೋರವಾದ ದೇಹ, ನರೆತ ಗಡ್ಡ, ಕಿವಿಯ ಕುಂಡಲ, 
ಕೈಯ ಕಂಕಣ, ವಗ ಹಾರ - ಮಂತ್ರಿ ಮುಂದೆ ಇದ್ದ. 
ಟ್‌ ಗದ್ದು ಗೆಯಲ್ಲಿ ಸ್ಟಾ ಮಿಯಿದ್ದಾನೆ. ಮುಂದೆ ಮಾತ್ರ ಮಂತ್ರಿ 
ಇದ್ದಾನೆ. ಮತ್ತ ಯಾರೂ ಹತ ತ್ತಿರಿಲ್ಲ ಉಳಿದವರು ಊಳಿಗದ ಹೆಣ್ಣು ಗಳು? 
ಎಂದು ತನ್ಮುತನ್ಮುಲ್ಲಿ ಮಾತಾಡಿಕೊಂಡರು. 
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"" ಈ ಮಂತ್ರಿ ಜಾಣ. ಈ ರಾಯ ಜಾಣ. ಈ ಇಬ್ಬ ರಿಗೆ ರುಚಿ 
ತೋರುವಂತೆ ನಾವು ಇಂದು ರಚನೆ ಕಾಣಿಸಬೇಕು, ನೃತ್ಯದಲ್ಲಿ. ಎಂದು 
ಮಾತನಾಡಿಕೊಂಡರು. 

ಮೆರೆಯುವ ಚಂದ್ರಬಿಂಬದೊಳಗೆ ಅಡಗಿದ ಹದಿನಾರು ಕಲೆಗಳೋ 
ಎಂಬ ಹಾಗೆ ಆ ಹದಿನಾರು ಪಾತ್ರಗಳು ಮುತ್ತಿನ ತೆರೆಯ ಮರೆಯಲ್ಲಿ 
ಎದೆಯೊಡ್ಡಿ ನಿಂತರು. 


ತಿ 


ತೆರೆಯ ಮುಂದುಗಡೆ ಮದ್ದಳೆಗನು ನಿಂತು, ಭರತಚಕ್ರಿಗೆ ಕ್ಷೆ ಕೈಮುಗಿ ದು 
“"ವರಿಕಟಿ ತದಿಕಟ ರಿಕ್ಕರಿಕ್ಕಟ ದಿಮಿ ದಿರುದಿಮಿಕು '' ತ್ತೆ ಕೇಳಿಸಿದನು. 
ತಾಳಧಾರಿ ಕಾಲವನ್ನು "ರತ್ತು ಕಟ್ಟಿಣೆಯನ್ನು ತಿಳಿದ್ಕು ಮೇಲೆ ಕೆಳಗೆ 
ಜಾರದೆ ಲಯತಾಳಗತಿಯನ್ನು ಕೇಳಿಸಿದನು,, "" ಠೀವಿಶೀವಿಳಿ ಜೆಜೆಜೆಂಜೆ 
ಯುಂಯಿ)ಂ ನಿರುಕು ಚಾವುಚಾವುಲು ಜುಮ್ಮುಜುಮ್ಮು” ಎಂದು.ಆವುಜಕಾರ 
ಕೇಳಿಸಿದ. ಇತರ ವಾದ್ಯಗಳೂ "ಜೆಂಜೆಕು ತಕದಿಕ ತೋದಿಗಿ ದಿಮಿಕು'' 
ಎಂದು ಜತೆಕೂಡಿದುವು. 

ಪಾತ್ರದ ಭಾವಕಿಯರ ಹೆಜ್ಜೆ ನಲಿಯಿತು. 

ಆಗ್ಕ ಅಂಗೈಯನ್ನೆ ತ್ತಿ ಸಂಜ್ಞೆಮಾಡಿ, ವಾದ್ಯರವಗಳನ್ನು ಜೋಕೆ 
ಯಿಂದ ನಿಲ್ಲಿಸಿ ರಂಗಶತೇಖರನೆಂಬ ನಯಕಾರನು ಅಂಗಜರೂಪನ ಎದುರಿಗೆ 
ಬಂದನು. ಆ ನಾಟಾ ಂಗನನ್ನು ಬರೆದ. ಕವಿಯೂ ಅವನೆ, ಅದನ್ನು ಆ 
ಪ್ರಿಯೆಯರಿಗೆ ದವನದ ಅನನೆ. ಅನನು ಉಭಯಕರ, ಎರಡು 
ನಿದ್ಯೆ ಬಲ್ಲವ. ಬ್ರಾಹ್ಮಣ. ಗಡ್ಡ ಕಿವಿಯ ಕುಂಡಲ, ಥೋತ್ರ, 
ನಡುಸುತ್ತಿದ ವಸ್ತ್ರ, ದೊಡ್ಡ ಮುಂಡಾಸು, ಚಂದನದ ಅಡ್ಡಬೊಟ್ಟು, 
ಅಪರಂಜಿಯ ಸೆಳೆಬೆತ್ತ. ಬಂದು ರಾಜನಿಗೆ ಅಡ್ಡಬಿದ್ದೆನು. 

“ ಸಕಲಕಲಾಧ:! ಸಾರ್ವಭೌಮೋತ್ತಮ! ಬಿನ್ನಹ! ನಾನು ಒಂದೂ 
ಅಂತವನಲ್ಲ. ಸುರಲೋಕದಿಂದ ನಿನ್ನನ್ನೇ ನೋಡಬೇಕೆಂದು ಸುರಸುದತಿ 
ಯರು ಬಂದ ಹಾಗೆ ನಿನ್ನ ಸತಿಯರು, ಬಂದು ನಿಂತಿದ್ದಾರೆ. ಹದಿನಾರ ನೆಯ 
ನುನುವೈ, ಹೆದಿನಾರು ವ.ನುಗಳ ಸಂಸತ್ತೆಲ್ಲವೂ ತುಂಬಿ ಒಂದುಗೂಡಿ ನಿಂತ 
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ಹಾನ್ಕೆ ಹದಿನಾರು ಪಾತ್ರಗಳು ಇದ್ದಾವೆ. ನೀನು ಇಂದ್ರ, ನಿನ್ನ 
ಮಂತ್ರಿಯೋ ದೇವಗುರುವಾದ ಬೃಹಸ್ಪತಿ, ನಿನ್ನ ನಾರಿಯರು ದೇವ 
ಲೋಕದನರು -- ಈ ಇನರ ನಾಟ್ಯ ನಿಮಗೆ ಮೋಹವುಂಟುಮಾಡುವುದನ್ನು 
ನಾನು ನೋಡುತ್ತೀನೆ”-- ಎಂದು ರಂಗಶೇಖರನು ಕೈಮುಗಿದು ಹೋದನು. 

ಹೀಗೆ ರಂಗಶೇಖರನು ತೆರೆಯ ಎದುರಲ್ಲಿ ನಿಂತು ನೃತ್ಯದ ಗೆರೆಯನ್ನು 
ಸೂಚಿಸಲು, ಹೆಂಗುಸರ ದನಿಯಿಂದ ರಾಗ ಶಾಖೋಪಶಾಖೆಯಾಗಿ ಕವಿಗೆ 
ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡಿತು. ಶಿಖರಿಣಿ ಸಿಂಜಿನಿ ಎಂಬ ಇಬ್ಬರು ಗಾಯಕಿಯರು 
ನಿಂತು .ತಿತ್ತಿ ಮುಖನೀಣೆಗಳನ್ನು ಶ್ರುತಿಕೂಡಿಸ್ಕಿ ಮೇಳ ತಪ್ಪದೆ ಆಲಾಪ 
ಮಾಡಿದರು. ಸರಳಸರಳವಾಗಿ ಸಪುರಸಪುರವಾಗಿ, ತರಳತರಳವಾಗಿ ತೋರಿ, 
ಕೊರಳಿನಲ್ಲೂ ಬೆರಳಿನ ಸರಿತದಲ್ಲೂ ವಿರಳವಿರಳವಾಗಿ ಸ್ಥುಯಿಯನ್ನು 
ಕಾಣಿಸಿದರು.' ಮಂಜುಳವಾದ ತೆಳುಬಟ್ಟೆ ಯನ್ನು ಸೀಳಿದ ಹಾಗ, ಅಪರಂಜಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಸರಿಗೆ ತೆಗೆದ ಹಾಗೆ, ಕಮಲದ ಕಂಸನ್ನು ಉಂಡು ಎದ್ದೇಳುವ 
ದುಂಬಿಯ, ಗಾನರೆಂಜನೆಯೆ ಹಾಗೆ ರಾಗ ತೋರಿಧರು. ರಾಗವನ್ನು 
ಅಳೆಯುವ ಹಾಗೆ, ಜಾಡ್ಯವನ್ನು ತುಳಿಯುವ ಹಾಗೆ, ಮೋಹನರಸವನ್ನು 
ಹಿಂಡಿ ಹಿಳಿಯುವ ಹಾಗೆ ಮನಸ್ಸನ್ನು ತೊಳೆಯುವ ಹಾಗೆ, ಸಂಜೀನನದ 
ಅಮೃತವನ್ನು ತಳಿಯುವ ಹಾಗೆ -- ರಾಗವನ್ನು ತೋರಿದರು. ರಾಗವನ್ನು 
ಸ್ವರ್ಗಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೆಬ್ಬಿಸುನಂತೆ, ರೋಮಾಂಚಗಳನ್ನು ಎಬ್ಬಿಸುವಂತೈ 
ಕಬ್ಬಿನ ಬಿಲ್ಲಿನ ಹೆಜೆಯನ್ನು ಮೀಟಿದ ಹಾಗೆ ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರೂ ಇಂಪನ್ನು 
ಹೊಮ್ಮಿಸುತ್ತ ಹಾಡಿದರು. ಉಚ್ಚದಲ್ಲಿ ಎತ್ತುವರ್ಕು, ಅಡಕದಲ್ಲ ಇಳಸುವರ್ಕ 
ಒಡನೆ ಮತ್ತೆ ಉಚ್ಚದಲ್ಲಿ ಎತ್ತುವರು ; ಸಂಚುವಂಚನೆಯಿಂದ, ಸರಸವಾಗ್ಮಿ 
ಮಿಂಚುಮಿಂಚುಗಳು ಫಳ್ಳೆಂದ ಹಾಗೆ, ಅಮೈತವನ್ನು ಹಂಚುವ ಹಾಗೆ 
ಹಾಡಿದರು. ಇಂಪಾದ ಸ್ವರವು ಅತ್ತಿತ್ತ ಜಾರದ ಹಾಗೆ ರಾಗದ ಮಿಂಚು 
ಮಾಸದ ಹಾಗೆ, ಕೇಳಿದನರ ಪಾತಕ ಹರಿಹಂಚಾಗಿ ಹರಿದುಹೋಗುವಂತೆ 
ಆ ಸೊಬಗಿಯರು ಪಂಚಗುರುಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ಹಾಡಿದರು. “ಜಂಜಡನಿಲ್ಲದ 
ಸುವಸ್ತುನ ನಮೋಸ್ತು! ಕರ್ಷುವನ್ನು ಕಳೆಯುನ ಅಂಜನನೇ, ಜಯತೃ 
ಜಯ! '' ಎಂದು ಸಿಂಜಿನಿ ಶಿಖರಿಣಿಯರು ನಿರಂಜನಸಿದ್ಧನನ್ನು ಹಾಡಿ 
ಹೊಗಳಿದರು. 
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ಅತ್ತ, ಲಯನಾದ್ಯಗಾನಗಳಿಗೆ ಹೊಂದಿಕೊಂಡು ನಾಟ್ಯದ ರಂಜನೆ 
ಯನ್ನು ಕಾಣಿಸುವ ಉಭಯಕಾರನ ಅನುಮತದಿಂದ ತೆರೆಯೊಳಗೆ ಪಾತ್ರದ 
ಮೃಗನೇತ್ರೆಯರು ಅನುವಾದರು. ಹದಿನಾರು ಪಾತ್ರಗಳೂ ಒಂದೇ ಸಾಲಾಗಿ, 
"ಇಡೆ ಇದೆ ಈಗಲೋ ಆಗಲೋ ಅರಸನನ್ನು ನೋಡುವೆವು'' ಎಂಬ 
ಸಂಭ್ರಮದಿಂದ ತೆರೆಯ ಹಿಂಜಿ ನಿಂತಿದ್ದರು. 

ಎತ್ತಿದ್ದ ತೆರೆಯನ್ನು ಕೊರಳುತನಕ ಮೆಲ್ಲನೆ ಒತ್ತಿ ತಗ್ಗಿಸಿ ಕಾಣಿಸಿ 
ದರು; ಕಾಂತಿಗೊಂಡ ದುಂಡುಕನ್ನಡಿಯ ಸಾಲಿನಂತೆ ಆ ಸಾಂತೆಯರ 
ಮುಖಪಂಕ್ತಿ ರಾಜಿಸಿತು. ಹಾಲುಕಡಲಿನಿಂದ ಮೇಲೆ ಏಳುವ ಚಂದ್ರರ 
ಸಾರ್ಕೊ ಪದ್ಮಗಳೆ: ಸಾಲೋ ಎಂಬಂತೆ ಎಳೆಮುತ್ತಿನಿಂದ ಬೆಡಗಾದ 
ತೆರೆಯ ಮೇಲುಭಾಗದಲ್ಲಿ ಆ ಹೆಣ್ಣುಗಳ ಮುಖಗಳು ಕಂಗೊಳಿಸಿದುನು. 

. ಬಳಿಕ ತೆಕೆಯನ್ನು ನಡುಪರಿಯಂತ ಕುಸಿಯಿಸಿದರೆ __ ನಳನಳಿಸುವ 
ತೋಳುಗಳೂ ಮೊಲೆಗಟ್ಟಿ ನ ಮೊಲೆಗಳ ಸಾಲೂ ಮೋಹನನ್ನುಂಟುಮಾಡಿತು. 
ಅನರ್ಫವಾದ ಸಮ್ಮೋಹಸಮುದ್ರಕ್ಕೆ ಚಿನ್ನದ ಬೆಟ್ಟಗಳನ್ನು ಒಟ್ಟಿ ಸೇತುವೆ 
ಕಟ್ಟದಹಾಗೆ ವೃತ್ತಾಕಾರದ ಮೊಲೆಗಳ ಸಾಲು ಮೊಲೆಗಟ್ಟನ ಮರೆಯಲ್ಲಿ 
ಮೆರೆಯಿತು. 

ನಡುಮಟ್ಟಿ ತೆರೆಯಿಳಿಸಿದಾಗ : ಆ ಲಲನೆಯರು ತೋಳುಗಳನ್ನೆ ತ್ತಿ, 
ಕಡೆಗಣ್ಣಿನಿಂದ ಅನಸನನ್ನು ನೋಡಿ, ಕಾನುನು ಹೊಬಾಣಗಳನ್ನು ಕೆದರಿದ 
ಹಾಗೆ ಬೆಡಗಿನಿಂದ ಪುಷ್ಸಾಂಜಲಿಯನ್ನು ಎರಜಿದರು. ಅನರ ಕೈಯ 
ಹೂಗಳು ಎದುರಿಗಿದ್ದ ಯಂತ್ರದ ದಾರವನ್ನು ತಾಕಲು, ಅರಪನಿಗೂ ಅರಸನ 
ಹಿಂದಿನ ಆದಿಜಿನನ ವಿಗ್ರಹೆಕ್ಟೂ ಒಯ್ಯಾರದಿಂದ ಹೊಮಳೆಯಾಯಿತು. 
ತಟಕ್ಕನೆ ಅದೇ ಗಳಿಗೆ ಆಕಾಶದಿಂದ ರತ್ನಪುಸ್ಸದ ಮೂರು ಪೊಟ್ಟಣ 
ಹರಿದುಹೋದ ಹಾಗೆ ದೊಡ್ಡ ಹೂವುಳೆಯಾಯಿತು. 

ಒಡನೆ ತೆರೆಯನ್ನು ಮೇಲೆತ್ತಿದರು. ರಮಣಿಯರ ರೂಪ ಮರೆ 
ಯಾಯ್ತು. ಗಾಯಕರು ಉಚ್ಚದಲ್ಲಿ ಎತ್ತಿ ಹಾಡಿದರು. 

ಉದ್ದನ್ಸೆ ಹರಡಿದ್ದ ತೆಕಿ ತೊಲಗಿತು. ' : ಮತ್ತೆ ಹದಿನಾರು ಪಾ 
ಕಣ್ಣಿಗೆದುರಾಯಿತು. ಹಿಮ್ಮಡಿ ಹಿಮ್ಮಡಿ ಎದುರಾಗಿ, ತೊಡೆ ಕಾಸೆ ಪಸರಿ 
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ಹೆಸ್ತಗಳನ್ನು ನಡುವಿನಲ್ಲಿಟ್ಟು, ಮೈಯನ್ನು ಕೊಂಚ ಕೊಂಕಿಸಿ ಕಣ್ಣಿಗೆ - 
ಸವಿಯನ್ನು ಸಾಲಿ ಟ್ಟು ತೋರಿದರು, ಸಂಚರತ್ನದ ಕಾಸ್ಕೆ ನನರತ್ನಡ 
ಭೂಷಣ್ಯ ನವ ಮುತ್ತಿನ ಮೊಲೆಕಟ್ಟು ಇವುಗಳನ್ನು ಹೊಂಚಿ, 
ರತ್ಸದಲ್ಲಿ ನಿರ್ಮಿಸಿದ ಪುತ್ಸಳಿಗಳೋ ಎಂಬಂತೆ ಇದ್ದರು. ಎಣ್ಣೆ ಕಪ್ಪಿನ ಮೈಗೆ 
ಕರಿದಾದ ಮೈಗೆ, ಹೊಂಬಣ್ಣದ ಮೈಗೆ ಒಪ್ಪುವಂಥ ಸಣ್ಣ ಬಣ್ಣದ ಕಾಸೆ, 
ಮೊರೆಗಟ್ಟುಗಳು ಹಲವು ಬಣ್ಣದಲ್ಲಿ ಹೊಳೆದುವು. ಹಳದಿ ಬಿಳಿದು ಕೆಂಪು 
ಕರಿದು ಪಚ್ಚೆ ಎಂಬ ಬೇರೆಬೇರೆ ಬಣ್ಣದ ಬಟ್ಟೆ ಗಳಲ್ಲಿ ಅನರವರ ದೇಹಕ್ಕೆ 
ಒಪ್ಪುವ ಮೊಲೆಗಟ್ಟು ಕಾಸೆ ಚಲ್ಲಣ ಕಾಲುಕುಸಪ್ಸಸ ಇನು ಹೊಂದಿ 
ಮೆರೆದುವು. ಮುತ್ತಿನ ಬೊಟ್ಟು, ಮುತ್ತಿನ ಸರ, ತುರುಬಿನ ಮುತ್ತಿನ 
ಬಲೆ ಮುತ್ತಿನ ಓಲೆ, ಮುತ್ತಿನ ಮೂಗುತಿ ಇವುಗಳಿಂದ ಆ ಮುಖಗಳು 
ತಾರೆ ಮುತ್ತಿದ ಬಹುಚಂದ್ರರಂಕೆ ಇದ್ದುವು. ನೀಲ ಮುತ್ತು ಪುಷ್ಯರಾಗ 
ಮಾಣಿಕ್ಯ ಪಚ್ಚೆಗಳನ್ನು ಕೇಲಿಸಿದ ಕಾಸೆಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿದ ಆ ಲೋಲಾಕ್ಷಿ 
ಯರಿಗದು ಕಾಮನಬಿಲ್ಲಿನ ದೊಡ್ಡ ಬಳ್ಳಿ ಹಬ್ಬಿಸಿದಹಾಗಿತ್ತು. 

ಹಿಂದುಗಡೆ ಬೀಸುವ ನಿಡಿದಾದ ಚಾಮರ. ಎಡಗಡೆ ಬಲಗಡೆ - 
ಹೊನ್ನಿನ ಕೊರಳಿನ ಇಂಪಾದ ಗಾನ. ನಡುವೆ ಸಾಲಾಗಿ ತ್ರಿಭಂಗಿಯಲ್ಲಿ 
ನಿಂತ ಹೆದಿನಾರು ಸಾತ್ರದ ವನಿತೆಯರು. 

ನಡುನಿನಲ್ಲಿ ಇಟ್ಟಿ ಹೆಸ್ತನನ್ನು ತೆಗೆದು ಮೆಲ್ಲನೆ ಒತ್ತಾದ ಮೊಲೆಗಳ 
ಬಳಿಗೆ ತಂದರು; ಚಿನ್ನದ ಕಳಶಕ್ಕೆ ಕೆಂಪಿನ ಚಿಗುರ ರನ್ನು ಮೇಲಿಟ್ಟಿ 
ಹಾಗಾಯಿತೆಂದು ರಾಜ ಮೆಚ್ಚಿದ. , ಮೊಲೆಯ ಮೇಲಿನ ಕ್ಲೆಯನ್ನು ತೆಗೆದು, 
ಬೆರಳುಗಳನ್ನು ಎಡಕ್ಕೂ ಬಲಕ್ಕೂ ಚಿಮ್ಮಿಸಿದರು ; ಅಕ್ಕಸ ಸಶೃದಲ್ಲಿದ್ದ 
ಪ್ರತಿಮೆಗಳಿಗೆ ಜೀನಕಳೆಯನ್ನು ಚಿನ್ಮಿಸಿ ದಕೋ ಎಂಬ ಹಾಗೆ. ಕಾಲನ್ನು 
ಕದಲಿಸಿ ಮೆಲ್ಲನೆ ಒಲೆದಾಡಿ ಈಜು ' ತಂಗಾಳಿಗೆ ಬಳುಕುವ ಬಳ್ಳಿ ಗಳಂತೆ. 
eh > ಬಿಟ್ಟು ಮಂಡಲಾಕಾರವಾಗಿ ಹರಿದರು -- ಕಬ್ಬಿನ 

ಬಿಲ್ಲನ್ನು ಹದ ಮನ್ಮಥನ ಚಕ್ರದಂತೆ. ಸುಳಿ ಕೆಡದ ಹಾಗೆ ಮತ್ತೆ 

ಒಂದು ಸಾಡೆ 

ಅವರಲ್ಲಿ ಹದಿನೈದು ಪಾತ್ರ ಗಳಿಲನೆ ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಹೋಯಿತು. ಒಂದು 

ಪಾತ್ರ ಮಾತ್ರ ಹುಂಡಿ ಉಳ ತು. 


5 


೮೬ ಮಾತಿನ ಮಲ್ಲಿ 


ಮಂಗಲವತಿ ಎಂಬ ಪಾತ್ರದ ಸ್ತ್ರೀ ನಾಟ್ಯರಂಗದಲ್ಲಿ ಒಲೆದಾಡಿ, 
ರಾಜನ ಕಣ್ಣುಗಳಿಗೆ ಇಚ್ಚೆಯಾಗುವಂತೆ ನರ್ತಿಸುತ್ತಿದ್ದಳು. 
ಹ), ಗಾನವನ್ನು ಕೇಳುತ್ತ ನಿಲ್ಲುವಳು — ಧ್ಯಾನಕ್ಕೆ ನಿಲ್ಲುವ 
ಯೋಗಿಯನ್ನು ಜ್ಞಾಪಕಕ್ಕೆ ತರುತ್ತ. ಇನ್ನೊಮ್ಮೆ ಚಳಚಳನೆ ಎಡಬಲಕ್ಕೆ 
ಸುಳಿಯುವಳು ಮಾರನ ಮೆಚ್ಚಿನ ಖಡ್ಗವನ್ನು ರುಳಸಿಸುವಂತೆ. ' 

"ಮಾಜ್‌ ಭಾಗ್ಯ ಇಸ್ವೆ! ಒಂದೇ ಮಾಸ!” ಎಂದು ತೋರಿಸುವಂತೆ 
ನೀಡುವಳು. ಅರಸನನ್ನು ಕಂಡರೆ ಕಣ್ಣು ಹೀಗೆ 
ತೊಳಲಿಎರುವುದು !'' ಎಂಬುದನ್ನು ತೋರಿಸುವಂತೆ. ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ 


| 
ಓನಿ 


ಲೋಕದವಳು ಬರುವಂತೆ ಕೆಳಗಿಳಿಯುವಳು. - ದುಗುಡವನ್ನು ಸೊಪ್ಪು 
ಸೊಸ್ಸನೆ ತುಳಿಯುವ ಹಾಗೆ ದೊಪ್ಪುದೊಸ್ರನೆ ಹಜ್ಜೆಯಿಡುವಳು. 

ನೋಡುವ ಕಣ್ಣಿನ ಬರವೆಲ್ಲ ಇಂಗಿಹೋಗುವಂತೆ ಕಿರುನಗೆಯಿಂದ 
ಕೂಡಿದ ಮುಖವನ್ನು ರಾಯನತ್ತ ತಿರುಹುವಳು. ಗದಗದಿಸುವ ಮೊಲೆ 
ಗಡಗಡಿಸುವ ತೊಡೆ, ಬೆಳಕನ್ನು ಕೆದರುವ ಕಡೆಗಣ್ಣು, ಮದನಾನು 
ರಾಗವನ್ನು ಸೂಸುವ ಮುಖ-- ಆ ಮದದ ಹೆಣ್ಣು ನಾಟ್ಯಿನಾಡಿದಳು. 

ಮುಖದಲ್ಲಿ ಹಾವ್ಕ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಭಾನ, ಹುಬ್ಬುಗಳಲ್ಲಿ ನಿಭ್ರಮ್ಮ 
ಬಗಸೆಗಣ್ಣುಗಳಲ್ಲಿ ವಿಲಾಸ -- ರಸ ಉಕ್ಕುವಂತೆ ಮಂಗಲವತಿ ನಾಟ್ಯ 
ತೋರಿದಳು. 

ತಾಳ ಡೌಡೆ ಆವುಜ ಮದ್ದಳೆ ಚಿನುಚಂಪೆ ಇವುಗಳ ಘುಳುಘುಳು 
ಧ್ವನಿಗೆ ಹೊಂದಿ ಅವಳು ಕುಣಿದಳು ಗುಡುಗಿನ ಧ್ವನಿ ಕೇಳಿ ಸೋಗೆ 
ನವಿಲು ಕುಣಿಯುವಂತೆ. ಕೆನ್ನೆರಿ ದಂಡಿಗೆ ತಿತ್ತಿ ಕೊಳಲು ಇವುಗಳ ಜೇಕೆ 
ಬೇಕಿ ಗಾನರಸಕ್ಕ ತಕ್ಕಂತೆ ಆಡಿದಳು -- ನಾಗಸ್ವರಕ್ಕೆ ನರ್ತಿಸುವ ನಾಗ 
ಕನ್ನಿಕೆಯ ಹಾಗೆ, 


ಮಾತಿನ ನಲಲ್ಲಿ ೮೭ 


ನಡೆದಾಡುವ ಬಳ್ಳಿ ಯೋ ಎಂಬಂತೆ ಆ ಬು ಯೆ ನಾಟ್ಯಾಂಗದ 
ನಟನೆ ತೋರಿ, ಮುಂದಗಳಿಗೆ ಬಂದ್ಕು ಹಿಂದುಗಡೆಗೆ ಹೋಗಿ, ಮಂಗಲ 
ವತಿ ಮರೆಯಾದಳು. 

ಬಳಿಕ ಪದ್ಮಿನಿ ಎಂಬವಳು ಬಂದಳು; ಆಡಿ ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಹೋದಳು. 
ಮತ್ತೆ, ಚೆಂದನನತಿ ಬಂದು ಆಡಿಹೋದಳು. ಕುರುವಿಂದಾನಿ ಬಂದು 
ನಟಸಿ ನಡೆದಳು. ಮಕರಾಣಿ, ಚೂಡಾಣಿ, ಹೆಂಸಿನ್ಸಿ ಮಿಂಚಿಸಿ, 
ಮುಕುರಾಣ್ಕಿ ರೂಪಾಣಿ ಎಂಬ ಕೋಕಿಲಕಂಠೆಯರು ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರೂ 
ಬಂದು, ಆಡಿ ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಸರಿದರು. ಚಂದ್ರಾಣಿ, ಪುಷ್ಪಾಣಿ, ಸುಪ್ಸಾಣಿ, 
ಕಬ್ಬಾಣ್ಕ, ಮಂದ್ರಾಣಿ ಮಧುರಾಣಿ ಎಂಬ ಚಂದ್ರನ ಹದಿನಾರು ಕಲೆಗಳಂಥ 
ಹೆಣ್ಣು ಗಳು ಬಂದ್ಯು' ಇಂದ್ರಸಮಾನನಾದ ಅರಸನ ಎದುರಿಗೆ ಆಡಿದರು. 

ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರಾಗಿ ಬಂದು, ಒಮ್ಮೊಮ್ಮೆ ತಾವೆಲ್ಲ ಉಜ್ಬಿಂದ ನಟನೆ 
ಮಾಡಿದರಾದರೂ, ಒಬ್ಬಳು ಕೊಂಡದ್ದನ್ನು ಒಬ್ಬಳು ಬೆರಸದೆ, ಅಪೂರ್ವದ 
ನಾಟಕವನ್ನು ಆಡಿ ಸೇರಿದರು. | 


po ಇ } 
ry / 
a 

| 

| 


ಅನಂತರ ಅವರಲ್ಲಿ ಎಂಟು ಜನ ಲೆಕ್ಕಮಾಡಿಕೊಂಡು, " ದಿಕ್ಕನ್ಯಕಾ 
ನಾಟ್ಯವನ್ನು ಆಡಬೇಕೆಂದು ರಂ1 ವನ್ನು ಹೊಕ್ಕರು. ಅದರ ಸೊಬಗನ್ನು 
ಏನೆಂದು ಹೇಳಲಿ! 
ಇಂದ್ರ ಮೊದಲಾದ ದಿಕ್ಬ್ಸಾಲರ ಭಾಗ್ಯವು ಈ ರಾಜೇಂದ್ರನನ್ನು 
ಬಂದು Pe ಎನ್ನಿಸಿ ಆ RO ದ್ರಮಧ್ಯಮೆಯರು ಇಂದ್ರ ಅಗ್ವಿ 
ಮೊದಲಾದ ಎಂಟು ದಿಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿ ಬಂದು ನಿಂತರು. : ಎಂಟು ಪಾತ್ರಗಳು 
ಎಂಬು ದಿಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿ ಬಂತು, ಒಬ್ಬರೊಬ್ಬರನ್ನು ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಗಳ ಟು 


೪ 
| ಹಾಕಿಕೊಂಡು, ಪ್ರೀತಿಯ ನಡೆಕೋಟೆಯು ಸುತ್ತುವ ಹಾಗೆ ಸುತ್ತಿದರು. 
ಜು ಒಬ ಗಿ ಮೊತ್ತವಾಗಿ ಹೊಕಶಾಲ ಲೆಯ ಸುತ್ತ pia: 


ನಟಿಸಿದರು. Pe 


ಳಶ ಮಾತಿನ ಮಲ್ಲಿ 


« ಭರತಭೂನಾಲನು ಮುಂದೆ ದಿಗ್ವಿ ಜಯಕ್ಕೆ ಹೀಗೆ ಹೊರಡುತ್ತಾನೆ 4 
ಎಂಬುದನ್ನು ಸೂಚಿಸುವಂತೆ ಸಹನ bp. ek ಸೃಥ್ವಿಯನ್ನು 
ಸಾಧಿಸಿ ಚಕ್ರವರ್ತಿಯಾದ ಮೇಶೆ- ಪಟ್ಟಣವನ್ನು ಬಗೆ ಪ್ರವೇಶಿಸುವನು '' 
ಎಂಬುದನ್ನು ಕನ್ನಡಿಸುವ ಹಾಗೆ ಮತೆ" ಹಿಂಸೆ ಸವರು 
(ಮುಂದೆ ಮಾಗಥೇಂದ್ರನ ಮೇಲೆ ಹೀಗೆ ಹೋಗಿಬರುವೆ. ಮುಂದೆ 

ವರತನುವಿನ ಮೇಶೆ ಹೀಗೆ'' ಎಂಬುದನ್ನು ಸೂಚಿಸುವಂತೆ ' ಒಂದೊಂದು 
ದಿಕ್ಕಿಗೆ ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರು ಹೋಗುವರು, ಮತ್ತೆ ತಿರುಗುವರು. 
ದಿಗ್ವಿಜಯ ನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ರಾಜನ ವಾಹೆನಶತ್ನವಾದ ಪಟ್ಟದ ಕುದುರಿ 
ಲಂಭಿಸುವುದನ್ನು ತೊಟಿಸುತ ಹಾಗೆ ಅವರು EE. ಕಾಲಿನ 
ಗೆಜ್ಜೆ ರುಲಿರುರುಲಿರು ಎನ್ನು ನಂತೆ ನಾಟ್ಯರಂಗದಲ್ಲಿ ಸುತ್ತ ಸುಳಿಯುವರು. 
ಮುಂದೆ ವಜ್ರದ ಕವಾಟವನ್ನು ರ ಜನು ದಿಗ್ವಿಜಯ ಸಮಯದಲ್ಲಿ 
ಹೀಗೆ ನೂಕಿ ಒದೆಯುತ್ತಾನೆ ಎ೨ಬುದನ್ನು ನಾಟಕದಿಂದ ಹೇಳುವ ಹಾಗೆ 
ಮೈಯೊಲೆದು ಒತ್ತಿ ಕಾಲಿನಿಂದ ಒದೆದು ತೋರಿದರು. 

" ಮುಂದೆ ಮ್ಲೇಚ್ಛರಾಜನು ಅಹನ್ಮಿನಿಂದ ನಿನ್ನಮೇಲೆ ಹೀಗೆ 
ಹೊನ್ನಿನ ಮಳೆ ಕರೆಯುತ್ತಾನೆ ಎಂಬಂತೆ ಒಮ್ಮೆ ಸೂತ್ರವನ್ನು ಒತ್ತಿ 
ರಾಜನಿಗೆ ಮೇಲಿನಿ:ದ ಪನ್ನೀರನ್ನು ಚಿಮ್ಮಿಸಿದರು, 

"ಮುಂದೆ ಗಂಗಾಸಿಂಧುಗಳು ಹುಟ್ಟುವ ಗಿರಿಕೂಟದಲ್ಲಿ ನಿನಗೆ ಹೀಗೆ | 
ಸ್ನಾನವಾಗುನುನು & ಎಂಬುದನ್ನು ಅಭಿನಯಿಸುವಂತೆ ನಗೆಯ ಬೆ ಬೆ ಲ್ಹಿಂಗಳಿಂದ 
ರಾಜನಿಗೆ ಅಭಿಷೇಕಮಾಡಿದರು. 

" ಮುಂದೆ. ವಿಜಯಾರ್ಧದೇನನೂ ಹಿಮವಂತದೇವನೂ ನಿನಗೆ 
ದಿಗ್ವಿಜಯ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಒಪ್ಪಿಸುವ ಆಭರಣಗಳು ಹೀಗಿರುವುವು' ಎಂಬುದನ್ನು 
ವಿವರಿಸುವಂತೆ ಆ ನೀರೆಯರು ತಮ್ಮ ಕಂಪುಹಲ್ಲಿನ ಕಾಂತಿಯನ್ನೂ ಕಣ್ಣುಗಳ 
ಕಾಂತಿಯನ್ನೂ ಕೂಡಿಸಿ ಕುಣಿಸಿದರು. 

ಮುಂದಿ ರಾಜನಿಗೆ ನಿಜಯಾರ್ಧಪರ್ವತದಲ್ಲಿ ಸ್ತ್ರೀರತ್ನನೊಬ್ಬಳು 
ದೊರೆಕೊಳ್ಳುವಳು ಎಂಬುದನ್ನು ತೋರಿಸುವಂತೆ - ಮುಂಡೆ ನರ್ತಿಸಿ 
ನಿಂತ ಹೆಣ್ಣಿನ ಒತ್ತಿಗೆ ಉಳಿದವರ ಮೊತ್ತದಿಂದ ಮತ್ತೊಬ್ಬಳು ಬಂದು 


ಸೇರಿದಳು. 


ಮಾತಿನ ಮಲಿ ೮೯ 
೧ಗಿ 


ಕಾಲಿಗೆ ಹಾಕಿದ ಅಂದುಗೆಯೇ ಹೊನ್ನಸಂಕಲೆ, ಮೊಲೆಗಳೇ ಕುಂಭ 
ನೀಟಿವಾದ ತೋಳೇ ಸುಂಡಿಲು -- ಎಂಬ ಹಾಗಿರಲು, ಎಂಟು ಪಾತ್ರಗಳು 
ಎಂಟು ದಿಕ್ಕುಗೆ ಎಂಬು ದಿಗ್ಗಜಗಳಂತೆ ಹಜ್ಜೆಯಿಡುವರು. 

ರಾಯನಿಗೆ ಸೊಗಸಾಗುವಂತೆ ನೋಡುತ್ತ, ಆಡುತ್ತ, ಮುಖನನ್ನು 
ಅಡ್ಡ ತೆಗೆದು ತಮ್ಮನ್ನು ತಾವು ನೋಡುತ್ತ, “ ಈ ಸೌಭಾಗ್ಯ ನಿಮಗುಂಟಿ?” 
ಎಂದು ದಿಕ್ಕನ್ಯಕೆಯರನ್ನು ನೋಡಿ ಅಸಹಾಸ್ಯಮಾಡುನಂತೆ ನಗುತ್ತ 
ಸುತ್ತ ಹೆರಿದಾಡಿದರು. 

ಒಮ್ಮೆ ಒಬ್ಬಳಾಡುವಳು.' ಒಮ್ಮೆ ಇಬ್ಬರಾಡುವರು. ಒಮ್ಮೊಮ್ಮೆ 
ಮೂವರು, ನಾಲ್ವರು ಆಡುವರು. ಒಂದೊಂದು ಸಲವೂ ಹಿಂದೆ ಆಡಿದುದ 
ಕಿಂತ ಬೇರೆಯಾಗಿ, ಹೊಸಹೊಸ ಪರಿಯಾಗಿ ಸರ್ವರೂ ನಟಿಸುವರು. 

೫ ಹೀಗೆ ಆ ಎಂಟು ಮಂದಿ ಪಾತ್ರದನರೂ ಎಂಟು ದಿಕ್ಕಿನ ಕನ್ನೆಯ 

ರಂತೆ ನಟಿಸಿ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ ತಾವು ಹೋಗುವಂತೆ ಹಿಂದಕ್ಕೆ 
ಸರಿದುಹೋದರು. - ನ್ನ 


Y ಈ: ೬ pp 


ಆ ಕೂಡಲೆ ಇನ್ನೆಂಟು ಮಂದಿ ಕೋಮಳೆಯರು ದುಳದುಳನೆ 
ರಾಯನ ಮುಂದೆ ಬಂದು, " ಜಲಕನ್ನಿಕಾನಾಟೈ'ಕ್ಸೆ ಎಂದು ನಿಂತರು. 
ಮರು)! ಆ ಚೆಲುವನ್ನು ಏನೆಂದು ವರ್ಣಸಲಿ! 

ಅರ್ಧಚಂದ್ರಾಕಾರದ ಉಪಸಮುದ್ರದ ಹಾಗೆ ದೇವಗಂಗೆ ಬಂದು 
ನಿಂತಿತೋ ಎನ್ನಿಸಿ ಅರ್ಧಚಂದ್ರಾಕೃತಿಯಿಂದ ಆ ಎಂಟು ಪಾತ್ರಗಳೂ 
ರಾಜನೆದುರು ನಿಂತರು. "ಆಕಾರ ಚಂದ್ರನಾದ ಮೇಲೆ ನೀರು ಸಿಹಿಯಾಗ 
ಬೇಕು! ಅದೇಕೆ ತಾನು ಉಪ್ಪಾಯಿತು?' ಎಂದು ಆ ಕಡಲನ್ನು ತೊಲಗಿಸಿ 
ಚಂದ್ರನಂತೆ ನಿಂತ ದೀವಗಂಗೆಯ ಹಾಗಿದ್ದರು. 

ಲಾನಣ್ಯನೇ ಜಲ್ಮ ತೋಳೇ ಅಲೆ ಹೊಕ್ಕುಳೇ ಸುಳಿ ಚಂಚಲವಾದ 
ದೃಷ್ಟಿಯೆ ಎಳೆಮೀನು ಭಾವಿಸಿದರೆ ಜಲದೇನಿಯರಾಗಲು ಇನರೇ ತಕ್ಕ 
ವರು ಎಂಬಂತೆ ಆ ವನಿತೆಯರಿದ್ದರು. 
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೯೦ ಮಾತಿನ ಮಲ್ಲಿ 


ಅರ್ಧಚಂದ್ರಾಕಾರ ತಪ್ಪದ ಹಾಗೆ ದೊರೆಯ ಇದಿರಿಗೆ `ನಲಿದು 
ಬಂದರು. ಆಗಲೇ ತಿರುಗಿದರು - - ಡೊಂಕನ್ನು ಕಳೆದು, ಗಂಗೆ ಹರಿಯು 
ವಂತೆ ನೇರವಾಗಿ. 

ರಂಗದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲರೂ ಮೊತ್ತವಾಗಿ ನಿಂತರು ಮತ್ತೆ ಎಂಟು ಬಿಸೆಗೆ 
ಕನಲಾದರು. ಬಳ್ಳಿ ಹೆಬ್ಬಿಡಂತೆ ಹಬ್ಬಿ ಹರಿದಾಗ, ಶೃಂಗಾರದ ಗಂಗೆ ಹರಿದ 
ಹಾಗಾಯಿತು. 

ಅಲೆಯನ್ನು ಬೆನ್ನ ಟ್ಟು ನ ಅಲೆಯ ಹಾಗೆ ಒಬ್ಬರ ಒಂದೆ ಒಬರು 
ಅಟ್ಟ ಹರಿಯುವರು. ಕು, ಎಂಟುಮೆಂದಿ ಸುಳಿಯಂತೆ ಭುಗಭುಗನೆ 
ಇರದೆ ಸುತ್ತುವರು. 

ಒಮ್ಮೆ ಡೊಂಕಾಗಿ ಹರಿಯುವರು, ಒಮ್ಮೆ ನೇರವಾಗಿ, ಒಮ್ಮೆ ತಡೆದು 
ಶಡೆಮ್ಕ. ಒಮ್ಮೆ ಇಸ್ವಕ್ಸಿದ್ದ ತೆ ಮೇಜಿ ಉಕ್ಕುವ ಸುಳಿಹೊಳೆಯ ಹಾಗೆ 
ಬಿಂಕದಿಂದ ಆಟಿ ತೋರುವರು. 

ಮಿರುನಿರನೆ ಆದ SR ಹೊಳೆಸಿನಿಂದ, ಅ 


ಕ 


n® 
KE 
ಹಡಿದು ಏಳುವ ಚಿನ್ನದ ಕಾಸೆಯಿಂವ, ಕುರುಕುಶನೆ ರಂಗದಲ್ಲಿ 


ಸ ಬ ಜ 
ಯಿಂದ, ಅನರು ಜಟೆ ಯಲ ತೊಕೆ ಹೊಳೆಯುವ ರಂತೆ. ಹೊಳೆವರು. 
ಅಲೆಅಲೆಯಾಗಿ ಕಿಂಕಿಣಿಯ ನಾದ ಕಂಕಣದ ಧ್ಯಕ್ಸಿ ಸ್ಪಯೆ 


ಬಳೆಗಳ ಶಬ ಇವು. ಕೂಡಿ' ಗಳಗಳ ಗುಳುಗುಳು ಎದು. ನಲಿಯುತ್ತ 
ಹರಿಯುವ ತಂಪುಸೊಳೆಯಂತೆ ಹೊಳೆದರು. ಏನು ಹೇಳಲಿ! 


« ಇದು ನೆಲ. ನೆನೆಯದ ಗಂಗೆ! ಇದು ಕಣ್ಣುವಿ:ೀನಿನ ಗಂಗೆ! 
ಖಿ A 


ಇದು ಹಲವು ಬಣ್ಣದ ರಸಗಂಗೆ! ಮೊಲೆ ಮುಡಿಗಳನ್ನು ನಡೆದ. ಗುಗೆ 
ಗಳು ಎಲ್ಲಿ ಬಂದುವೊ!” ಎಂದು ಅರಸನು ಶಿರತೂಗಿ ಮೆಚ್ಚಿದನು. 

ಅರಸನ ಲಾವಣ್ಯದ ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಆ ಪಾತ್ರ ಸತಿಯರ ದೃಷ್ಟಿ ಸ್ಟಿಮತ್ಸ್ಮ್ಯ 
ಗಳು ಆಡಿದುವು. ಅದೆ ನೀ ತಂ ರುಣಿಯರ ಯ ಹೊಳೆಗಳಲ್ಲಿ ರಾಜನ 
ಕಣ್ಣುಮೀನುಗಳು ಆಡಿದುವು. 

ಶೃಂಗಾರದ ಸಮುದ್ರನೇ ಮೇಲೆ ಕವಿಯಿತು ಎಂಬಂತೆ ಅವರು 
ಭರತೇಶನಿಗೆ ಎದುರಾಗಿ ನಡೆದಕು. ದೊರೆಯ ಗಾಂಧೀ ತ ಕಂಡ್ಕು 
ಸಮುದ್ರ ನಾಚಿ ಹಿಂದಿರುಗುವಂತೆ ಅತ್ತ ಜಾರಿದರು. 
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ಮಾತಿನ ಮಲ್ಲಿ ೯೧ 


ತಾನರೆಯಂತಹೆ ಕೈಕಾಲುಗಳಿಂದ್ಯ ತಾನರೆಯಂತಹೆ ಮುಖ ಮೊಲೆ 
ಗಳಿಂನ ತಾನಶೆಯ ಕೊಳವೇ ವಿದ್ದು ನರ್ತಿಸುವುಡೋ ಎಂಬ ಹಾಗೆ 
ಆ ವಧುಗಳು ನಟಸಿದರು. 

ನೈವಿರೆಯ ಹುಗಿರುವ ದೇಹದ ಕಂಪ್ರು ನೆಯ್ದಿಲೆಯ ಹಾಗಿರುವ 
ಮೈಯ ಬಣ್ಣ, ಕನ್ನೈವಿಲೆಯ ಹಾಗಿರುವ ಕಣ್ಣು - ಉಳ್ಳ ಆ ಹೆಣ್ಣುಗಳು 
ಮೈದೋರಿ ನೃ ತ್ಯ ಮಡಿದರೆ ನೆಯ್ದಿ ಲಯ ಕೊಳ ಎದ್ದು ಕುಣಿದ ಹಾಗಿತ್ತು. 

ಕದ” ತೊಗ ತದಿಕಟಿ ದಿಮಿದಿಮಿ ದಿಕುಡಿಕು ದಿಮಿಕೆಂಬ 
ಧ್ವನಿಗೆ ಚಕಚಕ ಕೈಕಾಲುಗಳನ್ನು ಅತ್ತಿತ್ತ ಸೂಚಕಮಾಡಿ ಸೊಬಗು 
ತೋರಿದರು. ಘಃ 
ಚಿನ್ನ ರತ್ನಗಳ ಆಭರಣದ ಕರಣ ಅವರ ದೇಹೆಕಾಂಕಿಯೊಡನೆ 
ಬೆರೆತರೆ, ಮ ಬಳ್ಳಿ ಯಂತೆ ಮಿಣಿಮಿಣಿಸುತ್ತ ಕಂಚುಮಿಂಚಾಗಿ 
ಅತ್ತಿತ್ತ ಹೊಳೆಯುನರು, 

ಷಭ ರಸದಿಂದ್ಕ ಕಣ್ಣ ಜೆಳಗಿನ ಹೊಳೆಯಿಂದ ನಗೆಯ ಒಂದು 
ಅನ್ಭುತಧಾರೆಯಿಂದ ಮೊಗೆದು ಮೊಗೆದು ಆ ಪಾತ್ರದ ಕನ್ನೆಯರು 

; ಸುರೆಂತೆ ರಾಯನಿಗೆ ಒಲಿದು ಸಾದರ 
ಳಿಕ ಅವರಿಗೆ ಇಷ್ಟು ಮ್ಫೆ ಬೆವರಿತು. ಆಗ ನೋಡಿದಕ್ಕೆ * ಖಂಡಿತ 

ಗೊ ಇನರು ಜಲದಿಂದ ಹೊರಟುಬಂದ ಜಲಕನ್ನಿಕೆಯರೇ, ಅಜತ? 
ಎಂಬಂತೆ ಆ ಜಲಜಗಂಧಿನಿಯರು ಒಪ್ಪಿದರು. | 

ನಯ ನುಣುಪು ಅತಿಶಯವಾಗಿ ಪ್ರಕಟನಾಗುವಂತೆ ಜಲಕನ್ನಿಕಾ 
ನಾಟ್ಯವನ್ನು ಆ ಭೂಸತಿಯ ಕಣ್ಣದಿರಲ್ಲಿ ಆಡಿ ತೋರ್ರಿ ಆ ಪಾತ್ರದ 
ಸತಿಯರು ಅಮರಸ್ತ್ರಿ €ಯರಂತೆ ಅದ್ಭಶ್ಯವಾದರು, ಕ್‌ 

೭ ಈ 

ತಾಳಮೇಳವನ್ನು ಹೊಂದಿಕೊಂಡು ಸಂಗೀತದ ಬಾಲೆಔರು ಆಯೆಂದು 

ಕುಂಬೋದಿರಾಗನನ್ನು ಆಲಾಸಮಾಡಿದರು. ಪಾತ್ರವಾಡಿದ ಆ ಸತಿಯರಿಗೆ 


ತಂಪಾಗುವಂತೈೆ ದೊರೆಗೆ ಇಂಪಾಗಿ ಅವನು ತಲೆದೂಗುವಂತೆ, ಸೊತ್ರವನ್ನು 
ತೆಗೆಯುವಂತೆ ರಾಗನನ್ನೆ ತ್ತಿ ಪವಿತ್ರವಾದ ಆತ್ಮಕಲೆಯನ್ನು ಹಾಡಿದರು. 


೯೨ ಮಾತಿನ ಮೆಲ್ಲಿ 


ಬೆಳಗಿನ ಬೊಂಬೆ! ಬೆಳ್ಚಿಂಗಳ ಬೊಂಜೆ! ತಿಂಗಳ ಬೊಂಬೆ! 
ಜೊನ್ನದ ಬೊಂಬೆ! ತಿಳಿವಿನ ಬೊಂಬೆ! ಬೋಧದ ಬೊಂಜೆ!'' ಎಂದು 
ಆತ್ಮಕಲೆಯನ್ನು ಕನ್ನ ಡಿಸಿ ಹಾಡಿದೆರು. ""ಸುರರನ್ನು ಸೋಲಿಸುವ ಸೊಬಗಿನ 
ನನ್ಮು ಭರತಭೂನರನ ಚಿತ್ತವನ್ನು ಸೋಲಿಸಿದ ಗುರು ಹೆಂಸನಾಥಾ, 
ಮಹಾದೇವ! ನಮ್ಮನ್ನು ಉದ್ಧಾರಮಾಡು'' ಎಂದು ಸೊಗಸು ತೋರಿ 
ಹಾಡಿದರು. 

" ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತ, ಮರೆಯಾಗುತ್ತ, ಚಕ್ರವರ್ತಿಯ ಮನದಲ್ಲಿ 
ಶುಳಿತಿರುವ ವರ ಹೆ೨ಸನಾಥಾ, ನಮಗೆ ಸನ್ಮತಿಯನ್ನು ತೋರು '' ಎಂದು 
ಅವರು ಹಾಡುತ್ತಿರುವಾಗ ಆ ಹದಿನಾರು ಪಾತ್ರದ ಹೆಣ್ಣುಗಳೂ ಒಂದುಗೂಡಿ 
ಬಂದಶಸು. ಹೆಂಸನೆಂಬ ಆತನ ಕಜೆಯೆಂಬ ತಾವರೆಗಳ ನಡುವೆ ಹೆಂಸನಂತೆ 
ವಿಹರಿಸುವ ನೃಷರಾಜಹಂಸನ ಸಮ್ಮುಖದಲ್ಲಿ " ಹೆಂಸಮಂಡಳಿ' ಯೆಂಬ 
ನಾಟ್ಯವನ್ನು ತೊಡಗಿದರು. ಇನ್ನು ಅಲ್ಲಿ ಏನು ಸೊಬಗಾಯಿತೋ! 

ಎರಡೆಂಟು ಪಾತ್ರಗಳು ಎನಡೆಟು ದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಓರಣವಾಗಿ ನಡೆದು 
ನಿಂತಾಗ್ರ್ಗ ಆ ನಾಟ್ಯಿರಂಗವೆಂಬ ಪದ್ಮದ ಹೆದಿನ:ರು ಎಸಳುಗಳಿಗೆ ಓರಗೆ 
ಯಾಗಿ ಮೆರಿಡರು, ಅಸ್ಟೇ ಏಸ ನಾಟ್ಯಿಮಂಟಿಸವೆಂಬ ಕೊಳೆದಲ್ಲಿ 
ಕಂಗೊಳಿಸುವ ಹದಿನಾರು ಕಮಲಗಳೊ ಎಎಂಬಂಕೆ ಆ ಕಮಲನಮುಖಿಯರು 
ಬಳಸಿ ನಿಂತಿದ್ದರು. ಆ ಮಣಿಮಂಟಿಸವೆ ಕೊಳ್ಳ ಹೆದಿನಾರು ಹೆಣ್ಣುಗಳೆ 
ಹದಿನಾರು ಕಮಲಗಳು, ರಾಜನೇ ಅಲ್ಲಿ ರಾಜಹೆಂಸ್ಯ ಮತ್ರಿಯೇ ದಡದಲ್ಲಿ 
ಸಂಧ್ಯಾನಂದನೆಮಾಡುತ್ತ ಕುಳಿತಿದ್ದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ - ಎಂಬಂತೆ ಆಗ ಕಂಡಿತು. 

ಹದಿನಾರು. ವನಿತೆಯರೂ ಎಡದ ಚಾರಿ ಬಲದ ಜಾರಿ ಸೂಡಿ 
ಒಮ್ಮೊಮ್ಮೆ ತಿರುಗಿದರು. ಒಮ್ಮೆ ಮೂಡಪಡುವಲ್ಕು ಒಮ್ಮೆ ತೆಂಕಬಡಗಲು 
ನಡೆದು, ಮತ್ತೆ ನೀಡಿ ಸಾಲಾದರು. ಹೆಣ್ಣುಹಂಸಗಳು ಕೊಳದಲ್ಲಿ 
ಸುಳಿಯುವಂತೆ ಆ ಎಳೆಯ ಹೆಣ್ಣುಗಳು ಆ ನೆಲದಲ್ಲಿ ಪಣ್ಣ ಸಣ್ಣನೆ ಸುಳಿದು, 
ಭರತೇಶನಿಗೆ ಕಣ್ಣ ಹಬ್ಬವನ್ನು ಕಾಣಿಸಿದರು. ಹೆಂಸಗಳಿಗೆ ಹೆಜ್ಜೆಹಾಕು 
ವುದನ್ನು ಕಲಿಸುವುದು ಈ ಸತಿಯರಿಗೆ ಸಂಸಿದ್ಧವಾದ ಕುಲದ ಬಿರುದು 
ಎಂಬಂತೆ " ಹೆಂಸನುಂಡಳಿ' ಎಂಬ ನಾಟಕವನ್ನು ಅನರು ತೋರಿಸು 
ವುದರೆಲ್ಲಿ ಏನೂ ಆಶ್ಚರ್ಯವಿಲ್ಲ. ಅದು ಅವರಿಗೆ ಬಹು ಸದರದ ಆಟ! 


ಮಾತಿನ ಮಲ್ಲಿ ೯೩ 


ಹಂಸಗಳು ಗುಂಪುಕೂಡಿ ನಡೆಯುವಾಗ ಚಿಲಿಪಿಲಿ ಎಂದು ಶಬ್ದ 
ಮಾಡುತ್ತ ನಡೆಯುನಂತೆ, ಕಾಲಿನ ಅಂದುಗೆ ಫೆಲಿಫೆಲಿ ರುಲಿರುಲಿ ಎಂದು 
ಎನ್ನುವಂತೆ ಚಂದದಿಂದ ಹಜ್ಜೆ ಹಿಡಿದರು. 

ಹಕ್ಕಿ ಹೋದ ದಾರಿಹಿಡಿದು ಹಕ್ಕಿ ಹೋಗುವಂತೆ, ಚ ಸಾಲಿಕ್ಸಿ 
ಹೋಗುವರು. ದಿಕ್ಕುದಿಕ್ಕಿ ಗೆ ಚೆದರುವಂತೆ ಅಗಲುವರು ಎನ್ನು ವಷ್ಟರೊಳಗೆ 
ಅಹೋ! ಕ್ಶನೆ ಸ.ಸ ಸ 

ರೆಕ್ಕೆಯ ಆಟವನ್ನು ಭುಜದಲ್ಲಿ ತೊೋನುನರು. ಹಜ್ಜೆಯಿಕ್ಸಿ ಕಾಲ್ದಡೆ 
ಯನ್ನು ತೋರುವರು. ನೊಗ್ಗಿ ನಂತೆ ಮುಗಿದ ಕೆ ಯನ್ನು ಕೊಕಿಠಂತೆ ಇಕ್ಸಿ, 
ಕೊಕ್ಕಿನಾಟದ ಕೌಶಲವನ್ನು ತೋರುವರು. 

ತಾವರೆಯ ಮೇಲಿದ್ದ ಹಳ್ಳಿಯ ುನ ನ್ನು ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಒಲೆದಾಡುವ 
ಹೆಣ್ಣು ಹಂಸಗಳು ಬಯಸಿ ದೃಷ್ಟಿಸ ಸುವಂತೆ ಗದ್ದುಗೆಯ ಸ ಮೇಲಿದ್ದ ಚೆಲುವ 
ನನ್ನು ಕ್ರ ಕೃಮವರಿತು ನೋಡುವರು). | 

ಹೆಣ್ಣು ಹಕ್ಕಿ ಯೊಂದೊಂದ ನ್ನ್ನ ಮಕೆಮಾಡಿ, ಗಂಡನನೇಲೆ ತನಗಿರುವ 

ದ A 


ಪ್ರೀತಿಯನ್ನು ನೋಟದಲ್ಲಿ ಸೂಚಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ನಾಚಿಕೆಯಿಲ್ಲದೆ ಮಂತ್ರಿಗೆ 
೧9 ಹೌ ಇದ್ಲಿ 
ಒಬ್ಬಳನ್ನು ಮರೆಮಾಡಿ, ಜಾಣತನದಿಂದ ತಮ್ಮ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಕಣ್ಣಿನಲ್ಲಿ 


ತೋರಿಡರು. 

ಗಂಡು ಹಂಸ ಒಂದು ಹೆಣ್ಣಿಗೆ ಒಲಿದರೆ ಅದನ್ನು ಕಂಡು ಇನ್ನೊಂದು 
ಹೆಣ್ಣು ಮುನಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗುವ ಹಾಗೆ ಒಬ್ಬಳು ಶಿ ಅ 
ಹೋದರೆ -- ರಾಜ ಅದನ್ನು ಕಂಡು, ಒಳಗೊಳಗೇ ನಗುವನು. ಆ ಹಕ್ಕಿ 
ಸ್ವಲ್ಪ ಡೂರ ಹೋಗಿ, ಮುಂದೆ ಕಾಶೇಳದ್ಕೆ ೂೀಸವನನ್ನು ಮರೆತು 
ಹಿಂದಿರುಗಿದ ಹಾಗೆ .. ಹೋಡುಕೆ ಹಿಂನಿಶುಗಿ ತನ | ರಮಣನ ರಸಿಕತೆಗೆ 
ಸಾಕ್ಷಿಯಾಗುವಳು. 

ಒಮ್ಮೆ, ಹೂವಿನಲ್ಲಿ ಹೆಂಸ ಕುಳಿತಿಶುನಂತೆ ಆ ಕೊಳದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿರು 
ವರು. ಇನ್ನೊಮ್ಮೆ, ಬಯಲಿನಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಂತೆ ಕುಳಿತಿರುವರು. ಪನನಾ 
ಭ್ಯಾಸದ ಬಲದಿಂದ ಚೆಲಿಸದ ಹಾಗೆ ಕೆಲನನ್ನು ಮುಟ್ಟದೆ ಗಗನದಲಿ ಮಂಡಿಸಿ 
ಕುಳಿತ್ಕು ಜೋಕೆಯಿಂದ ಮೆಲ್ಲನೆ ಭೂಮಿಗೆ ಇ ಹ. 


೯೪೪ ' ಮಾತಿನ ಮಜ 


ಕೊಳೆದಿ೨ದ ಕೊಳಗಳಿಗೆ ಹಂಸ ಹಾರುವ ಹಾಗೆ ಘಳಿಲನೆ ಮೇಲಕ್ಕೆ 
ನೆಗೆದು, ತೋಳನ್ನು ಅಲುಗಿಸ್ಯಿ ಕಾಲನ್ನು ನಾ ಲ್ರುಮಾರು ನೀಡಿ ಆಕಾಶ 
ದಲ್ಲಿ ಹೆಕಿಯುತೆ ಇಳಿದು ಬರುವರು. ರಾಜನು ತಲೆದೂಗುವಂತೆ 
ಗೆ ವಿಸ್ಮಯವಾಗುವಂತೆ ಅವರು ಇಳಿಯ ನನ ಹಂಸಗಳಂತೆ ಆಕಾಶ 
ದಲ್ಲಿ ನುಲ್ರೆಂಟುಮಾರು ಬಂದು, ಜೊೋಣೆಯಿಂದ ಸಾಕ್‌ ರುಸ 


ಮತ್ತೆ ಮೇ ವ್ರ ನೆಗೆಯುವರು. ` 'ಹ 


ಹೋಗುವಂತೆ ಹೋಗುವರು. ಆಕಾಶದ ದಲ್ಲಿ ಹತ್ತೆ ಜತ “i 
ರಾಜೋತ್ತಮನನ್ನು ಕೆಂಡು, ಅನನ ಎದುರಿನಲ್ಲಿ ಇಳಿಯುವರು. ಹಾಗೆ 
ಅವರು ಹಾರಿಬಂದು ಇಳಿಯುವಾಗ *“ ರಾಯನ ನನ್ನು ನೋಡಲು ಬರುತ್ತಿರುವ 
ಸುರನಾರಿಯರೋ, ಗತರುಡಕನ್ನಿಕೆಯತ್ಕೂ ಅಥವಾ ಗಂಧರ್ವಕನ್ಯಕೆ 
ಯಶೋ, ಇಲ್ಲನೆ ಖ್ಹೆಚರಿಯರೋ?' ಎಂಬಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿತ್ತು. 

ಮುಖ ಮೊಲೆಯಡಿಯಾಗಿ, ಕಾಲುನೀಡಿ, ಕಾಸೆಯನ್ನೂ ತೋಳು 
ಯೆರು, ಗಗನಗಂಗೆಯೆಲ್ಲಿ 
ಈಜಿ ಬರುತ್ತಿರುವಂತೆ ಕಂಡುಬಂದರು. ಆ ಲಲನೆಯರನ್ನು ನೋಡಿ, 
ಧೆ 


ಭೂಷಾುಲನು ತನ್ನಲ್ಲಿ ತಾನು "ಮಲೆತು ಎದುರಿಗೆ ಎದು ರ್ಕ ದ 


> 


ಆದಿಜಿನನ ಬಿಂಸಕ್ಕೆ ಹದರ. a pes 4 
ಕೈಮುಗಿದು ಇಳಿದರು." ಕೆಲವರು ಗದು ಇಳಿದರು.” ಕೆಲವರು | 


ಸೂತ್ರವನ್ನು ಅಲುಗಿಸ್ಕಿ, ನೃಸನ ತಲೆಗೂ ಆದಿಜಿನ ಬಿಂಬದ ಎದುರಿನ | 


ಪ್ರತಿಮೆಗೂ ಹೂವಿನ ಮಳೆಯನ್ನು ಕರೆದು ಇಳಿದರು. ಭೂಷಣಗಳ 


ಕಾಂತಿ, ಕಾಸೆಯ ಕಾಂತಿ, ಚಲ್ಲಣಡ ಗೆಜ್ಜೆಯ ಗಲಭೆ - ಇವುಗಳ ಮಧ್ಯೆ ೫ 


ವನಿತೆಯರು ನಕ್ಷತ್ರಗಳ ಗುಂಪು ಭೂಮಿಗೆ ಇಳಿದ ಹಾಗೆ ಕಣಠಣ ನಿ 
ಇಳಿದರು. 


ಅನರು ಯಾವಾಗಲೂ ರಾಜನ ಪಕ್ಕದಲ್ಲೆ ಬಂದು ಇಳಿಯುವವರು ; ೫ 


ಆಸರೆ ಇಂದು ಹತ್ತಿರ ಮಂತ್ರಿ ಇದ್ದನಾದ ಕಾರಣ, ಆ ಕುಲವನಿತೆಯರು 


ಹಂಪೆ ಇಷ್ಟುದೂರದಲ್ಲಿ ಇಳದು, ರಾಜನ ಸಮುಖದಲ್ಲಿ ನಿಂತರು. 


4 


ಸ 
ತೆ 
x 


ರಾಜನು ತುಂಬ ಹರ್ಷಪಟ್ಟು, "ನಾಟ್ಯ ಸಾಕು” ಎಂದು ಕೈಸನ್ನೆ 
ಮಾಡಿದನು. . ಆದಿನಾಥನ ಗೀತದೊಡನೆ ಎಲ್ಲರೂ ನಮಿಸಿ, ಭಾಪು ಭಾಪು 
ಎನ್ನಿಸಿಕೊಂಡು ನಿಲ್ಲಿಸಿದರು. 

ಇತ್ತ ರಾಜನು ರೆಂಗಶೇಖಸೆ ನನ್ನೂ ಮೇಳವನ್ನೂ ಮನ್ನಿಸಿ 
ಸಿಂಜಿನಿ ಶಿಖರಿಣಿಯರಿಗೆ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ. ಅಸರಂಜಿಯಾಭರಣಗಳನ್ನು 
ಕೊಟ್ಟನು. ಕ | 
ಬಳಿಕೆ ಮಂತ್ರಿಯೆ ಮುಖ ನೋಡಿ, “ನಿನಗೆ ಬಳೆಲಿಕಯಾಯಿತು! 
ಎಂದು ಒಳ್ಳೆಯ ಮಾತು ಹೇಳಿದನು. 

ಅವಕ್ಕೆ ಆ ಮಂತಿ ತ್ರಿವರ್ಯನು ಹೇಳಿದನು: 

“ಇದು ಪುಣ್ಯನಾಟಕ್ಕ ಸ್ವಾಮಿ. ಇಸು ನಿನೇಕಶರಣ್ಯನಾಟಕ್ಕೆ 
ದೇವಾ. ಇಡು ಗ ಗಣ್ಯನಾಬಕ, ಚೆಕ್ರಿ ಇದು ವಿ ದ 

ಸಾ...ಇದು ಹೊರಗೆ ಭೋಗದ 'ಅಂಸನೆನು: ತೋರುತ್ತಿಡೆಯಾದರೊ 

ಯೋಗವನ್ನು ತೋಮುತ್ತಿದೆ. ರಾಗಗಳು ರಾಗದೆ ಅಂಗವನ್ನು 

ತೋರಿದರ್ಕೊ ಅವ್ರಗಳ ಭಾವದಲ್ಲಿ ವೀತರಾಗ ತ್ವವಿದೆ... ಲೋಕದನರಿಗೆ ಇದು 


ರಿದರ್ಕೊ ತಾವದನ್ಲಿ 

ತಾಂಡಪನೃತ್ಯೆ; ಆದರೆ ಹಂಸನಾಥನನ್ನು ಆ ಶೋಕಿಸುವವರಿಗೆ ಇಲ್ಲಿ ತತ್ತ್ವ 

ವಿಜೆ. ಸ್ವರ್ಗಲೋಕದ ಸುಖದ ಅನುಭನನ್ನ 24 
| 


ನವುಳೆ ಇಡು ಸಿದ: ಜು ಜ್ರ] 
ಕ ಜ್ಞಾವಿಸುತ್ತಿದೆ...ಜಿ; ಜಿನ! ಏನು ಕಲಿತೆ! ನರು ಕಂಡಿ! ನಿನ್ನ ಅನುಭವ 
ಇದು ವಿಚಿತ್ರ ಸ್ವಾಮೀ! ನಿನ್ನ ಮನುಜೇಂದ್ರೆ ಸದದೆಲ್ಲಿ ದಿವಿಜೇಂದ್ರ 
ಪದನಿದೆ! ಇಲ್ಲಿಯೇ ಮುನಿಯಂತೆ ನೋಕ್ಷನಾರ್ಗನಿದೆ!.... ನೀನು ಹೇಗೆ 
ಜಾಣನೋ ಹಾಗೆಯೆ ನಿನ್ನ್ನ ಪಾತ್ರದ ಮಿೀೀಸಾಕಿಯರೂ - ಮರು)! 
ಮನ್ಮಾ! -- ಈ ನುಣುಪು ನೇವಣೆ ರೂಪು ರೇಖೆಗಳೆ-ಲಾಘೆನನನ್ನು ಏನು 
ಸಾಧಿಸಿದ್ದಾರೆ! |....ಇನನ್ನು ಮಿಂಚಿನ ಕೂಡ ಸಾಢಿಸಿದರೊ! ತಂಗಾಳಿಯ 

ಅಂಚಿನಲ್ಲಿ ಆಡಿ ಕಲಿತನ5೧! ಸಂಚಚಾಣನೊಡನೆ ಅತಿ ಸೆರಿ ನಿಗಿಲು ಎಂದು 
ತಾಗಿದ ಅಭ್ಯಾಸ ಸದಿಂದ ಆಯ್ತೊ!1....ನೆಲದಮೇಶೆ ಇನರು ಆಡಿದ ನೃತ್ಯದ 
ಶೃಂಗಾರವನ್ನು ವರ್ಣಿಸಲು ನಾನೇನು ಬಲ್ಲೆ! ಗಲಗಲನೆ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಹೆಂಸ 


ದಂತೆ ಬರುನ ಆ ಜೆಲುನನ್ನು ಚರ್ಜಸಲು ನಾನೇನು ಬಳ್ಲಿ!....ಇದರಲ್ಲಿ 


೪೬ ಮಾತಿನ ಮನ್ತಿ 


ವಿಚಿತ್ರವೇನು? ನೀನು ಆತ್ಮನೆನ್ನುವ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಆಡುವೆ. ನಿನ್ನೆ 
ಮಾನಿನಿಯರು ನಿನಗೆ ಸಹಚರಿಯರು ಆದ ಕಾರಣ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಬರುವುದು 
ಏನಾಶ್ವರ್ಯ!....ಮಿಕ್ಟ ರಾಜರ ಪತ್ನಿಯರು ಹೀಗೆ ಬಂದರೆ, ಅದು 
ಆಶ್ಚರ್ಯ! ಗಿಳಿ ಬಿಳಿದಾದರೆ ಚೋದ್ಯ ಸಡಬೇಕೇ ಹೊರತ್ಕು ಹಂಸ 
ಬಿಳಿಯದೂದರೆ ರ್ಜಾನೇಮುಗ ರ್ನ ಕಾ ನಾಟ್ಯ, ಜಲಕನ್ನಿಕಾ 
ನಾಟ್ಯ, ಹಂಸನು೨ಡಲಿ ಇನೇ ಹೀಗಿರಬೇಕ. ದರೆ- ಇನ್ನು ಅಮರಕಾಂತಾ 
ನೃತ್ಯ, ನಾಗಕನ್ಯಾನೃತ್ಯ, ತು ರಾಂಗನಾನೃತ್ಯ, ಸೂಯ 45 ಚಂದ್ರ 
ವುಗಳನ್ನು ಇವರು ಆಡಿದರೆ ಮತ್ತೆ ಇನ್ನೆಂಕೊ!...ಮತ್ತೆ, 
ತ್ಯ ಕಲ್ಪಲತಾನೃತ್ಯ ಬಾಸ್ಟ ವಿಮ್ಯುಲ್ಬತಾನೃತ್ಯ, ಪುಷ್ಪಕ 
ನ ವನ್ನು ತೋರಿದರೆ - ಆನಂದದಿಂದ ಬಾಷ್ಟಾಂಬು 
ವುಷ!. ಶಪದ್ಮಲಾಸ್ಯ, ವಿಂಶತಿ ಪದ್ಧ ಲಾಸ್ಯ ಷೋಡಶ 
ನದ್ಮಲುಸ್ಯ ಮುಂತಾದ ಕುಶಲವನ್ನು, ತೋರುವ ಸೊಗಸು ಹೇಗೆ - ಅದನ್ನು 
ಭೋಗಕುಶಲನ:ದ ನೀನೇ ಬಲ್ಲೆ... 

ಅದಕ್ಕೆ ರಾಜ ಹೇಳಿದ: 

ಸ ಬುದ್ಧಿ ಸಾಗರ ಮಂತ್ರಿ! ಇದನ್ನು ಏನು ದೊಡ್ಡದೆಂದು ಇಷ್ಟು 
ಹೀಗೆ ಎತ್ತಿ ಇ ಹತುತ? ಸ್ಪ ಮುಭವದ ಸುಖಕ್ಕಿಂತ ಈ ಪಾತ್ರಗಾ! 
ಮುಂತಾದ ಸುಖಗಳು ಮುದಿಗಾಡ ಅಧಿಕವಾದಾವೆ?...ಮುಕ್ತಿಯೆ ಸುಖ. 
ಅದು ಬರುವ ನಡುವೆ ವಿರಕ್ತಿಯೆ ಸುಖ. ಅದರಲ್ಲಿ ವ್ಯಕ್ತಾತ್ಮಭಾವವೆ ಸುಖ. 
ಮತ್ತೆ, ವಿಷಯ ಸಂಯುಕ್ತಿ ಏತರ ಸುಖ?... ಪುಣ್ಯವು ತಂದುಕೊಟ್ಟ 
ಸುಖನನ್ನು ಆಚೆ ತಳ್ಳನ್ಕೆ ಉದಾಸೀನದಿಂದ ಅದನ್ನು ಉಂಡುಬಿಟ್ಟು, 


%/ 
ಭಾಸುರವಾದ ಆತ್ಮಾನುಭನದಲ್ಲಿ ಇರುತ್ತಿರುವೆನು... ಇದು ನಿನಗೆ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ 
ವೆಂದಲ್ಲ. ನೀನು ಇದನ್ನು ಬಲ್ಲೆ. ಆದರೂ ೋಕಾನುರಂಜನೆಗಾಗಿ 
ನೀ ನು i ಇ ಹೋ ನಿಲ್ಲು, ಸಾಕು. ಇನ್ನು ಉಡುಗೊಕೆ 
ಿ ಹಿಡಿ'' ಎಂದು ಆ ನೃಪನು ಕೈನೀಡಿದನು. 


“ ಬೇಡ ಡು” ಮತ್ತೆ ಒಯ್ಯುತ್ತೇನೆ” ಎಂದು ಆ ಪ್ರಧಾನಿಯು 


ಎದ್ದು, ತಾನೆ ತನ್ನ ವಸ್ತ್ರಾಭರಣಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಸನ್ಮಾನಿಸಲು ನಿಂತನು. 
೬ ಯಾರಿಗೂ ತೋರದ ಅಂತಃಪುರದ ನಾಟ್ಯವನ್ನು, ಈ ರಾಯನು ನನಗೆ 


ತ” 
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ತೋರಿದನು. ನನ್ನ ಮೇಲೆ ಇನನಿಗೆ ಎಷ್ಟು ಕರುಣೆ!” ಎಂದು ಆ ಮಂತ್ರಿ 
ನಲಿದು, ತಾನು ತೊಟ್ಟ ಕವಚೆನನ್ನೂ ಮೇಲಿನ ಹಚ್ಚಡವನ್ನೂ ಮೇಳದ 
ಜನಕ್ಕೆ ಕೊಟ್ಟನು. ರಳ ಹೌರನನ್ನು ನಜುಶಾಿಗೆ 'ನೀಡಿರತು. 
ಕೈಯ ಕಡಗನನ್ನು ಸಡಿಲಿಸಿ, ಸಿಂಜಿನಿ ಶಿಖರಿಣಿಯರಿಗೆಂದು ಉರುಳಿಸಿ 
ಬಿಟ್ಟಿ ನು; ಅವು ಗ 1ಕುಗುತ ಘುಮುಘುಮು ಗಣಿಗಣಿ ಎನ್ನುತ್ತ ಗಾಲಿಯಂತೆ. 
ಬತ ಬಳಿಗೆ ಹೋದುವು. ಸದಕವನ್ನು. ತೆಗೆದು ನೃಸಧಿಗೆ ನಿವಾಳಿಸಿ, 
ಅದನ್ನು ಸೇವೆಯ ಸುದತಿಯರಿಗೆ ಕೊಟ್ಟನು. ಕಂಠಮಾಲೆಯನ್ನು ಕಿತ್ತು 
ಕೈತುಂಬ ತುಂಬಿಕೊಂಡನು; ಅದರಲ್ಲಿ ಹದಿನಾರು ಮಣಿಗಳನ್ನು ಆಯ್ದು, 
ಆ ಹದಿನಾಶು ಪಾತ್ರಗಳಿಗೆ ನಿವಾಳಿ ತೆಗೆದು ಚೆಲ್ಲಿನನು; ಉಳಿವ ಮಣಿ 
ಗಳನ್ನು ರಾಜನ ಸಕ್ಕದ ತೆರೆಯಲ್ಲಿ ಮರೆಯಾಗಿದ್ದ ಅರಸಿಯರಿಗೆ ನಿವಾಳಿಸಿ. 
ತೂರಿದನು. “ ಈ ಮಂತ್ರಿಗೇನಾದರೂ ನಸಿತ್ತನೇರಿತೋ” ಎಂದು ನೋಡು 
ವವರಿಗೆ ಎನ್ನಿಸುವ ಹಾಗೆ, ತಾನು ಉಟ್ಟು ತೊಟ್ಟಿದ್ದನ್ನು ತೆಗೆದು ನೀಗಿ, 
ಎತ್ತಿದ ಜಿನಬಿಂಬ. ಸಿದ್ದ ಬಿಂಬಗಳಿಗೆ ಮುತ್ತನ್ನು ಭಕ್ತಿಭಾವದಿಂದ ಚೆಲ್ಲಿದನು. 
ಅನಂತರ, ' ಅರಸನು ತನಗೆ: ದಯಪಾಲಿಸಿದ ಹೊಸ ವಸ್ತ್ರಾಭರಣಗಳನ್ನು 
ಶ್ರ ಕೈಂಗರಿಸಿಕೊಂಡ್ಕು ತಲೆಬಾಗಿ ನೃಸನಿಗೆ ಕೈಮುಗಿದು ಮಂತ್ರಿ ಸಭೆಯಿಂದ 
ಹೊರಟನು. 
ಸಭೆಯೆಲ್ಲ “ ಪುರೇ!” ಎಂದು ಅನನನ್ನು ಹೊಗಳಿತು. 
ಕ ಬಳಿಕ ಮೇಳನಹಿತವಾಗಿ ನಯಕಾರನು ತೆರಳಿದನು. ಮತ್ತೆ, ಆ 
ಗಾನಸತಿಯರೂ ತೆರಳಿದರು. ಹೊರಗಿನ ಜಯಘಿಂಟಿ ಕೊಣ್ಣೆಂದು ಹೊಡೆದು, 
ರಾತ್ರಿ ಹನ್ನೆರಡು ಘಳಿಗೆಯಾದುದನ್ನು ತಿಳಿಸಿತು . 
“ ಅತ್ತ ಅನ್ಯರು ಹೋದರು. ಇತ್ತ ತನ್ನನರು ಇದ್ದಾರೆ. ಈಗ ತಕ್ಕ 
ಮನ್ನಣೆ ಕೊಟ್ಟು ಈ ಪಾತ್ರಗಳನ್ನು ಮನ್ನಿಸೋಣ” ಎಂದು ಅರಸನು 
_ ಫೆನೆದನು. 


೯ 


ಅನ್ಯರೆಲ್ಲರೂ ಅತ್ತ. ಹೋದಮೇಲೆ, ಮರೆಯಾಗಿದ್ದ ನೀಟದ ತೆರೆ 
ಯನ್ನು ಹುರನೂಕ್ಕಿ ರುಣಿಯರೆಲ್ಲ ಅರಸನಿಗೆ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷನಾದರು. ತೆರೆಯಿಂದ 
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ಈಚಿಗೆ ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡ ಆ ರಾಣಿಯೆರ ಮೋಹೆನ ಅದುವರೆಗಿನ ಆ 
ಪಾತ್ರದನರೆ ಮೋಹೆನಕ್ಕಿಂತ ಮಿಗಿಲಾಗಿತ್ತು. ಬಗೆಬಗೆಯಾಗಿ ಅರಿತು 
ಸಿಂಗರಿಸಿದ ಶೃಂಗಾರ, ಮಗಮಗಿಸುವ ಕಂಪಿನ ಹೊಮ್ಮು, ನಗುಮುಖದ 
ಅರಸಿಯರು ಗುಂಪುಗುಂಪಾಗಿ ಅಧಿಕಸಂಖ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಸಂದಣಿಸಿದ್ದರು. | 

ರಾಜನು ಎಡಕ್ಕೂ ಬಲಕ್ಕೂ ಹಿಂದುಗಡೆಗೂ ತಿರುಗಿ ನೋಡಿ 
"" ಚೆಪಲಾಕ್ಷಿಯರಿಗೆ ಇಸ್ಟು ಹೊತ್ತೂ ಇಲ್ಲಿ ತೆರೆಯ ಹಿಂದೆ ತುಂಬ ಉಪಸರ್ಗ 
ವಾಗಿತ್ತು, ಅಲ್ಲವೆ? '' ಎಂದು ಉಪಚಾರದ ಮಾತನಾಡಿದನು. 

ಉಸಸರ್ಗ ಎಂದರೆ ಹಿಂಸೆ..." ಉಪಸರ್ಗವೆಂಬುದು ನಮಗೆ 
ಕನಸಿನಲ್ಲೂ ಇಲ್ಲ, ಅರಸೆ. ಇದು ಸ್ವರ್ಗವಾಗಿತ್ತು. ನಿನ್ನೊಡನೆ ಓಲಗ 
ದಸ್ಲಿರುವುದು ಯಾರಿಗೆ ತಾನೇ ಸುಖ ಕೊಡದು? ವ್ಯಾಕರಣದ ಪ್ರಕಾರ, 
ಸ್ವರ್ಗದ ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ ಉಪಸ್ವರ್ಗ ಎಂದು ಹೆಸರು. ಆದ್ದರಿಂದ ಉಪಸರ್ಗ 
ನೆನ್ಸ ಬೇಡ. ಉಪನ್ವರ್ಗವೆನಬೇಕು. ಲಿಪಿಯ ಕೆಳಗೆ ಒತ್ತು ತಪ್ಪಿತು. 
ನರ್ತನಮಾಡಿ ಪಾತ್ರದ ಅಂಗನೆಯರಿಗೆ ಪ್ರೀತಿಯಾಯಿತು. ನೋಡಿ ನಮಗೆ 
ಸಂಶೋಷವಾಯಿತು. ಇದು ಸ್ವರ್ಗದ ಸಮೀಪವಲ್ಲವೆ, ನೋಡು!” 
ಎಂದುಅನರು ಮಾತಾಡಿ ಸತಿಯನ್ನು ಮೆಚ್ಚಿ ಸಿದರು. 

"« ದೊರೆಯೆ, ಆ ಪಾತ್ರಸತಿಯರು ಬಳಲಿದ್ದಾರೆ. ಅವರನ್ನು ಕರೆದು 
ಮನ್ನಿಸು'' ಎಂದರು, ಆ ರಾಣಿಯರು. 

"« ಬನ್ನಿ, ಪಾತ್ರಕಾಂತೆಯರಿರಾ!'' ಎಂದು ಆ ರಾಯನು ಅವರನ್ನು 
ಬಾಯಾರೆ ಕರೆದನು. 

ಆ ಚೆನ್ನೈಯರು ಆನಂದದಿಂದ ಬಂದು ಅವನ ಸನ್ನಿಧಿಯಲ್ಲಿ ನಿಂತರು. 
ಬೆವರಿನ ಕಿರುಹೆನಿಯ ಮ್ಸೆ, ಸ್ಪಲ್ಪ ಕದರಿದ ಬೊಟ್ಟು, ಮಿರುಮಿರುಗುವ 
ಮುಖಕಾಂತಿ. ಹೊರಹೊಮ್ಮುನ ಒಂದು ಹೊಸರೀತಿಯ ಮೈಗಂಧ-ಮೆರೆದು 
ಬಂದು ನಿಂತರು. ಕಡಿ ಕೆದರುವ ಕೆಂಪುಬಾಯಿ, ಮಿಂಚು ಏಳುವ ಕಣ್ಣು, 
ನಸುಹೊಯ್ಯುವ ಅಳ್ಳ, ಸ್ವಲ್ಪನೇ ಹೆಚ್ಚಿದ ಉಸುರು, ವಿಶಾಲವಾದ ಹಣೆಯ 
ಮೇಲೆ ನುಣುಪಾದ ಕುರುಳ ಸಾಲು ಬೆಡಗಿನಿಂದ ಬಂದು ನಿಂತರು. 
ಮೈಯನ್ನು ಸವರಿಸುತ್ತ್ಯ ರಾಜನ ಮುಖವನ್ನು ನಗೆಗಣ್ಣಿಂದ ನೋಡುತ್ತ 
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ಕಾಸೆಯ ಸೆರಗಿನಿಂದ ಬೆವರನ್ನು ತೊಡೆಯುತ್ತ  ಜೆಲುನಾಗಿ ಬಂದು 
ನಿಂತರು. ಕ K 
ಅರಸನು ಆ ಸತಿಯರನ್ನು ಮುಖದಿಂದ ಕೈಕಾಲುಗಳವರೆಗೂ ನೋಡಿ, 
ಗಂಡುಗೋಗಿಲೆ ತುಟ ತೆಕಿಯುವುತೆ, ಎಳನಗೆಯನ್ನು ಮಿನುಗಿಸುತ್ತಾ 
ಹೇಳಿದನು: 

“ ಭಾಪು, ಪ್ರಚಂಡೆಯೆರಿರ! ಈ ದಿನ ಮಹಾ ಸಮರ್ಥವಾಗಿ ನಾಟ್ಯ 
ವಾಡಿದಿರಿ.. ಆದಿಜಿನನ ಆಣೆಗೂ ಅತಿ ಅಪೂರ್ವವಾಯಿತು! ಮಹಾ 
ಪರಿಣಾಮವಾಯಿತು !....ಬುದ್ದಿಸಾಗರನು ಇರುವನೆಂಬುದನ್ನು ಅರಿತು 
ನಾಟಕವನ್ನು ವೃದ್ಧಿ ಮಾಡಿದಿರಿ. ಮನಸ್ಸಿನ ಜಾಡ್ಯಗಳೆಲ್ಲ ಎದ್ದು ಹೋದುವು 
ನಿಜವಾಗಿ, ನೀವು ತುಂಬ ಬುದ್ದಿ ಕಾತಿಯರು!” 

4 ಬುದ್ಧಿ ಸಾಗರನನ್ನು Wo ನಮಗೇನು ಗೊಡವೆ, ಸ್ಟಾಮಿ? ನಾವು 
ಬುದ್ಧಿ ಸಾಗರನ ಒಡೆಯನ ಮೂಜಿ ತಾಂಡವ ಪದ ತಿಯನ್ನು ರ. ೫ 
ಎಂದರು, ಅನರು. 

“ ಇಲ್ಲ ಇಲ್ಲ. ಹೆಂಸಮಂಡಲಿಯನ್ನು ತೋರುವಾಗ್ಯ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಒಬ್ರ 
ಳನ್ನು ಮರೆಯಾಗಿ ಒಡ್ಡಿ, ಮೆಲ್ಲನೆ ನೀವೆಲ್ಲ ನೋಡಲಿಲ್ಲವೆ? ನನ್ನೊಡನೆ 
ನಿಮಗೆ ಹುಸಿಮಾತೇಕೆ 9» 

ಛೆ ಅದಕ್ಕೇನು? ನಮ್ಮ ಅನುರಾಗ ಪರರಿಗೆ ಕಾಣದ ಹಾಗೆ ಆ 
ಮುದುಕನಿಗೆ ಒಬ್ಬಳನ್ನು ಮರೆಮಾಡಿ, ಚೆದುರಿಂದ ನಟಸಿದೆವು. ಇದರಲ್ಲಿ 
ನಮಗೆ ಏನು ಕೊರತೆ?” 

“ಅವನು ಇದ್ದನೆಂಬ ಯೋಚನೆ ಸ್ವಲ್ಪವಾದರೂ ಆಗಲಿಲ್ಲವೈ, ನಿಮಗೆ? 
ನೆನ ನೆಪ್ಪು ಇನು ಯಾನ್ರವೂ ಬೇಡವೆ] ನಿಜ 'ಹೇಳಿ.” 
| ತ ಜೋಚನೆ ಉಂಟು, ಉಂಟು. ದೊರೆಯ ಸಮೀಪದಲ್ಲಿ ಆತ ನಾಟ 
ಕೊಂಡಿರುವಾಗ, ಕುಲಸತಿಯರಿಗೆೈೆ, ದಾಟ ನರ್ತಿಸುವ ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಯೋಚನೆ 
ಯುಂಟಾಗದಿರುವುದೆ? ನಾಟಕವೆಂಬುದು ಗಂಭೀರಕಲೆಯಲ್ಲ. ಅದನ್ನು 
ಆಡಿ, ಅನ್ಯಜನದ ನೋಟಕ್ಕೆ ತರುವಾಗ ಕುಲವಧುಗಳಿಗೆ ಯೋಚನೆ 
ಹಕವಿದಿಲನೆ 1 ಒಂಟೆಯಾಗಿ ದೇವರು ಎಂದೆಂದು ನೋಡಿದರೂ ಅಡ್ಡಿ 
ಆತಂಕವಿಲ್ಲದೆ ನಟಿಸುನೆನು. ಮಂಟಪದಲ್ಲಿ ಮಂತ್ರಿ ಇದ್ದುದರಿಂದ ನಮಗೆ 
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ಚಿಂತೆ ಗಂಟಕ್ಕಿತು. ವನಿತೆಯಾದನಳು ತನ್ನ ಪುರುಷನಿಗಾದರು ಮರೆಯ 
ಅಂಗವನ್ನು ತೋರದೆ ಸವರಣೆಯಿಂದ ನರ್ತಿಸಬೇಕು. ಅಂಥದ್ದರಲ್ಲಿ, ಪರರ 
ಮುಂದೆ ನರ್ತಿಸುವಾಗ ಮೈಗೆ ಮರೆ ಬೇಡವೆ, ದೊರೆಯೆ? ಅಡರ ಮೇಲೋ 
— ನೀನು ಅತಿ ಜಾಣ, ನಿನ್ನ ಮೋಹದ ಮಂತ್ರಿ ತಾನು ವಿವೇಕಿ; 
ಆದ್ದರಿಂದ ಎಚ್ಚತ್ತು ನಟಸಿದೆಪ್ರ. ನೀನು ಕಂಡದ್ದು ತಪ್ಪದೆ ತೀರೆದು.'' 

" ಚೆನ್ನಾಗಿ ಹೇಳಿದಿರಿ. ಚೆನ್ನಾಗಿ ಹೇಳಿದಿರಿ. ನಿಮ್ಮ ನಡತೆಗೆ ನಾನು 
ಮೆಚ್ಚಿದೆ. ಬೇಸರವಿಲ್ಲದೆ ಬೇಡಿರಿ. ನಿಮ್ಮ ಇಚ್ಚಿಯೇನೋ ಅದನ್ನು ತಪ್ಪದೆ 
ಕೊಡುತ್ತೀನೆ.” R 
| “ ನಮಗೆ ಒಂದು ವಸ್ತುವಾದರೂ ಬೇಕೆಂಬ ಆಸೆಯಿಲ್ಲ, ಅರಸೆ. 
ಸರ್ವಭಾಗ್ಯವೂ ನಮಗೆ ನಕ € ಇದೆ. ' ಲವಲವಿಕೆಯಿಂದ ಅನುದಿನವೂ 
ಜೇ. ನಲಿಯುವ ಅನುಭವವೊಂದೇ ಸಾಕ್ಕು ನಮಗೆ.” 

“ ಇವಳನ್ನು ಕೇಳು. ಅವಳನ್ನು ಕೆ ಕೇಳು. ಈಕೆಗೇನು ಬೇಕು? ಆಕೆ 
ಗೇನು ಇಸ್ಟ 77. ಎಂದು ಆ ಹದಿನಾರು ಪಾತ್ರಗಳನ್ನೂ ಒಬ್ಲೊ ಎಬ್ಬರನ್ನಾ ಗಿ 
ನೋಡುತ್ತ ಬಂದರೆ ಏನು ಇದು ವಿಚಿತ್ರ! ಇಬ್ಬರು ಅಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲ! 
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ಹೆದಿನಾಲ್ವರು ಇದ್ದಾರೆ. ಇನ್ನಿಬ ಬ್ಬರು ಇಲ್ಲ!” ಎಂದು ಎಲ್ಲರೂ 
ಎದೆಹಾರುಗೊಂಡ್ಕು ಬೆದರಿದಂತೆ ಅತಿ ತ್ತೆ ನೋಡಿದರೆ -- ಹಂದೆ ಕಂಬದ 
ಮರೆಯಲ್ಲಿ ಇದ್ದರು, ಆ ಇಬ್ಬರು! 
ಕೂಪಾಜಿ, ಪದ್ಮಿನಿ ಎಂಬವರು ಅನರಿಬ್ಬ ರೂ ಅರಸನ ಕೀ ಇಷ್ಟು 
ಮುನಿಸು ಮಾಡಿಕೊಂಡು, ಕೋಪದಿಂದ ಹತ್ತಿ ರಕ್ಕೆ ಬರದೆ ಡೂರದಲ್ಲಿದರು. 
ತಾವು ಆಡುವಾಗ, ಅರಸನು ಒಮ್ಮೆ ಮುಖವನ್ನು ಅಡ್ಡಮಾಡಿದನೆಂಬ 
ನೋವಿನಿಂದ, ನೃತ್ರವನ್ನು ಆಡಿ ಮುನಿದು ಜೊತೆಗೆ ಬಾರದೈ, ದೂರ 
ನಿಂತರು. ತಮ್ಮ ನೃತ್ಯವನ್ನು ನೋಡುತ್ತ, ಅರಸನು ಒಮ್ಮೆ ನೀಳೆಯಕ್ಕಾಗಿ 
ಹೆಣ್ಣುಮಕ್ಕಳ ಕಡೆಗ್ಳೂ ಒಂದೆರಡುಸಲ ಮಂತ್ರಿಯ ಕಡೆಗೂ ತಿರುಗಿದುದಕ್ಕೆ 
ತುಂಬ ದು:ಖಸಟ್ಟು ದೊರ ನಿಂತರು. 


4 ಭೂ ಲ್ಪ ಫೀ NPS Me 3 


ಮಾತಿನ ಮಲ್ಲಿ ೧೦೨7 


ತಾವು ಒಬ್ಬರೊಬ್ಬರನ್ನು ನೋಡದೆ, ನಗದೆ, ಮಾತಾಡದೆ, ಕಂಬವನ್ನು 
ಒರಗಿ, ಜೋಡಿಪುತ್ತಳಿಯಂತೆ ನಿಂತಿದ್ದ ಅವರ ಚಿಂತೆಯ ಗಾಢವನ್ನು ಆ 
ರಾಯನು ಕಂಡನು. 

4 ಇದು ಸಿ ಸ್ತ್ರೀಯರಿಂದ ಆದ ಸಣ ಅಥನಾ, ನಮ್ಮಿಂದ ಆದದ್ದೊ 9 
ಮತ್ತೇಕೆ ತ: ದೂರ ನಿಂತರು? ತಿಳಿಯೋಣ” ಎಂದು ರಾಯನು 
ಅನುಮಾನಿಸುತ್ತ, “ಕರ್ತೆ ಕರೆ! ತಾವಿಬ್ಬರೇ ಏ3 ಆಕಡೆ ನಿಂತರು 
ಎಂದು ಅರಸನು ತನ್ನ ಸೇವಕಿಯರನ್ನು ಕ್ರ 'ಓದನು. 

“ ಸ್ವಾಮಿ ನಿಮ್ಮನ್ನೂ ಬಳೇ ಸ ತ್ತಾರೆ. ಬನ್ನಿ” ಎಂದು ಅವರು 
ಕರೆದರು. 


ಅದಸ್ಸೆ ಅವರು “ ಹೋಗಿ, ಹೋಗಿ. ನಿಮ್ಮ ಸ್ತುನಿಯ ದೃಷ್ಟಿಗಳಿಗೆ 
ನಮ್ಮ ಲಾಘವದ ನರ್ತನ ಸೊಗಸ ಲಿಲ್ಲ. ಆಗು ಕೆಟ್ಟಿವರನ್ನು ಕರೆಯ:ವುದು 


ಏಕೆ] ? ಎಂದು ಅವರು ರಾಜನಿಗೆ ಕೇಳಿಸುವಂತೆಯೇ ಬ ಸ್ನ 

“ ನಮ್ಮ ಆಟ ನಿಮ್ಮ ಒಡೆಯನಿಗೆ ಸೊಗಸಲಿಲ್ಲ. ಈ ಹೆಡ್ಡ ಹೆಣು 
ಗಳ ನೃತ್ಯನೇನು ಎಂದು ಅಡ್ಡ ಮೋರೆಮಾಡಿ, ಮಂತ್ರಿ ಯ ಗಡ ಡ್ರವೊಂದನ್ನೆ 
ನೋಡುತ್ತಿದ್ದ. ಜಡಪಾತ್ರವೆ ಂದು ನಮ್ಮ ಕಡೆ ನೋಡದೆ, ತನ್ನ ಎ೮ಡಕೆಯ 
ಹೆಣು ಗಳನ್ನ ¢ ನೋಡುತ್ತಿದ್ದ. ನ ಬನಿಯ ಬಣ್ಣ ಗಾರಿಕೆಗೆ ಕಡೆಗೆ 
ಕರೆಸಿದಕ್ಕೆ ನಾವು ಹೇಗೆ ಬರಬಹುದು? ಊಳಿಗದ ಹೆಣ್ಣುಗಳ ಹತ್ತಿರ 
ನನ್ಮು ದುಃಖವನ್ನು ಹೇಳಿಕೊಂಡರೆ, ನೀವೇನು ಮಾಡೀರಿ? ಹೋಗಿ, 
ಬಾಲೆಯರೆ : ನಾವು ಬರುವುದಿಲ್ಲ'' ಎಂದು ರಾಜನ ಕಿವಿಗೆ ಬೀಳುವಂತೆಯೇ 
ಹೇಳಿದರು. 
ಓಹೊ! ನನ್ನಿಂದಲೇ ಇವರಿಗೆ ನೋವಾಯಿತು? ಎಂದು ಅರಸನು 
ತಿಳಿದು “ ಇನ್ನು ಇವರ ಮುನಿಸನ್ನು ತಿಳಿಸುವ ಉಪಾಯವಾವುದು ?” 
ಎಂದು ಚಿಂತಿಸಿ ನೆನೆದನು. 
| ಬಾರಾ, ರೂಪಾಣಿ,! ಬಾರೌ, ಪದ್ಮಿನಿ! ಹತ್ತಿರ ಬನ್ನಿ. ನಿಮ್ಮ 
ಮನಸ್ಸಿನ ತಾಸವನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸುತ್ತೇನೆ?'' ಎಂದು ಗದ್ದುಗೆಯ ಬಳಿಗೆ 
ಕರೆದನು. 
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ಅದಕ್ಕೆ ಅವರು “ ದೇವ, ನೀನು ನಮ್ಮನ್ನು ಏಕೆ ಕರೆಯುವುದು? 
ನಾವು ನಿನ್ನ ಚಿತ್ತಕ್ಕೆ ಬರುವ ಪಾತ್ರಗಳೆ? ಯಾವ ಮೋರೆಯಿಂದ ನಿನ್ನ 
ಬಳಿಗೆ ಬಂದೇವು ಚ ಎಂದು ನೋವಿನಿಂದಶೇ ನುಡಿದರು. 

“ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಇಚ್ಚೆಯಾದರ್ಕೆ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಇಚ್ಛೆಯಾಗುವುದು. ಕಣ್ಣಿಗೆ 
ಇಚ್ಛಿಯಾಗದ ನಮ್ಮನ್ನು ಈಗ ಬರಿಯ ಬಣ್ಣ ಗ ಗಾರಿಕೆಗೆ ಕರೆವುದು ಏಕೆ?” 
ಎಂದರು. 

“ ಕೇಳಿ: ನಿಮ್ಮ ನೃತ್ಯವನ್ನು ನೋಡುವಾಗ ನಾನು ಆಲಸ್ಯಪಟ್ಟವ 
ನಲ್ಲ. ವೀಳೆಯನನ್ನು ಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಒಮ್ಮೆ ಮುಖ ತಿರುವಿದರೆ, ನೀವು 
ಇಷ್ಟು ನೋವುಗೊಳ್ಳ ಬಹುದೆ? ಎದುರಿಗಿದ್ದ ಮಂತ್ರಿಯನ್ನು ಒಮ್ಮೆಯೂ, 
ನೋಡದೆ, ನಮ್ಮನ್ನೇ ನಾನು ನೋಡುತ್ತಿ ದೆ ತ ಹೆಮ ಒಕೃಳನ್ನೇ ನೋಡು 
ತ್ರಿ ದ್ಹಾನಲ್ಪ, ಅಧಿಕಕಾಮಿ!' ಎಂದು ಮಂತ್ರಿ ಎಂದುಕೊಳ್ಳ ದಿರುವನೆ ? 9 
ಕೆಗೆ ನಿಮ್ಮಲ್ಲಿ y SAMS: ಎಲ್ಲ ಎಮರಿಗೂ ಕಾಣಿಸಬಿ ಸೀತೆ! 
ಕಲ್ಲೆ ದೆಯನರಂತೆ ಹೀಗೆ ಮುನಿದು ಕಾಡಿಸುವುದು ಇವು ತಿಳಿದವರ ತೆರನೆ, 
ನೋಡಿ!” 

.* ಮಾತನಾಡಿ, ನಮಗೆ ಆಸೆ ತೋರಜೀಡ್ಕ ರಾಯ. ನಾವೂ 
ನಿನ್ನೊಡನೆ ಆಡಿದನರು. ಬಿಡು ಬಿಡು. ಮೊದಲು ನಮ್ಮ ಪಾತ್ರವನ್ನು 
ಎಡಹಿಬಿಟ್ಟು, ಈಗ ವರ್ಣಿಸುತ್ತೀಯೇನು? ಉತ್ತ ತ್ತರನಾಟಕಕ್ಕೆ : ಒಪ್ಪುವ 
ಗಂಭೀರವೃತ್ತದ ನಾಟ್ಕಿನಾಡಿದ ನಮ್ಮನ್ನು ರಚ್ಛಿಯೆ ಪೂರ್ವನಾಟಕದನರಂತೆ 
ಕಂಡರೆ ಕೋಸಬರದೆ ಮತ್ತೇನು? ನಾನೇನು ಕೊರವಂಜಿ ಟ್ಬಣೆಯಂಥ 
ತಿರುಕನೇಷವನ್ನು ತಾಳಿದಿವೆ? ಅಥವಾ ಕೊಡಲಿ ತಮಟಿಗಳನ್ನೂ ಕತ್ತಿ 
ಗುರಾಣಿಗಳನ್ನೂ ಹಿಡಿದು, ಹೆಣ್ಣುವೇಷವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಗಂಡುವೇಷವನ್ನೇೇ 
ನಾದರೂ ಹಾಕಿ ಬಂದೆವೆ? ಬೇಡ, ಬೆಳ ಗೆ. ಮ ತನ್ನ ಕೈಯಿಂದೆ 


ತನ್ನ ಅಳ್ಳೆಯನ್ನೂ ತನ್ನ ಬಾಯನ್ನೂ ಕೊಯ್ದುಕೊಂಡು, ಘೊಳ್ಳನೆ 


FY ಪ 

ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ನಿಸ ಕೊರಮರ ವೇಷ ಕಾಣಿಸಿದೆವೆ? ಇಲ್ಲ ಭಂಗಿಯನ್ನು 
ತಿಂದಂತೆ ತೂಕಡಿಸುತ್ತ, ಮತ್ತೆ ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು ಮುಚ್ಚಿ ತೆರೆಯುತ್ತ 
ಕಂಫೆಯೆ ಜೋಗಿಣಿಯಂತೆ ನಾಟ್ಯನಾಡಿದೆನೆ ನಾನು?....ನಾವೂ ಆಗಲೇ 
ಆಚಿ ಸರಿದು ನಿಂತುಬಿಡುತ್ತಿದ್ದೆಪುು ಏನೋ ಬುದ್ಧಿಸಾಗರನಿದ್ದನಾಗಿ 


ಮಾತಿನ ಮಲ್ಲಿ ೧೦೩ 


ಹೋಗಲಿ ಎಂದು ಗಂಭೀರದಿಂದ ನಹಸಿದೆವು. ಈಗ ನಿನ್ನ ಆಟಿ ಸಾಕು, 
ಅರಸ.” 

“ಬೇಡ; ನೀವು ನನ್ನ ಮೇಲೆ ಸ್ತು )ಿ ಕೋಸ ನಮಾಡುತುದಕ್ಕೆ ನಾನು 
ನಿಮಗೆ ಮಾಡಿದ ಡೋಷನೇನು ? pe ನನ್ನನ್ನು ಕಾಡುವುದು 
ಉಚಿತವೆ ?” 

“ಅಬ್ಬ! ಎಲ್ಲಿ ಕಲಿತೆಯೋ! ಎದೆಯಲ್ಲಿ ಕಠಿನ ನುಡಿಯಲ್ಲಿ 
*ಇರ್ದ್ವನ! ನಿನ್ನ ನುಡಿಯಿಂದ ನೀನು ಕಲ್ಲನ್ನೂ ಕರಗಿಸುವೆ. ಅದನ್ನು 
ನಾವು ಬಲ್ಲೆವು. ಸಾಕು, ಸುಮ್ಮನಿರು. ಆಡುವಾಗ ನಮ್ಮನ್ನು ಉದಾಸೀನ 
ಮಾಡಿ, ಈಗ "ಬೇಡ. ಸ್ರ? ನೀವು ನನ್ನನ್ನು ಕಾಡು ಉಚಿತವೆ?' 
ಎಂದು ನಮ್ಮನ್ನೇ ಕಾಡುತ್ತಿದ್ದಾನೆ, ಅಮ್ಮಾ!” 

“ ಹೌದು. ನಿಮಗೆ ತೋವಾಯ ನಾನು ನಿಮ್ಮನ್ನು ನೋಯಿಸಿದೆ. 
ಆ ನೊಂದ ನೋವನ್ನು ನೀಗಿಸುತ್ತೇನೆ. ಇತ್ತ ಬನ್ನಿ. ನೀನು ಏನು 
ಕೇಳಿದರೂ ಕೊಡುತ್ತೇನೆ.” | 

೩ ಅಯ್ಯಯ್ಯೊ! ನಮ್ಮನ್ನು ಯಾರಿಂದು ಕಂಡೆಯೊ! ನಾನೇನು 
ಕೀಳಾಸೆಯವರೆ? ಮೈಯಾಸೆ ನಮಗಿಲ್ಲ. , ಮಹಿಮನ ವಂದನೆಈನ್ತು 
ಕೈಯಲ್ಲಿ ಹೊಂದಿರುವೆವು, ಕಾಣಾ. ನೀನು ಕೊಡುವುದೇನು, :ನ್‌ು 
ತೆಗೆದುಕೊಂಬುದೇನು! ಅಭಿಮಾನ ತಪ್ಪಿದ ಮೇಲೆ ಚೀನಿವಸ್ತ್ರಗಳಾದರೇನು, 
ಆಭರಣಗಳಾದರೇನು? ಈ ಕಲ್ಲು ಲೋಹ ಇನೆಲ್ಲ ಏನು ದೊಡ್ಡದು? 
ಗುಣವೇ ಭೂಷಣ ಅಭಿಮಾನವೇ ವಸ್ತ್ರ ಎಂದು ಎಣಿಸಿ ಶೈ ಹಿಡಿದಿರುವ 
ನಮಗೆ ಈ ವ್ಯರ್ಥವಾದ ತೊಡಿಗೆಗಳ ಆಸೆ ತೋರಿ ಕಠರೆಯಬೇಡ.'' 

--ಎಂದು ಒಕ್ಕಣಿಸಿ ಅವರಿಬ್ಬರೂ ಅಲ್ಲೇ ದೊರದಲ್ಲಿ ಇದ್ದರು. 


೧೧ 


« ಹೋಗು, ಚಂದನನತಿ! ಹೋಗು, ಮಂಗಲನತಿ! ನೊಂದ 
ಹೆಣ್ಣುಗಳನ್ನು ಕರೆದು ತನ್ನಿರಿ. ಇಂದಿನ ನೋವನ್ನು ಮಕೆತಕ್ಕೆ ಮುಂದೆ 


ನೀವೆಂದ ಹಾಗೆ ನಡೆಯುತ್ತೀನೆ'' ಎಂದು ರಾಜ ಹೇಳಿದ, 
ಹೌದು, ಹೌದು, ದೇವ. ತಪ್ಪದೆ ಖಂಡಿತವಾಗಿ ! ಅದೇ ಸರಿ! ? 


ci ಮಾತಿನ ಮಲ್ಲಿ 


ಎಂದು ಅನರು' ಬಂದು, "" ರಾಜನೆಂಬುದಸ್ಯ ಒಂದುಬಾರಿ ರಿಸ ಬನ್ನಿ 
ಆಗ್ರಹ ಬೇಡ'' ಎಂದು ಕರೆದರು. 

ಅದಕ್ಕೆ ಅವರು "" ಅಕ್ಕ, ನೀವೇಕೆ ಬಂದಿರಿ? ನಮಗೆ ಖಂಡಿತ 
ವಾಗಿಯೂ ನಮ್ಮ ದೆಸೆಯಿಂದ ನೋವಾಗಲಿಲ್ಲ. ನಮ್ಮ ನ್ನು ಲೆಕ್ಕಕ್ಕೆ 
ತಾರದ. ಈ ನೃಸನೆ ಬಳಿಗೆ ನಮ್ಮನ್ನು ಕರೆಯುವುದು ತ ರವೆ?” ಎಂದರು. 

"" ಹಾಗಲ್ಲ, ತರ: ಬನ್ನಿ. ದೊರೆಯೊಮ್ಮೆ ದ್ದೆ ರೈ ನ್ಯೈರಸವನ್ನು 
ತೋರಿ ಕರೆದರ್ತಿ ನಮ್ಮ ಕೋಪವನ್ನು ಹಿಂಗಿಸಬೇಕು. ಎಕ ರಾಜನ 
ನೃತ್ಯದ ಅಂಗನೆಯರಿಗೆ ಗುಣ.'' 

“ ಆ ಗಣ ನಿಮಗೆ ಆಗುವುದು, ಅಕ್ಕ. ನಮಗೆ ಕೋಪ ಹೋಗದೆ. 
ನೀವು ನಮ್ಮ ಮೇಲೆ. ಬೇಸರಮಾಡಬೇಡಿರಿ. ನೀನು ಹಿರಿಯರು, ಹೋಗಿ 
ಬನ್ನಿ'' 

— ಎಂದು ಕೈಮುಗಿದು ಅನರನ್ನು ಕಳುಹಿದರು. 

ವಡ ಸುಪ್ರಾಣಿ! ಪುಷ್ಪುಣಿ! ಕಬ್ಬಾಣಿ! ನೀವು ಒಸ್ಸದಿಂದ ಹೋಗಿ 
ಅವತನ್ನು ಕರೆದುತಕ್ನಿ. ಸುಪೃತ್ತಿಗೆಯನ್ನು ಸೋಕಿದ ಹಾಗ್ಕೆ ಅವರಿಗೆ 
ಮುಂದೆ ಹಗು ನಡಸಿಕೊಡುತ್ತೇನೆ.'' ಎಂದ, ದೊರೆ. 

ಅನರು ಮೂವರು ಬಂದು ಕರೆದರು. ಕರೆದರೇನು? ಅವರಿಗೂ 
ಅದೇ ವಿನಯವನ್ನು ನುಡಿದು, ರಾಜನ ಕಡೆಗೆ ಕಳಿಸಿದರು. ಏನವರ 
ಗಂಭೀರವೋ! ಏನನರ ಮುನಿಸೂೋ! 

" ಚೂಡಾಣಿಿ, ಮಕರಾಣಿ, ಮುಕುರಾಣ್ಕಿ ಮಿಂಚಿನ್ಸಿ ಹೆಂಸಿನ್ಸಿ 
ಮಧುರಾಣಿ, ಕುರುವಿದಾಣಿ- ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರೂ ಬಂದು ಮಾತನಾಡಿಸಿ 
ಹಿಂದಿರುಗಿದರು. ಮತ್ತೆ ಚಂದ್ರಾಣಿ ಮುಂಡ್ರಾಣಿಯರು ॥ ಬಂದು, “ಸ್ವಾಮಿಯು 
ಇಸ್ಟು ಕರೆಯುವಾಗ ಹೀಗೆ "ಸಿಡುಕಿಕೊಂಡಿರಬಾರವು. ಬನ್ನಿ” ಎಂದು 
ಮೆತ್ತ ಗೆ ಕರೆದರು. 

ಅದಕ್ಕೂ ಅವರು ಬಾರದೆ ಇನ್ನುದನ್ನು ಕಂಡು ರಾಣಿಯಕೆಲ್ಲರೂ 
ಕೆದರಿ ಕೆಕ್ಕೃಳಿಸಿ, ಆ ಅಬ್ಬಾ! ಈ ಪಾತ್ರಕಾಂತೆಯರಿಗೆ ಏಕಿ ಇಸ್ಟು ಮದ?” 


ಎಂದು ತಮ್ಮುತನ್ಮುಲ್ಲೇ ಮಾತನಾಡಿಕೊಂಡು ಕೋಸಿಸಿದರು. * ಸ್ವಾಮಿಯು ' 
ನಿನಯದಿಂದ ಕರೆಯುವುದೇನು! ಇನರು ತಾವು ಈ ಮುನಿಸ ಸ 'ಮುಂದು | 
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ಷಿ * 


ಮಾಡಿ ಮುರುಪುತ್ತಿರುವುದೇನು! ತಮ್ಮ ಒತಮ್ಮಲ್ಲಿ. ತಮಗೆ ವಿನಯ! 

ಸ್ವಾಮಿಯ ,ಇವಿರಿನಲ್ಲಿ ಈ ಹೆಮ್ಮೆ ಯೇ! ಇದನ್ನು ಕಂಡು ನಾವು ಸುಮ್ಮ 
ನಿರುವುದೆ!' | ಎಂದುಕೊಂಡರು. as 
2.ಐ.0ಿಸ್ತ' ರಲ್ಲಿ ರೂಪಾಣಿ, ಅಂಜಿ, 4 ಇಷ್ಟು. ಜನರ ಕೂಡೆ: ಕಷ್ಟವೇಕೆ? 
ಇಸ್ಟರ ರಾವನ ಮಾತು ಕೇಳಬೇಕು ಸ. ಅಸೆ ಬಳಿಗೆ 
ಬಂದಳು. | 
ಚೆಂದ್ರಾಣಿ. ಮಂದ್ರಾ ್ರಾಜೆಯರು ಅವಳನ್ನು ಕರೆತಂದು "ರಾಜೇಂದ್ರ ನಿಗೆ 


ನಮಿಸು ಎಂದರು. | " ತಪ್ಪಾ ಯಿತ್ಕು ಸ್ಟಾಮಿ. ತಡಮಾಡಿದ ತಪ್ಪು 
ಇಷ್ಟ ದ್ದು 3 ಎಂದು ಆ: ಚಂದ 5 ನನೆ ಕಾಲಿಗೆ ನರಗಳು | 4 

ಸ “ಕಾಲಿಗೆ ಎನೆಗಿಧ ನನ್ಗೆಯನ್ನು ಮೆಲ್ಲನೆ ಹಿಡಿದೆತ್ತಿ ಆ. ರಾಯನು 
ಬಿಗಿದಪ್ಪಿಕೊಂಡು, "" ಕಾದ್ರೆ. ನಿ ನೋಯಿಸಿದೆ ನಿಜ. ಆ ದೊಡ್ಡ 
'ನೋನನ್ನು ನೀನು ಮರೆತುಬಿಡು ' ಎಂದನು. ಟೆ 


ರಾಜೇಂದ್ರನ ತೋಳುಗಳಲ್ಲಿ ಬ ಅವಳು ಮೊಲೆಗಟ್ಟು ಒಡೆಯು 


ವಂತೆ, ಹಿಗ್ಗಿದಳು. ನ ಸಟೆಯ ಮುನಿಸು : ಆಗಲೇ ಭಿಟ್ಟೊ (ತ. "ಪುಟನಿಟ್ಟ 
ಹಾಗೆ ಸಕ್ಕದಲ್ಲಿ ಎದ್ದು ತಳು ಸ 
5 * “ರೊಪಾಚೆ ಬಂದಳು: ಪದ್ಮಿಥಿ ನಿಂತಳು: - ಇನ್ನು: ಆ ಹೆಣ್ಣಿನ 
ಮುನಿಸನ್ನು ತಿಳಿಸುವುದು ಹೇಗೆ? ಎಂದು: ರಾಜನು 'ಎಣಿಸುತ್ತಿಕು 
ಎಯ್‌ ** ಜ ್ಲ 
ಟ”ಣಿ ಹ 

“" ಪದ್ಮಿನಿ ಏಕೆ ಬಾರದೆ ಅಲ್ಲೇ: ನಿಂತಳು? ಈ ಕಸ್ಟಗುಣವನ್ನು 

ವಿಲ್ಲಿ: ಕಲಿತಳೊ? ಸಾಕಿನ್ನು. ಬಾರ: ಹೆಣ್ಣೆ!'' ಎಂದು ಅರಸಿಯರು 


ಕಃ ನಗೆ ಸನ್ನೆಮಾಢಿದರು. ಆ? | 
5 ೬ ಹೌದನ್ಮುು ನಾನು ಕೆಟ್ಟಿಗುಣದನಳು ಇಲ್ಲಿರುತ್ತೇನೆ. ನೀವು ಅಲ್ಲಿ 
- ಔರ ಸಾಕು ಶಿನ್ಮಾಟ, : ಎಲ್ಲರೂ ಒಂದಾಗಿ, ಒಬ್ಬಳನ್ನು ಗದರಿಸಿ; 
ಅರಸನಿಗೆ ಹಿತವಾಗಲಿ. ಅರಸನು -ಉದಾಸೀನನಾಡಿದಕ್ತ್ಕಿ': ಅರಸಿಯ 
ರಾದರೂ ನನ್ನ ನರಾಗಿರುತ್ತಾರಿ ಎಂದಿದ್ದೆ. ನೀವೂ , ನಿಮ್ಮ -ಅರಸನ 
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ಹಾಗೆಯೇ ಆದಿರಿ, ಅಕ್ಕ!...... ಎಳೆ ಎಂಬ ರಾಯನಿಗೆ ತುಳಿ ಎಂಬ 
ಮಂತ್ರಿ - ಎಂದು ಒಂದು ಗಾದೆ. ಅದು ನಿಮ್ಮಲ್ಲಿ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಫಲಿಸಿತು........ 
ಕಡಲನ್ನು ಒತ್ತದೆ, ಕಡಲ ನೀರನ್ನು ತುಂಬುವ ಕೊಡವನ್ನು ಒತ್ತುವ ಹಾಗೆ, 
ಬಲುದೊಡ್ಡ ನೃ ಸನಾದ ಇನನನ್ನು ಒತ್ತದೆ ನನ್ನನ್ನು ಒತ್ತುವ ಬೆಡಗು 
ತುಂಬಾ ಚೆನ್ನಾಗಿದೆ! '' 


ee ಅದಕ್ಕಲ್ಲವೆ ತಾಯಿ. ಸುಖಿಗಳಿಗೆ ಮುನಿಸು ಮಿತಿಮೀರಿದೆ 


ಸೊಗಸಲ್ಲ. ನಾಯಕನಿಗೆ ಅತಿಚಿಂತೆಯನ್ನು ತೋರಬೇಡನೆಂದು ನಿನಗೆ 
ಸಹಾಯವಾದೆವು, ಅಸ್ಟೆ. ಬಡಮುನಿಸಾದರ್ಕೆ ಅದು ಹದನಾಗಿ ಕಾಸಿ 
ಹಾಲು ಕುಡಿನಂತೆ ಮೆರೆಯುವುದು. ಅದೇ ಮುನಿಸು ತುಂಬ ಹೆಚ್ಚಿದರೆ, 
ಅಡಿಹತ್ತುವ ಹಾಗೆ ಕಾಸಿದ ಹಾಲನ್ನು ಕುಡಿಯುವ ರೀತಿಯಲ್ಲನ ತಂಗಿ?.... 
ಅತಿಯಾಗಿ ತಿಕ್ಕಿದರೆ ಶ್ರೀಗಂಧದಲ್ಲೂ ಬೆಂಕಿಯಲ್ಲವೇನೆ ಬರುವುದು? 
ಪತಿಯೊಡನೆ ಅತಿವಾದ ಬೇಡ ಎಂದೆವು. ಇದು ನಿನಗೆ ಹಿತವೊ? 
ಅಹಿತವೊ? ಹೇಳು. 

" ಹೌವಕ್ಕ. ನೀವು ಎಲ್ಲರೂ ನನಗೆ ಹಿತನೆಯರು. ನಿಮ್ಮ 
ಭೂಸನೊಬ್ಬ ಮಾತ್ರ ಹಿತನನಲ್ಲ. ನನ್ನನ್ನೂ ನಿಮ್ಮನ್ನೂ ವಹಿಸಿಬಿಟ್ಟು 
ಹೋರಾಡಿಸುತ್ತ, ತಾನು ಉತ್ಸಾಹದಿಂದ ನೋಡುತ್ತಿರುವುದನ್ನು 
ನೋಡಿ!” 


" ಇವಳಿಗೆ ನನ್ನೊಡನೆ ಇನ್ನೂ ಪ್ರಣಯಕಲಹೆನಾಡುವ ರುಚಿ. 
ಯುಂಟು!'' ಎಂಬುದನ್ನು ರಾಜನು ಕಂಡು, “ ನೀವು ನಿಲ್ಲಿ ಯುವತಿ ' 


'ಯರಿರ.. ನಾನು ಇವಳ ಕೋಪವನ್ನು ಶಾಂತಗೊಳಿಸುತ್ತೇನೆ'' ಎಂದ, 
ರಸ. | 

“" ಅವಳಿಗೆ ಅರಸನೊಡನೆ ನುಡಿದಾಡುವ ಇಚ್ಛೆ. ನಮ್ಮ ಅರಸನಿಗೆ 
ಅದನ್ನು ಕೇಳುವ ಇಚ್ಛೆ. ನನುಗೇನು? ನೋಡೋಣ....ನಾಟಕಸ್ರ್ರೀಯಲ್ಲವೆ! 
ನೀನು ತಾನು ಎಂದು ಜಾಟಾಗಿ ನುಡಿದರೆ, ರಾಜನಿಗೆ ರುಚಿ ಏರುತ್ತಿದೆ. 


ನಾವೂ ಸುನ್ಮುನೆ ಇನರ ಆಟವನ್ನು ನೋಡೋಣ '' ಎಂದು ಅರಸಿಯರು ' 


ಮ್ಮತಮ್ಮಲ್ಲೆ ಕಿವಿಯಲ್ಲಿ ಆಡಿಕೊಂಡರು. 
ರಾಜನು ಎದುರಿಗೆ ನಿಂತ ಸದ್ಮಿನಿಯನ್ನು ನೋಡಿದ. 


AEN 
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“ ಇವಳು ಬಾಲೆಯಲ್ಲ ವಿದಗ್ಗೆ ಯಲ್ಲ, ಮುಗ್ಧೆ ಯಲ್ಲ. ಇವಳು 
ಖಂಡಿತ ಮಧ್ಯಮೆ, ಇವಳ ಎದೆಯಾಳ ಇಷ್ಟು... ಇವಳು ಪದ್ಮಿನಿ 
ಜಾತಿಯ ಹೆಣ್ಣು. ಇವಳ ಹೆಸರು ಕೂಡ ಪದ್ಮಿನಿಯೇ. ಇವಳ ಕಾತರ 
ಇಷ್ಟು, ಇನಳ "ಕಾಮದ ಶಕ್ತಿ ಇಷ್ಟು, ಇವಳ ಆತುರ ಇಷ್ಟು. . ಇನಳಿಗೆ 
: ನನ್ನಲ್ಲಿ ಪ್ರೀತಿಯುಂಟು. ಅದಕ್ಕೇ ಮುಖ ನೋಡಿ ನುಡಿಯದೆ, ತೇಲು 

ನೋಟದಲ್ಲಿ ನುಡಿಯುತ್ತಾಳೆ. ಇನಳನ್ನು ಈಗ ಹೀಗೆ ಕಾಲಿಗೆ ಎರಗಿಸು 
ತ್ರೇನೆ'' ಎಂದು ಆಲೋಚಿಸಿ ಅವಳನ್ನು ಕುರಿತು ಹೀಗೆಂದನು: 

ಆ ಎಲೆಗೆ ಪದಿ ನಿ! ನಿಮ್ಮಿ ಬರೆ ಒಬ್ಬಳು ಒಳಗಾದ ಮೇಲೆ, 
ನನು ಇನ್ನೂ ಛಲಮಾಡುವುದು ತೆ ಬೇಡ, ಕಾಣೆ. ನಿನ್ನ ಸಂಥ 
ಫಿಜ್ಬಲಾಗದು. '' 

ಅದ್ನ್‌ ಆ ಧೀರೆ ಹೇಳಿದಳು: 

4 ಅಳ್ಳೆ ದೆಯವಳು ರೂಪಾಣಿಯೊಬ್ಬ ಲ್ಗೆ ಲಜ್ಜೆ ಯಿಲ್ಲದೆ ನಿನಗೆ ಎರಗಿಚಿಃ 
ಳೆಂದರೆ-- ಈ ಪದ್ಮಿನಿ ಡಿಳ್ಳು ಹೋಗುವೆ ನಿಶ್ವಾಸನಿದ್ದ ಕಡೆ ಕಾಲಿಗೆ 
ಎರಗಬಹುದು. ಉದಾಸೀನತೆ ಎರಗುವವರು. ಯಾರು? ಕಾಸೆಯಲ್ಲವೆ 
ನಾನು ಕಟ್ಟಿರುವುದು? ನೀನೂ ನೋಡು, ನಿನ್ನ ರಾಣಿವಾಸ ಡನ : 
ನೋಡಲಿ!” 

-- ಅಸಷ್ಟುಂಬಿ ನಿನಗೆ ಮನೋಧೈರ್ಯ ತೆ 
“4 ಉಂಟು. ಉಂಟು.” 


“ ಎಲ್ಲಿ: ದೃಷ್ಟಿಸಿ ನೋಡಿ, ಮಾತಾಡು.” 
“1 ug ಅಡ್ಡ ಮೋರಿಯಲಿ ಏಕೆ ನುಡಿಡೇವು?'' 


4 ಭಲಾ! ಉತ್ಕೃಷ್ಟಧೀರೆ ! 

“ ನೋಡಿದರೇನು ಮುಖವನ್ನ?” 

ಎಂದು ವ ಸಸನದಿಂದ ಓದುತ ತಿರುಗಿ ಕೋಡಿದಳು. 

ಕೂಡಲೆ ವ್ರ ಸನ ಓಡಿತು. ನಗೆ ಮೂಡೆತು. ನಗುತ್ತ ಆಕೆ ಒಡನೆಯೆ 
ತಲೆಯನ್ನು ಬಗ್ಗಿಸಿದಳು 


ತಲೆಬಾಗಿ ಥಿಂತವಳೆನ್ನು ಕಂಡು, "" ನೀನು ಅಲ್ಲಿಯೇ ನಿಂತು ತಲೆ 
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ಬಾಗಿದಕ್ಕೆ ನಾನು ಒಪ್ಪುವುದಿಲ್ಲ. ನಲಿದು ಬಂಡು ನನ್ನ ಕಾಲಿಗೆರೆಗಬೇಕು” 
"ಎಂದನು. ; 
2 ಇಲ್ಲ ಯಾರು ನಿನಗೆ ಎರಗಿದನರು ?' ಎಂಡು ತಲೆಯೆತ್ತಿ ಅವಳು 
ತೋಟೆದಳು.. ಕೂಡಲೆ `ನಗೆ ಸೇರಿತು. ಒಡನೆಯೆ ತಶೆಬಾಗಿದಳು. 
"ನೋಡು. ನಾರಿ ಮತ್ತೆ ಎರಗಿದಳು'' ಎಂದ, ಅರಸ. 
ವ್ಯಸನವನ್ನು ವತ್ತಿ ಕೊಳ್ಳು ವಳು. ` ಜಿಲುವರ ಅರಸನ ಮುಖ ಕಂಡೊ 
ಡನೆ ಆದು' ಜಜಿರದು. ನಗೆಯನ್ನು ಒತ್ತರಿಸುವಳು.. ಆದರೂ ಅದು 
ತನ್ನಷ್ಟಕ್ಕೆ ತಾನೆ ನಖನಿಂನ ನೆಗೆಯುವುದು. ಅದನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಬೇಕೆಂದು 
ಧೈರ್ಯವನ್ನು ಬಿಗಿಪಡಿಸುವಳು. ' ಅದು ನಿಲ್ಲಡೆ ಜರಿದು ಓಡುವುದು. 
" ಒಲ್ಲೆ, ಹೋಗು” ಎಂದು ಕಾತರನನ್ನು ನೂಕುವಳು. ಅದು ಮೈಗೆ 
ಹಬ್ಬಿ ೫.ತುದು. ' 
ಇನ್ನೂ ಸಂಥನೆ, ಪದ್ಮಿನಿ?'' ಎಂದ್ಯ ಅರಸ. 
| (4 ಇವನನ್ನು ಇನ್ನು ಹೇಗೆ ಜಯಿಸುವುದು?” ಎಂದು ಆ ಚಿನ್ನೆ 
ಯೋಚಿಸಿ, ಉಪಾಯಕಾಣ 83 ತಲೆಯೆತ್ತಿ ಚೆನ್ನಾಗಿ ನಗುತ್ತ ನುಡಿದಳು: 
"ಎಲೆ 'ಮಾಯಕಾರ! ನಿನ್ನ ಮುಖವನ್ನು ಕಂಡಿ ನನಗೆ ನಗೆ 
ದಳವೇರುತ್ತಿದೆ. ತಲೆ ಕುಸಿದತ್ತಿ ನಮಿಸಿದಳು ಎನ್ನು ತ್ತೀಯೆ, ' ಇನ್ನು 
ನಿನ್ನನ್ನು ಗೆಲುನುದು ಹೇಗೆ?... “ಇನ್ನು ನಿನ್ನನ್ನು ಕುರಿತು ನೋಡದೆ, 
ಓರೆನೋರೆಯನ್ಲಿರುವೆನು. ಅದು ಹೇಗೆ ಜಯಿಸುವೆಯೋ ಜಯಿಸು.'' 
 ಫೊಂಕುಮೋಕಿಯ ಹೆಣ್ಣಿ ನೊಡನೆ ನಾನು ನುಡಿನವನಲ್ಲ ಎಲೆ 
ಕುಂಕುಮವರ್ಣೆ!' ನೋಡಿ ಮುಖಕ್ಸಿ ಮುಖ ಕೊಟ್ಟು ಮಾತನಾಡದೆ, 
ಅಡ. ಮಾತನಾಡುವ ಈ ಕೊಂಕು ನಮ್ಮ ಆಟವಲ್ಲ. ಇದು 
ne ಕಂಡ ಕೋಡಗದ ಆಟ. : ಹೋನು.'' 
ನಿ ಸುಮ್ಮನೆ ತಲೆನಾಗಿ ಮೌನದಿಂದ ನಿಂತಳು. 
ಹ ಜೀವನದ ಆ ರಾಜ ಮತ್ತೊಂದು ತಂತ್ರನನ್ನು ನೆನೆದ 
4 ಫಿಂತೆಯಾದಕ್ಕೆ ಪದ್ಮಿ,-ನನ್ನಾಣೆ. ನಡೆದು ಬಾ.'' 
ಆಣೆಯನ್ನು ಮೀರಲಾರದೆ ಅವಳು ಹತ್ತು ಹೆಜ್ಜೆ ನಡೆದು, - ಅಲ್ಲಿ 
ನಿಂತಳು. ಕಡೆಗಣ್ಣಿನಿಂದ ರಾಜನನ್ನು ತಿನಿಯುತ್ತಾ ಹೇಳಿದಳು: 


ಮಾತಿನ ಮಲ್ಲಿ ೧೦೯ 


೪ ಜಾಣತನದಿಂದ ನನ್ನನ್ನು . ಜಯಿಸಲಾರಜೆ, ತಾನು ತನ್ನಮೇಲೆ 
ಆಣೆಯಿಟ್ಟು ನನ್ನನ್ನು ಸಕೆಯುತ್ತಾನೆ. ಸಾಕು ಮತ್ತೆ ನನ್ನನ್ನು 
'ಸರೆಯಬೇಡೆ.'' ಸಂ 

ಎಂದು ಅಲ್ಲೆ ಮಾಣಿಕ್ಯದ 'ಬೊಂಬೆಯಂತೆ:ನಿಂತಳು. 

* ಆಶ್ಲೇ ನಿಂತಿದ್ದೆ ಯ ಸದ್ಮಿ, ಗದ್ದುಗೆಯಲ್ಲಿ ಮೆರೆಯುವವನ 
ಮೇಲೆ ಆಣೆ!” ete 

ಪದಿ, ಒಸಿ ವಲ್ಲಭನ ಎದುರಿಗೆ ಬಾರದಡೈ, ಬಲಗಡೆಗೆ ೫ಬ ಹೆಜ್ಜೆ ಹಾಕ್ಕಿ 
ನಿಂತಳು. 
| “4 ನುಡದಿ! ನೀನು ಬ್ರ ಜಾಗಿಜೆಯಾಜಿಕೆ, ಈಗ ನಿನ್ನೊಡನೆ 
ನುಡಿವವನ ಮೇಲೆ. ಆಣೆ!''. 

ಆದರೂ ಅವಳು ನೃ ಸನ ಕಡೆಗೆ ನಡೆಯದೆ, .' ಮೌನದಿಂದ. ಎಡದ 
ದಿಕ್ಕಿಗೆ ಸ ಸಾಗಿ, ನಿಂತಳು. 

ಎದುರಾಗಿ ಬಾರದೆ, ಎಡಬಲಗಳಿಗೆ - ಒಲೆದು ಅಕೆ ಆ ಮಂಟಪದಲ್ಲಿ 
ಅಡಿಯಿಟ್ಟುದನ್ನು ಕಂಡು * ತಾಳೆ ಮದ್ದಲೆಯಿಲ್ಲ. | ಕಟಸೂತ್ರ, ಕಂಕಣ, 
ಕಾಲಂದುಗೆಗಳ ನಾದದಲ್ಲಿ ಚಾಲುಚಾಲನೆ ನಡೆದಾಡಿ ನರ್ತಿಸಿದ ನಿನ್ನ 
ಈ ಲಾಸ್ಯ ಸೊಗಸಾಯಿತು, ಸದ್ಮಿ! '' ಎಂದ, ರಾಜ. 

ಪದ್ಮಿನಿ "ಆಗ ' ಆ ದುಗು ಡಕೋಲಾಹೆಲನ ಮುಂಬೆ, ದುರ್ಗ 
ಕೋಲಾಹಲನ ಮುಂದೆ, ಪಗೆಳೋಲಾಹೆಲನ ಮುಂದೆ ನಗುನಳ್ಳು ತಲೆ 
ಬಾಗುವಳ್ಳು ನೋಡುವಳು, ಮುಖ ತಿರುಹುನಳ್ಳು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಉಬ್ಬುವಳು.. 


೦. 


೧೩ 


ಅವಳ ಮನಸ್ಸು ಹದವಾಯಿತು " ಎಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿದು ಅರಸಿಯರು 
ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರಾ ರಾಗಿ ಎದ್ದು ಎ ಚ ಸದ್ಮಿನಿ, ಇನ್ನು ನೀನು ನಿನ್ನ 
ಗರ್ವವನ್ನು ಬಿಡು'' ಎಂದರು. NS ರ್ಯ ಓಡಿತು. ಸ್ರಾನಿಯ 
'ಮಾತು ` ವ್ಯರ್ಥವಾಗಲಿಲ್ಲ. ಸ ತಡಮಾ ಜೆಜೆ ಒಡೆಯನ ಕಡೆಗೆ ಬಾ 


ಎಂದು ' ಕರೆದರು. 


೧೧೦ ತಾತಿನ ಮಲ್ಲಿ 


ರಾಣಿಯರ ಸಂಧಾನದಲ್ಲಿ ಬಂದು, ಪದ್ಮಿನಿ ರಾಜನ ಕಾಲಿಗೆ ಎರಗಿದಳು.. 
ಅವಳನ್ನು ಕಂಡೊಡನೆಯೆ ರಾಜನು ಅವಳನ್ನು ನೋಡದೆ ಮುಸುಕಿಕ್ಕಿ 
ಕೊಂಡನು. ಚಾರುಚಂದ್ರನ ಮೇಲೆ ಧವಳಾಕಾರದ ಮುಗಿಲು ಮುಸುಕಿತೋ 
ಎಂಬಂತೆ ಕ್ಷೀರೋದಕವೆಂಬ ಆ ಪಟ್ಟಿವಸ್ತ ಅವು ರಾಜನ ದೇಹೆವನ್ನು 
ಮುಸುಕಿತು. 

ಕುಳಿತಿದ್ದ ರಾಣಿಯೆರೆಲ್ಲರು ತಳಮಳಗೊಂಡರು. ಒಬ್ಬರನ್ನೊಬ್ಬರು 
ನೋಡುತ್ತ, ರಾಯನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು, ಬಳಸಿ ನಿಂತು, "" ಕಾಲಿಗೆ ನಮಿಸಿ 
ದವಳನ್ನು ನೋಡದೆ, ಮುಸುಕಿಕ್ಟುವುದೇಕೆ? > ಎಂದು ಕೇಳಿದರು. 

"« ಅವಳನ್ನು ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಪೊಲ್ಲೆ. ಆಜ್ಞೆಯನ್ನು ಮೀರಿದವಳಿಗೆ 
ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡರೆ, ಅದು ನನ್ನ ಆಜ್ಞೆಗೆ ಊನ?” ಎಂದು ರಾಜ ಮುಸುಕಿನ 
ಒಳಗಿಂದಲೇ ಹೇಳಿದೆ. 

"« ಆಣೆಯನ್ನು ಮೀರಲಿಲ್ಲನಲ್ಲ. ಅವಳು ಹೇಳಿದಂತೆ ನಡೆದಳಲ್ಲ'' 
ಎಂದು ಅವರು ವಿಜ್ಞಾ ಹಿಸಿದರು. 

" ಎಲ್ಲಿಗೆ ನಡೆದಳು? ಎಡಕ್ಕೂ ಬಲಕ್ಕೂ ಒಲೆದಾಡಿದರ್ಕೆ ನನ್ನ 
ದಿಕ್ಕಿಗೆ ನಡೆದ ಹಾಗಾಯಿತೆ? ನಿಮ್ಮ ಈ ಜಾಣತನ ನನಗೆ ಬೇಡ. 
ಸುಮ್ಮನಿರಿ'' ಎಂದು ರಾಜ ಒಳಗಿಂದಲೇ ಗದರಿಸಿದ. 

"«« ಮೊದಲೇ ಹೇಳಲಿಲ್ಲವೆ, ಅತಿನಾದ ಬೇಡ ಎಂದು? ಅದನ್ನು 
ಮೀರಿದ್ದಕ್ಕೆ ಈಗ ಅನುಭವಿಸು... ಚದುಕೆ ಪದ್ಮಿನಿ ಇದಕ್ಕೆ ಏನು 
ನರಿಹಾತವೋ ಅದು. ನಿನಗೇ ಗೊತ್ತು'' ಎಂದು ಅರಸಿಯರು 
ತೆಪ್ಪಗಾದರು. 

ಪದ್ಮಿನಿ ಮಾತಾಡಲಿಲ್ಲ ದೈನ್ಯಪಡಲಿಲ್ಲ. ಕಾಲಿಗೆರಗಿದರೂ ಅರಸನು 
ಮುನಿದುದನ್ನು ಕಂಡು ಪದ್ಮಿನಿ ಪಗಡೆಯಾಡಿ ಸೋತವಳಂತೆ 
ಇದ್ದಳು. 

ಆಗ ಕೆಲನರು ಭಾವಜ್ಞೆಯರು ಅವಳ ಮನೋಭಾವನನ್ನೂ ಅರಸನ 
ಮನಸ್ಸನ್ನೂ ತಿಳಿದು, "" ಇದು ಯಾನ ಕೆಲಸ? ಇದಕ್ಕೇಕೆ ಅಂಜಬೇಕು? 
ನಾವು ತಿದ್ದಿ ಕೊಡುತ್ತೇನೆ '' ಎಂದು ಆ ಚಂದ್ರಮುಖಿಗೆ ಭರವಸೆ ಹೇಳಿದರು. 
ರಾಜನ ಬಳಿಗೆ ಎಂದು. 


೯ ಲ್ಪ ಲ ಟ್ಟ 


ಮಾತಿನ ಮಲ್ಲಿ p: ( ೧೧೧ 


" ಭೂಪ, ನಿನ್ನ ಮುಸುಕನ್ನು ತೆಗೆ... ಇವಳಿಂದ ಅಸರಾಧವತನ್ನು 
ತೆರಿಸಿಕೊಡುತ್ತೇವೆ. ಈ 'ಧೂರ್ತೆಗೋಸ್ಕರ ನೀನು ಮುಸುಕಿಕ್ಕಬೇಕೆ?'' 
ಎಂದರು. 

"ವನು ತಪ್ಪು ಕೊಡಿಸುತ್ತೀರಿ?''. 

ಇವಳನ್ನು ನಿನಗೆ ಒಪ್ಪಿಸುತ್ತೇವೆ. ನಿನ್ನ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಬಂದಂತೆ 
ಮಾಡಿಕೊ.'' 

"" ಈ ಮಾತಿಗೆ ನಾನು ಒಪ್ಪುವುದಿಲ್ಲ. ಸರಿಯಾಗಿ ಹೇಳಿರಿ.” 

« ಪುರುಷನಿಗೆ ತಪ್ಪುಮಾಡಿದ ಕಾಂತೆ ತಾನು ತನ್ನ ಅರಸಿತನದ 
ಹಮ್ಮನ್ನು ಬಿಟ್ಟು, ಪರಿವಾರದ ಸತಿಯಂತೆ ಕಾಳಂಜಿಯನ್ನು ಹಿಡಿದಾಗ, 
ಅದು ಮಾಡಿದ ತಪ್ಪಿಗೆ ಪರಿಹಾರ. ಈ ವನಿತೆ ಎಲೆಯ 3ಿಕೆಯನ್ನು ಉಗುಳುವ 
ಪಾತ್ರೆಯನ್ನು ಹಿಡಿದು, ಸ್ವಾಮಿಯ ಶಯ್ಯಾಗೃಹಕ್ಕ್ಯೆ ಬರುತ್ತಾಳೆ. ಇದು 
ನಮಗೆ ಒನ್ಸಿಗೆ. ಇನ್ನು ಮುಸುಕು ತೆಗೆಯಬೇಕು” ಎಂದು ಎಲ್ಲ ಹೆಂಗಸರೂ 
ಅರಸನಿಗೆ ಅಡ್ಡ ಬಿದ್ದರು. 

“ ನೀವು ಹೇಳಿದ್ದನ್ನು ನಾನು ಕೇಳಬೇಕಾದ, ನಾನು ಹೇಳುವುದನ್ನು 
ನೀವೂ ಕೇಳಬೇಕು.” 

€ ಯಾವುದು ಹೇಳಿದರೂ ಕೇಳುತ್ತೇವೆ.'' 

ಅವರು "ಹೇಳಿದಂತೆ ಕೇಳುತ್ತೇವೆ” ಎಂದ ಕೂಡಲೆ ದೊರೆಯು 


ಮುಸುಕನ್ನು ತೆಗೆದನು. ಕವಿದ ಬಿಳಿಮುಗಿಲನ್ನು ನೂಕಿ ಸಂಪೂರ್ಣಚೆಂದ್ರ ' 


ಮೈತೋರುವಂತೆ ರಾಜನು ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡನು. 

«4 ಈ ಸಟಿಯ ನೆಸದಿಂದ ರಾಜನ ಮುಖಕ್ಕೆ ಅನ್ಯಾಯವಾಗಿ 
ಮುಸುಕುಬಿತ್ತು'' ಎಂದು ಆ ಜಾಣೆಯರು ಮುತ್ತಿನ ಅಕ್ಷತೆ ತಳಿದು, 
ನೀರಾಜನದ ಉತ್ಸವ ಮಾಡಿದರು. "" ದೊರೆಯೆ, ನಿನ್ನ ಮೇಲೆ ನಿನ್ನ 
ಅರಸಿತಿಯರಿಗಿದ್ದ ಮೋಹ, ಈಗ, ನೀನು ಮುಸುಕು ತೆಗೆದ ಮೇಲೆ ಅದು 
ಇಮ್ಮಡಿಸಿದೆ '' ಎಂದರು. 

"4 ಸಾಕು ನಿಮ್ಮ ಕೊ.ಡಾಟ., ನಿಲ್ಲಿಸಿ 
ಸತಿಯರನ್ನು ಕರೆದು ಹಿಡಿಹಿಡಿಯಾಗಿ. ಉಡುಗೊರೆಗಳನ್ನು ತೆಗೆದು 
6 ಇದಿಗೊ, ಹಿಡಿಯಿರಿ!'' ಎಂದನು. 


3 


ಬಂದು. .ಆ ತಾಂಡವ 
ವೋಟು 


ಇ 


೧೧೨ ಮಾತಿನ ಮಲ್ಲಿ 


ಅವರು ಹಿಡಿಯಲು ಒಲ್ಲದೆ, ಒಬ್ಬರು ಒಬ್ಬರ ಮುಖ ನೋಡಿದರು. 
ಕ ದೊರೆ ಉಡುಗೊರೆಯನ್ನು: ನೆಲಕ್ಕೆ ಚಿಲ್ಲಿ, ಮತ್ತೆ ಮುಸುಕಿಕ್ಕಿಕೊಂಡ: 
ಏಂ 4« ಹೇಳಿದಂತೆ ಕೇಳುತ್ತೇನೆ ಎಂದು ನನ್ನಲ್ಲಿ ಹೇಳಿ, " ಕೊ 
ಹಿಡಿಯಿರಿ” ಎಂದರೆ ಒಲ್ಲಿರಲ್ಲಾ !''ನಿಮ್ಮ ನುಡಿ ನಿಮಗಿರಲಿ -ನಮ್ಮು ನುಡಿ 
ನಮಗಿರಲಿ'' ಎಂದು ನುಡಿದು, ದೊರೆ ಮೌನವನ್ನು ಧರಿಸಿದನು. 
`« ನಾವು ಭೇಡ ಎಂದು ಎಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರ ನಿವು? ನಮ್ಮನಮ್ಮ ಮುಖ 
3 ಇಸ್ಟು ನೋಡಿಕೊಂಡರಿ, “ಅವ ಜೆ ಇಸ್ಟು ನೋಸವೆ? ಜಾಗ ಹಾಗೆ 
೬  ಹೊಡು. ಆನೀ ಕೊಟ್ಟು ದನೈೈಲ್ಲ ತೆಗೆದ ಕೊಳ್ಳುತ್ತೆ ತ್ರ್ವೇವೆ'' ಎಂದು ಅವರೆಲ್ಲ 
ಕಾಲುಹಿಡಿದು ಬೇಡಿಕೊಂಡರು. 
3 “ ಅಂತಃಪುರದನರೆಲ್ಲರೂ :ನಾನು: ಕೊಟ್ಟಿ: ಹಾಗೆ ಉಡುಗೊರೆಯನ್ನು 
» ತೆಗೆಯುವುದು ಉಂಟು ತಾನೆ! ಕಾಂತೆಯರಿರ, - ನೀವು ಮಾತಾಡಿ. ಇಲ್ಲ 
ದಿದ್ದರೆ, ಹಾಗೇ.ಇರಿ.” | 
“ ದೇನ, ನೀನು ಕೊಟ್ಟುದ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳು ತ್ರೆ ತವೆ, ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳು 
ತ್ತೇನೆ” ಎಂದು ಆ Rise ನಿರು “ ಮುಸುಕನ್ನು ನ 
ತೆಗೆ” ಎಂದು ಬೇಡಿಕೊಂಡರು. 


ys 


೧೪ 
ಹಾಗಾದ ದರೆ ಇಷ್ಟು: ತಾಳಿ” ಎಂದು ತಾನು ಹಾಕಿದ್ದ ಮುಸುಕನ್ನು: 
» ! ತೆಗೆಯದೆ ಹಾಗೆಯೇ ಒಂದು ತಂತ್ರವನ್ನು ನೆನೆದನು. `“ `ನಾನು : ಒಂದೇ 
೦ ರೂಪಿನಲ್ಲಿದ್ದು ಇಸ್ಟು ಜನಕ್ಕೂ ಮನ್ನ ka ನ್ನು ತಿದ್ದಿದರೆ, ತುಂಬ ತಡ 
ವಾಗುತ್ತದೆ. ಆದ್ದ ರಿಂದ ನನಗಿರುವ ಕಿ ಯಾ ಎರಬ "ನಿಷ್ಯೆಯ `ಬಲದಿಂದೆ 
ಹೆಲನು ರೂಪಾ ಗುಪೆನು* ಪ್ರ ತ ಮುಗಿದ ಕಣ್ಣಿನಿಂದ ತ್ರಿ ತೀ ಹಂಸ 
ಸಾಥನನ್ನು ನೋಡಿ, ಮಹಾಸಮರ್ಥವಾದ ಚಿನ್ಮಂತ್ರ ತ್ರಣಕ್ಸು ಜಪಿಸಿ ತನ್ನ 
ಮುಸುಕನ್ನು ತೆಗೆದುಹಾಕಿದನು. Re 
ಹೊದ್ದಿದ್ದ ಮುಸುಕು ತೆಗೆದರೆ ಎ ಆ ನ: ಎತ್ತ ನೋಡಿದರೆ 
ಅತ್ತ ಭರತೇಶಕೇ ಭರತಭೂಪಾಲನೇ ಹಲವು ರೂಪಾಗಿ, ಒಬ್ಬೊಬ್ಬ 
ಬಲೆಗೂ ಒಬ್ಬೊಬ್ಬ ಭರತೇಶನಾಗಿ, ಇಂದ್ರಜಾಲ ಲವನ್ನು Mane 


( 


ಟ್‌ ಆ ಟ್‌ ಟಟ ಟ್‌ ಟ್‌ 
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ಗದ್ದುಗೆಯಲ್ಲಿ ' ಕುಳಿತಿದ್ದನನೊಬ್ಬ, ಕೆಳಗೆ ನಿಂತಿದ್ದ ಲತಾಂಗಿಯರೊಡಕೆ 
ಎದ್ದು ನಿಂತಿದ್ದವನೊಬ್ಬ, ಒಬ್ಬೊಬ್ಬಳಿಗೊಬ್ಬ ಮುದ್ದಿನ ಭರತೇಶನಾಗಿ 


| ಮೈ ದೋರಿದನು. 


ಭರತೇಶನಿಲ್ಲಸೆ ಏಕಾಕಿಯಾಗಿರುವಸತಿಯೊಬ್ಬಳನ್ನೂ ಕಾಣದೆ, ಅರಸಿ 
ಯರೆಲ್ಲ ತಲೆದೂಗಿ, " ಜಿನಸಿದ್ಧ |? ಎಂದು ತಮ್ಮ ಪುರುಷನ ಏಳಿಗೆಗೆ 
ಹಿಗ್ಗಿದರು. 

ಗದ್ದು ಗೆಯಲ್ಲಿ ಮೂಲಶರೀರ ತೋರುತಿ ತ್ತಿತ್ತು. ಕೆಳಗೆ ಶಾಖಾಶರೀರ 
ಹಲವಾರು ಇದ್ದುವು. ಆ ಹಲವು ಶರೀರಗಳ 'ಲ್ಲಿದ್ದ ಆತ್ಮ ಒಬ್ಬ ಮಾತ್ರ 
ಪರಿಪೂರ್ಣನಾಗಿದ್ದ. ಹೀಗೆ ದೇಹ ಹಲವ್ರ, ಮತ್ತೆ "ಅತ್ಮ ಒಂದೆ ಜೀ ರಲ 
ಆತನು -- ಸ್ಯಾತ್‌ ಎಂಬ ನುಡಿಗೆ ವಿಮುಖವಾದ ಬ ಬ್ರಹ್ಮಾ ದ್ವ ತವು ನಾಟ್ಯ 
ವನ್ನು ಆಡಿದಂತೆ - ತೋರಿದನು. ಮೂಲನನ್ನು ಮುಟ್ಟ, "ಶಾಖೆಯನ್ನು 
ಮುಟ್ಟಿ, ಸ್ಪರ್ಶನವನ್ನು ತಿಳಿಯುವ ವೃಕ್ಷದಂತೆ ಆ ವಿಕ್ರಿ ಟಾಂಗನು ಮೂಲಿ 
Bons Go ಸುಖಲೀಲೆಯೆನ್ನು ಕ 

ತನ್ನ ಉತ್ತಮವಾದ ಆಭರಣಗಳನ್ನೂ ವಸ್ತ್ರ ಗಳನ್ನೂ ತೆಗೆದು ತೆಗೆದು 
ತನ್ನ ಸತಿಯರಿಗೆ ಕೊಡುತ್ತ, ಅನರನ್ನು ಅನ್ನಿ ಕೊಳ್ಳುತ್ತ, WC ಮಾಡಿದ. 
ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ನಿಂತವಳಿಗೆ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಉಡುಗೊರೆಕೊಟ್ಟು, ಅಲ್ಲಶ್ಲೆ ಬಿಗಿದಪ್ಪುತ್ತ, 
ಎಲ್ಲಿ ನೋಡಿದರೂ ತಾನೇ ಆಗಿ, ಆ ರಾಯನು ಚೆಲ್ಲಿದಂತೆ ಆಗಿ ಕಂಡನು. 

ಅವನು ಉತ್ತಮನಸ್ತುವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು, "ಅವರನ್ನು ಆಲಿಂಗಿಸುವ 
ಹೊತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬಳಿಗೂ ತಾನೂ ತನ್ನ ps ಮಾತ ಇದ್ದೇನೆಂದು 
ನನ ಸುವುದು. ತಿಲಕವನ್ನು ತಿದ್ದುವನು ಹಣೆಗೆ ಹಣೆಯಿಟ್ಟು ಆದನ್ನು 
ಕಲಕಿಬಿಡುನನು,, "ಎಲೆಗೆ, ನಿಲ್ಲು. . ಚೆನ್ನಾಗಿ ಬೊಟ್ಟಿ ಡುನೆನ್ನ ಎಂದು 
ಚೊಕ್ಕನಾದ ಬೊಟ್ಟನ್ನು ಇಡುವನು. ಕೆಲನರನ್ನು ಅಪ್ಪನ ಶು ಕೆಲವರನ್ನು 
ಚುಂಬಿಸುವನು, ಕೆಲವರಿಗೆ ತಾಂಬೂಲ ನು ಒಬ್ಬ ಪುರುಷ ಒಬ 
ಸತಿಯನ್ನು ಮುನ್ನಿಸುವಂತೆ ಸ ಸರ್ವಜ್ಞನಾದ ಆ ಭರತ ಸರ್ವಕಾಂತೆಯರನ್ನೂ' 
ಮನ್ಸಿ ಸಿದನು. 
ಅನಂತರ, ಅವರಿಗೆ ಕ್ಷಣಕ್ಷಣಕ್ಕೂ ಕಾತರ ಏರುವುದನ್ನು ಕಂಡ್ಕು 
4 ಸಾಕು. ಇನ್ನು ಶಯ್ಯಾಗೃಹಕ್ಕೆ ಹೋಗೋಣ”. ಎಂದನು... ' 
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“ ಏಕೆ ಸುಮ್ಮನೆ ನಿಂತೆ ಪದ್ಮಿನಿ? ತಾಂಬೂಲ ಉಗುಳುವ ಪಾತ್ರೆ 

ಯ ಎತ್ತಿಕೊ ಎಂದರು, ಅರಸಿಯರು. 

ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲಿ” ಎಂದು ಅವಳು ಅದಕ್ಕೆ ಕೈನೀಡುವ ಹೊತ್ತಿಗೆ 
ಅರಸನು ಅವಳ ಕೈಹಿಡಿದು “ ನಿನ್ನ ಸೇವೆ ಆಗ ಸಂದಿತು” ಎಂದು 
ಅವಳನ್ನು ಅರ್ತಿಯಿಂದ ಅಪ್ಪಿಕೊಂಡ. ಆ ತಬ್ಬಿದ ವೇಳೆಯಲ್ಲಿ ಅವಳು 
ದತ ಹೆಬ್ಬಾಗಿಲು ಹಿಡಿಸದ ಹಾಗೆ ಉಬ್ಬಿದಳು. ಮನ್ಮಃ ಥನ ಹಾಗಿದ್ದ 
ಆ ರಾಯನು ಆ ನಿಡುಹುಬ್ಬಿನ ಹೆಣ್ಣಿಗೆ ಮುತ್ತುಕೊಟ್ಟು ಮನ್ನಿ ಸಿದನು. 

“ ತಾಂಬೂಲ ಉಗುಳುವ ಪಾತ್ರೆಯನ್ನು ಓಡಿದ ಏನು ಕೊರತೆ?” 
ಎಂದು ಆ ಕಾಂತೆ ಆ ಅರಸನ ಹತ್ತಿರ ನಿಂತಳು. ಉಳಿದ ಲಲನೆಯರು 
ತಾವೇ ಆ ಪಾತ್ರೆ ಯನ್ನು ಎತ್ತಿ ತಂದು ಅರಸನ ಮುಂದೆ ಇರಿಸಿದರು... 

ಡೆ ವಿನೋದಕ್ಕಾಗಿ ಇದನ್ನು ಒಂದು ಅಪರಾಧಕ್ಕೆ ಶಿಕ್ಷೆ ಎಂದೆವೇ 
ಹೊರತಾಗಿ, ನಿನಗೆ 'ಕಾಳಂಜಿ ಒಡಿ ಪುದು ಯಾವ ಹಣ್ಣೆ ಜಾರು. ಅವಳ 
ಪೂರ್ವಪುಣ್ಯ!” ಎಂದು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಆ ಹೆಣ್ಣುಗಳು ಹೇಳಿದರು. 

ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಸಮರಾತ್ರೆಯ ಗಂಟಿ ಕೊಂಣನೆ ಕೇಳಿಸಿತು. 

“ ಮುನಿಸು ತಿಳಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ಇಷ್ಟು ವೇಳೆಯಾಯಿತು ” ಎಂದು 
ಅರಸನು, ಹಿಂದೆ ಇದ್ದ ಆದಿಜಿನ ಬಿಂಬಕ್ಟೂ ಮುಂದೆ ಇದ್ದ ಛಾಯಾ 
ಬಿಂಬಕ್ಳೂ ತಲೆಬಾಗಿಸಿ, ಗದ್ದುಗೆಯಿಂದ ಎದ್ದನು. 

ಕಾಲಿನ ಚಿನ್ನದ ಆಭರಣಗಳು ರುಣರುಣ ಎಂದುವು. ಹೆಂಡಿರ 
ಹಿಂಡೂ ಅವನ ಕೂಡ ಹೊರಟವು. 


೧೫ 


ಕೊಳದಲ್ಲಿ ಆಡಿದ ಗಂಡುಸೆಂಸ ತನ್ನ ಹೆಣ್ಣಿನ ಒಡನೆ ಕೂಡಿ 
ಮತ್ತೊಂದು ತಿಳಿಯ ಕೊಳದ ಕಡೆಗೆ ಹೋಗುವಂತೆ ಆ ರಾಜನು ಆ ಎಳೆಯ 
ಹೆಣ್ಣು ಗಳೊಡನೆ ಆ ನಾಟಿಕಶಾಲೆಯಿಂದ ಶಯ್ಯಾಗ್ಯ ಹಕೆ ಕೈ ತೆರಳಿದನು. 
ವರ್ಧನಾವತಿ ಎಂಬ ಆ ಚಿನ್ನದ ಸಾಟ್ಕಮುಂಟಿಪದಿಂದ ಪುಷ್ಕರಾವತಿಯೆಂಬ 
ಮಲಗುವ ಮನೆಗೆ ಶೋ ನಾಟಕಶಾಲೆಯಲ್ಲಿ ತೋರಿದ ಹಲವು 
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ರೂಪನ್ನು ಹಾಗೇ ಉಳಿಸಿಕೊಂಡು, ಹಲನರು ನೀರೆಯರ ಕೈಹಿಡಿದುಕೊಂಡು, 
ಕಾಮನ ದೇಶವನ್ನು ಸೂಪೆ ಹೊಡೆಯುವಂತೆ ಆ ದೊರೆ ನಡೆದನು. 

ಕೆಂಪು, ಕರಿದು, ಶ್ಯಾಮ, ತೆಳು ತೋರ, ನುಣ್ಸು ಮುಂತಾದ ಮೈಯ 
ಹೆಣ್ಣುಗಳ ಗುಂಪಿನಲ್ಲಿ ತಾನೊಬ್ಬನು ಹಲವು ರೂಪಾಗಿ ಅವರ ಕೈಹಿಡಿದು 
ಬಂದನು. ಕೆಲವರ ಕೈಗೆ ಕೈಆಸರೆಕೊಟ್ಟು, ಕೆಲವರ ನಡುವಿನ ಸುತ್ತ 
ತೋಳು ಬಳಸಿ, ಕೆಲವರನ್ನು ಅಪ್ಪಿ ಮಾತಾಡುತ್ತ ನಡೆದನು. ಕೆಲವರ 
ಬೆರಳಿನಲ್ಲಿ ತಾನು ಚಿಟುಕು ತೆಗೆಯುತ್ತ, ಕೆಲವರಿಂದ ತನ್ನ ಬೆರಳಿನ ಚಿಟುಕು 
"ತೆಗೆಯಿಸುತ್ತ ನಡೆದನು. ಕೆಲವರಿಗೆ ತಾನು ಎಲೆಯನ್ನು ಮಡಿಸಿಕೊಡುತ್ತ, 
ಮತ್ತೆ ಕೆಲವರಿಂದ ತಾನು ಮಡಿಯಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತ ನಡೆದನು. 

“ ಇದೇನೆ ಇಸ್ಟು ಜಿಪುಣತನ? ಒಂದು ಎಲೆಮಡಿಕೆಯನ್ನು ಪೂರ್ತಿ 
ಯಾಗಿ ಕೊಡದೆ, ಅರ್ಧ ನೀನೇ ಕಚ್ಚಿಕೊಂಡೆ 5 

“ ನಾವು ಬಡಮನಸ್ಸಿನ ಹೆಂಗುಸರ್ಕು ಅರಸೆ, ನಿನ್ನಂತೆ ನಾನೇನು 
ದೊಡ್ಡ ತ್ಯಾಗಿಗಳೆ?” 

4 ಅದಕ್ಕಲ್ಲ ನಲ್ಲ. ನಿನ್ನ ತುಟಸೋಕ ಬಂದ ಈ ಎಲೆಯ ಭಾಗ 
ಬೆಲ್ಲಸಕ್ಕರೆಯ ಸವಿಯನ್ನೂ ಸೋಲಿಸುತ್ತಿದೆ. ಅದಕ್ಕೇ! ಸ 

" ನಮ್ಮ ಕೈಯಿಂದ ನಾವು ಎಸ್ಟು ಎಲೆ ಕೊಂಡರೂ ಜುಮ್ಮು 
ತಟ್ಟುವುದಿಲ್ಲ. ಘಮ್ಮನೆ ನಿನ್ನ ತುಟ ಸೋಕಿಬಂದರ್ಕೆ ಜುಮ್ಮುಜುಮ್ಮೆನ್ನಿ 
ಸುತ್ತದೆ. '' | 
«« ನಾವು ನಿನಗೆ ನೂರು ಎಲೆ ಮಡಿಸಿ ಕೊಡುವೆವು. ನೀನು ನಮಗೆ 
ಆರು ಕೊಡು, ಸಾಕು. ಈ ಮಾರಾಟ ನಿನಗೆ ಲಾಭವಲ್ಲವೆ?'' 

—ಹೀಗೆ ಒಬ್ಬೊಬ್ಬ ಲಲನೆಗೂ ಒಬ್ಬೊಬ್ಬ ಪುರುಷನಾಗಿ ಹಲವು 
ಹೆಂಗುಸರೊಡನೆ ಅವನು ನಡೆದುಕೊಳ್ಳುವಾಗ್ಯ ಅನರಿಗೆ ಛಲ ಹೇಗೆ 
ಬರುವುದು? ಅನರಲ್ಲಿ ಸವತಿಮತ್ಸರ ಹೇಗೆ ನೆಲಸುವುದು? 

ಹೀಗೆ ಹೆರುಡು ಹುಟ್ಟಲು 'ಅನಕಾಶ ಕೊಡದಂತೆ ಸಕಲಕಾಂತೆಯ 
ರಲ್ಲೂ ಪರಿಣಮಿಸಿದ್ದನಾದ ಕಾರಣ, ಪುರುಷರಲ್ಲೆಲ್ಲ ಉತ್ತಮನೆಂಬುದಾಗಿ 
ಆ ಭರತರಾಜನಿಗೆ "" ಪುರುಷೋತ್ತಮ '' ಎಂದು ಹೆಸರು. 
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ಮೂಲಶರೀರ ಪದ್ಮಿನಿಯ ಕ್ಸಿ ಲಾಘವದ ಆಲಂಬನದಿಂದ ನಡೆಯಿತು. 
ಸಾಲಾದ ಶಾಖಾದೇಹಗಳು ಮಿಕ್ಕ ಸತಿಯರ ಆಲಿಂಗನದಲ್ಲಿ ನಡೆದವು 

ಎಡುರಿಗೆ ಅರಸಿಯರ ಶಯ್ಯಾಗೃಹೆಗಳ ಸಾಲು. ನಡುವೆ ಗಹರಾಜ. 
ಮನೆನುನೆಗೂ ತಪ್ಪದೆ ಚಿನ್ನದ ತೋರಣ, ಚಿನ್ನದ ಗೋಪುರ, ರತ್ನದ ಕಲಶ, 
ಚಿನ್ನದ ಸೋಪಾನ, ಮುತ್ತಿನ ಜಗಲಿ, ಚಿನ್ನದ ಉಯ್ಯಾಲೆ, ಕಂಬದ 
ಮೇಲಿನ ಮದನಕ್ಕೆ ಕಸ್ತೂರಿ ಸಾದು ಕುಂಕುಮಗಳ ಸಾರಣೆ. ಮನೆಮನೆಯ 
ಮುಂದೆಯೂ ಮಿರುಮಿರುಗುವ ಮದನಕ್ಕೆ ವಿಗ್ರಹಗಳಿಂದ ಜೋಲುವ 
ದೀಸಗಳ ಸಾಲು. ಪ್ರತಿ ಮನೆಮನೆಯಲ್ಲೂ ಚಿನ್ನದ ಮಂಚ, ಮಾಣಿಕ್ಯದ 
ಮಂಚ, ಶ್ರೀಗಂಧದ ಮಂಚ, ಚಿನ್ನಬೆಳ್ಳಿಯ ಮಂಚ, ಪಂಚರತ್ನದ 
ಮುಚ, ನವರತ್ನದ ಮಂಚ, ಚಪ್ಪರದ ಮಂಚ, ಗುಜ್ಜರಿ ಮಂಚ, 
ಮೇಲುಪ್ಸರ ಮಂಚ ಹೂಮಂಚ, ಶಕುನಿ ಮಂಚ, ತೂಗು ಮಂಚ, 
ಸೆಳೆ ಮಂಚ - ಸುತ್ತ ಎತ್ತಲೂ. ಅಲ್ಲಲ್ಲೆ ಹಂಸದ ತುಪ್ಪಳಿನ ಹಾಸಿಗೆ. 
ಅದರದೇ ದಿಬ್ಯ, ಗಿಂಡಿ ವೀಣೆ ಲಾಮಂಚದ ಬೀಸಣಿಗೆ. ತಟ್ಟಿಗಳಲ್ಲಿ 
ಪರಿಪಕ್ಷವಾದ ಫಲಗಳು, ಪಾನಗಳು, ವೀಳೆಯದೆಲೆಗಳು ಪರಿಮಳದ 
ವಸ್ತುಗಳು. ಬರುವ ಸುಖಿಗಳ ಬರವನ್ನು ಎದುರು ನೋಡುತ್ತ ಇನೆಲ್ಲಾ 
ಮೀಸಲಾಗಿದ್ದುವು. 

ಮುದುಕಮುದುಕಿಯರಾಗಲಿ ಒಮ್ಮೆ ಆ ಮನೆ ಹೊಕ್ಕರೆ ಮದುವೆ 
ಯಾಗದ ಮಕ್ಕಳು ಒಮ್ಮೆ ಆ ಮನೆಯನ್ನು ಹೊಕ್ಕರೆ ಅವರಿಗೆ ತಡೆಯದೆ 
ಪ್ರಾಯವೇರಿ ಕಾಡುವುದು. ಎಂದರೆ -- ಅದರ ಸೊಬಗನ್ನು ಏನೆಂದು 
ವರ್ಣಿಸಲಿ! 

ಪಾುವಾಳದ ಹಕ್ಕಿ ಮದನೆಕ್ಸೆಯಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಹೆಣ್ಣಿಗಿದಿರಾಗಿ ನಡೆದಾಡಿ, 
«« ಗೂರುಳು ಗುಕುಗುಕು ಗುಟುಗುಟು ಗುರುಗುರು ಚಾರಿಟಿ'' ಎಂದಿತು. 

" ಭಾವ ಬಂದನು ತನ್ನ ಭಾವಕಿಯೆಡೆಗೀಗ ಭಾವಜಕೇಳಿಗೆ ಬಂದ” 
ಎಂದು ಕೆಲವು ಗಿಳಿಗಳು ಕೂಗಿದುವು. ಇನ್ನು ಕೆಲವು ಗಿಳಿಗಳು 

“ಅಕ್ಕ ಬಂದಳು ಭಾವಗಧರಸುಧೆಯನುಣಲಿಕ್ಕಬಂದಳು 

ತನ್ನ ಸತಿಯ ತಕ್ಕೆಯ ಸುಖದೊಳೋಲಾಡಲೈದಿದಳು ಕ 
ಎಂದು ಹಾಡಿಕೊಂಡು ನಕ್ಕುವು. 


ಓ0. 
೧ 


ಮಾತಿನ ಮಲ್ಲಿ: ೧೧೭ 


೧೬ 


ಶಾಖಾದೇಹದಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬೊ ಬ್ಬಳ ಹಸ್ತಶಾಖೆಯನ್ನೂ ಹಿಡಿದು, ಆ ದೊರೆ 
ಆ ಕೇರಿಯ ಮನೆಗಳನ ್ನಿ ಹೊಳಣ್ಳನು Me ಆ ಪದ್ಮಿನಿ 
ಯೊಡನೆ ಆ ಕೇರಿಯ KE ಗೃಹ ರಾಜನನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿಸನು. 

ಬಾಗಿಲಿನಲ್ಲಿ ಆ ಇನಿಯಳ ಕೈಲಾಘವವನ್ನು "ಬಟ್ಟು ಒಳಗೆ ಹೋಗಿ 
ಮಂಚದ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತನು. 

ಪದಿ ಮನಿ ಆ ಮನೆಯ ಒಂದು ಮರೆಗೆ ಹೋಗಿ, ತನ್ನ ನಾಟ್ಯಾಗಮ 
ವೇಷವನ್ನು ತೆಗೆದಳು. ಮೊಲೆಗಟ್ಟು, ಕಾಸ್ಕೆ: ಚಲಬ್ಲಣ, ತುುಜಿನ ಮಣಿ, 
ಬಲೆ ಮೊದಲಾದುವನ್ನು ತೆಗೆದ್ದು ಬಿ ಯು ಸಟ್ಟಿ ಯನ್ನು ಟ್ಟು, ಮೋಹನನನ್ನು 
ಮೊಗೆದು ಚಿಲ್ಲುತ್ತ ಬಂದಳು. ಹ ನಂಬ ಚ 2ಜದ ಮೇಲಿದ್ದ 
ಸಿಂಹನಿಕ್ರಮನ ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿ ಆ ಸಿಂಹಾಯತಮಥ್ಯೆ ಬಂದು ಕುಳಿತಳು. 

ಸುತ್ತಲೂ ನಿಂತ ಪ್ರತಿಮೆಗಳು ಅರಸನಿಗೆ ಕಾಲು ತೊಳದುವು, ವಸ್ತ್ರ 
ದಿಂದ ಕಾಲು ಒರಸಿದುವು, ವೀಳೆಯವನ್ನು ಕೊಟ್ಟುವು ತ 
ಸೇವೆಮಾಡಿದುವು. ಹಳೆಯ ಅನುಲೇಸನನನ್ನು ತಿಮಿರಿ ತೆಗೆದು, ಪರಿಮಳ 
ಗಳನ್ನು ಹೊಸದಾಗಿ ತೊಡೆದು, ಹೊ ಮುಡಿಸಿದುವು, ಹೊಸವಸ್ತ್ರವನ್ನು 


ಹ 


ಉಡಿಸಿದುವು 

ಹೀಗೆ ಹಲವು ಪುತ್ತಳಿಗಳು ಸೇನೆಮಾಡುತ್ತಿರಲಾಗಿ, ಪದ್ಮಿನಿ ಒಂದು 
ಪುತ್ತಳಿಯನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಿ ಅವರ ಬದಲು. ತಾನೇ ಅರಸನಿಗೆ ಎಲೆಯನ್ನು 
ಮಡಿಸಿಕೊಟ್ಟಿಳು 


ಳು. 
“ ಎಲೆಗೆ ಪಂಥಕಾತಿ! ನೀನು ವೀಳೆಯ ಕೊಡಬೇಡ. ಅದರಲ್ಲಿ 
ಏನು ಶ್ಯವಿದೆಯೊ? ನಮಗೆ ಅಂಜಿಕೆಯಾಗುತ್ತದೆ'' ಎಂದ, ಅರಸ. 
ಮುಂದೆ ನನ್ನ ಪಂಥ ನಡೆಯಿತಲ್ಲಾ! ಕ್ಕೊ ಸುಮ್ಮನೆ 
4 9 ಎ1 ಮು ದುವಚವಗಳನೆ md ಟೆ 
ಕ ೯ ಬಿರುನುಡಿಗಳನ ಬ್ದ ಕಲಿತೆಯಲ್ಲಾ ! ಮೃದುವಚನಗಳನ್ನು ಮಕೆಿತೆ 
>» 
ಯಲ್ಲಾ, ಸದ್ಮಿ! 


೧೧೮ ಮಾತಿನ ಮಲ್ಲಿ 


4 ಬಿಶುಸೇನು! ನೀವು ತಾವು ಎಂದು ಹೇಳಬೇಕೇನು ) ಆಗಲಿ 
ಆಗಲಿ. ದೇನರು ಈ ಎಶೆಮಡಿಕೆಯನ್ನು ಒನ್ಸಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು.'' 

ಥ್ರ ಅಕ್ಕಟಕ್ಕಟಾ! ಇದೇನಿದು ಇವಳಿಗೆ ಈ ಉದಾಸೀನದ ಆಟಿ? 
ನನ್ನನ್ನು ಲಕ್ಷಿಸುವುದಿಲ್ಲವಲ್ಲಾ ! ನಿನ್ನ ದೃಷ್ಟಿಗೆ ನಾನು ಯಾರೆಂದು 
ತೋಂದೆನೆ?'' 

“ ದೇವ, ನನ್ನ ದೃಷ್ಟಿಗೂ ನನ್ನ ಮನಸ್ಸಿಗೂ ನೀನು ಸಂಜೀವನವಾಗಿ 
ತೋರಿಬರುವೆ.'' 

"« ಸಾಕು ಈ ಸುಳ್ಳಿನ ಆಟ'' ಎಂದು ಅರಸನು ಮುನಿದು ಮುಖ 
ವನ್ನು ಅಡ್ಡ ತೆಗೆದನು. 

Ke ಸದಿ ಶನಿಯ ಪ್ರಾ ಪ್ರಾಣನನ್ನು ಸೂರೆಗೊಂಡ ಅರಸ್ಕೆ ನೀನು ಮುಖ 
ತಿರುವಿದರೆ ನಂ ಮ ಬಿಡುಸೆನೆ : ? pe ಇತ್ತ'' ಎಂದು ಅನಸನ ಕೊರಳಿನ 
ಸುತ್ತ ತೋಳು ಸುತ್ತಿ, ಅವನನ. ತನ್ನತ್ತ ತೆಗೆದಳು. 


ತೆಗೆದುತೆಯೇ ಮುಖ ುದುರಿಗೆ ತಂದರೂ ಕಣ್ಣು ಮುಗಿದು ' 
ಮೌನದಲ್ಲಿದ್ದನು. ಅವನು 4 *ಗಿದಿದ್ದರ ರೂ ಆ ಮುಖದ ಕಾಂತಿ 
ಯನ್ನು ನೋಡಿ, ನಗುತ್ತ ನಃ... ಅವಳ : ಅವನನ್ನು ಚುಂಬಿಸಿದಳು. 


"" ಪದ್ಮಿಯ ಪ್ರಾ ನೂಕ! ಕಣ್ಣೆ. ನೇಗ 
'ಸದ್ಮಿಯ ಸಿರಿ. ಮಾತಾಡು 
ಪದ್ಮಿನಿಗರ್ತಿದೋರೆ ' ಎ೨ ಮುದ್ದಿ ಸಿ ಮುಖ - 
ಪದ್ಮನ ತಡ: ನೋಡಿದಳು. | 
ಗಿಳಿಯೆಂತೆ ನುಡಿದಳು ಬಳ್ಳ ಯೆಂತೆ "ತಬ್ಬಿದಳು, ಇಳಿದವು ಹರಿವ ಹೊಳೆ 
ಯಂತೆ ಗಳರವ ತೋರಿದಳ್ಳು ಮ್ಳ -'ಅಲುಗಿಸಿ ಜ್‌ ತೆಕಿ ಎಂದು 
ಕಾಡಿದಳು. ಮ 
ಅವಳು ಏನು ಮಾಡಿನರ್ಡ್‌ ನಿ ಕದ ಅರಸನು ಆತ್ಮಯೋಗ 
ದಲ್ಲಿದ್ದನು. ತಾನು ಕಾಲು ಡು ಬೇಡಿದರೂ ಅರಸನು ಕಣ್ಣು 
ತೆಕೆಯದುದನ್ನು ನೋಡಿ, ಪದ್ಮಿನಿ, “ಇಕೆ ತತ್ತ ತಂತ್ರವನ್ನು ನಾನೂ 
ಬಲ್ಲೆ” ಎಂದ್ಕು “ ಅರಸ್ಕೆ ಕಣ್ಣು ತೆರಿ. ಯದಿ ಇದ್ದರೆ ಚಿದಂಬರ 
ಪುರುಷನ ಮೇಲಾಣೆ.” ಎಂದಳು. 


ಮಾತಿನ ಮಲ್ಲಿ ೧೧೯ 


ಇತ -2್‌ 


ಅರೆಸನು ಮಂದಹಾಸದಿಂದ ಕಣ್ಣು ತೆರೆದನು. ಸದ್ಗುರುವಿನ ಆಣೆ ' 
ಯನ್ನು ಮೀರಲಾಗುವುದೆ! ' | 
Fw ಕಣ್ಣು ತೆಕೆದನು.... ಅದರ ಮುಂದೆ ಆದ ಅನುಭವವನ್ನು ಕನ್ನಡಿಸಿ 
ಹೇಳುವುದು ಜಾಣತನವಲ್ಲ. ಅದು ಇರಲಿ. 

ತ ಪದ್ಮಿನಿಯೊಡನೆ ಇಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ ಇದ್ದನೋ ಹಾಗೆಯೇ ಆ ರಾಜಮೋಹಿ 
ಉಳಿದ ಪದ್ಮವದನೆಯರಲ್ಲೂ ಹಾಗೇ ತಪ್ಪದೆ ಕೂಡಿ ಆ ರಾತ್ರೆ ಇದ್ದನು. 


೧೭ 


೫ ಸ್ವಲ್ಪ ಹೊತ್ತಿನಲ್ಲೇ ಆತನಿಗೆ ಎಚ್ಚರವಾಯಿತು. ಉಳಿದ ಸತಿಯೆರ 
ಪಾರ್ಶ್ವದಲ್ಲಿದ್ದ ಶಾಖಾದೇಹೆಗಳು ನಿದ್ರಿಸಿದ್ದುವು. ಪದ್ಮಿನಿಯ ಬಳಿ ಮಾತ್ರ 
 ಭಾವಿತಾತ್ಮನು ಕಣ್ಣೆರೆದಿದ್ದನು. ಉಳಿದವರ ಒತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಧ್ಯಾನದಲ್ಲಿ ಕಣ್ಣು 
ಬಚ್ಚೆ ಮಲಗಿದಂತೆ ಇದ್ದನು; ಇಲ್ಲಿ ಮಾಶ್ರ ಧ್ಯಾನಕ್ಕೆ ಎದ್ದು ಕುಳಿತನು. 
.. ಮಂಚೆ ಅಲುಗದಂತೆ, ಮಾಶಾಡದೆ, ಸತಿಯ ಮೈಯ ಅಂಚಿಗೆ ಒಂದು 
ತಲೆದಿಂಬನ್ನು ಒದಗಿಸಿ, ಅನಳೆ ನಿದ್ರೆ ಕದಲದಂತೆ ಆ ಚದುರನು ಎದ್ದನು. 
ಜಲದಿಂದ ಬಾಯಿ) ಮುಕ್ತುಳಸಿ ವೀಳೆಯವನ್ನು ಕೊಂಡು, ಮತ್ತೆ ತಂಬುಲ 
; ನ ಉಗುಳಿ ಶುದ್ಧನಾಗಿ, ಕನುಲಾಸನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು, ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು 


ಸದ್ದು ಗಲಭೆ ಎಂಬುದಿಲ್ಲ, ಆಗ. ಬೆಳಗಿನ ಐನು ಘಳಿಗೆ ಎಂದೆಂಬ 
ಳೆ, ಅದು. ತಲೆಯಿಂದ ಕೆಂಪುಹೆಜ್ಜೆ ಮುಟ್ಟ ಆತ್ಮದ ಕಳೆ ಮೈಯೊಳಗೆ 
9ಬಿ ಹೊಳೆಯಿತು. 

ಕ ಬ್ರಹ್ಮ ಎಂದೆಂಬ ಮುಹೂರ್ತದ ಸನ್ಸಿಧಿಯದು. ಬ್ರಹ್ಮೆಯೋಗಕ್ಕೆ 
| ಕಾಲ. ಬ್ರಹ್ಮಮಾರ್ಗಕ್ಕೆ ವಾಯುವನ್ನು ನಡಸಿ ಪರಬ್ರಹ್ಮವನ್ನು 
ದ್ಧ ಳಗೆ ಕಂಡನು. 

(ತರುಣಿಯೆರೊಡನೆ ಆಡಿ, ಸುಖನಿದ್ರೆಮಾಡಿ, ಆವರಿಸಿದ್ದ ಜಡವನ್ನು 
ಡಿ ಕರಣಗಳು ಸಟುತಾಗಿದ್ದ ಆ ನ ಎಸನಿಗೆ ಆಗ ಎದೆಯಲ್ಲಿ 
2 ಹೊಳೆದನು. 


೧೨೦ ಮಾತಿನ ಮಲ್ಗಿ 


ಹಂಸತೂಲದ ತಲ್ಪದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಹಂಸ ನೀರನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹಾಲನ್ನು 
ಹಿಡಿಯುವಂತೆ ದೇಹವನ್ನು ನಿಟ್ಟು ಒಳಗೆ ಹೆಂಸನಾಥನನ್ನು ಕಂಡನು. 

ನುಡಿಯಬಾರದ ಶಬ್ದ, ನೋಡಬಾರದ ವರ್ಣ, ಹಿಡಿಯಬಾರದ 
ಶೂನ್ಯರೂಪ ಎಂಬಆ ಪರಬ್ರಹ್ಮವಸ್ತುವನ್ನು ಆ ದೊರೆ ನುಡಿದನು, ನೋಡಿ 
ದನ್ನು ಹಿಡಿದನು. 

ತನುವನ್ನು ತೊಳೆದು, ತನುವನ್ನು ಒಣಗಿಸಿ, ಹೊರೆಗನ್ನೆ ಮೆಚ್ಚಿದ 
ಅಧಮರಿಗಾದರೆ ಅದು ಅಸಾಧ್ಯ. ಮನವನ್ನೆ ತೊಳೆದು, ಮನವನ್ನೆ ಒಣ 
ಗಿಸ್ಕಿ ಒಳಗನ್ನೆ ಮೆಚ್ಚಿದ ಉತ್ತಮನಿಗೆ ಅದು ಸಾಧ್ಯವಲ್ಲವೆ! 

ಮಾನಿನಿ ತನ್ನ 
ಮುಳುಗಾಡಿ, ಅದರ ಸುಖದಲ್ಲಿ ಓಕುಳಿಯಾಡ್ಕಿ ಕರ್ಮಗಳ ಅಭಿಮಾನ 
ವನ್ನು ಕೆಡಿಸಿ ಪ್ರಭು - ಕರ್ತೃ- ಭೋಕ್ತೃ ಎಂದೆಂಬ ಭೇದಭಿನ 
ಮೀರಿ ಹೆಂಸನಲ್ಲಿ ಇದ್ದನು. 

ಭೂರಿ ಚಿಂತೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು, ತನ್ನನ್ನು ತಾನು ನೋಡುವಾಗ - 
ಕರ್ಮದ ದೂಳು ಸೋರಿಹೋಗುತ್ತಿತ್ತು ; ಸುಜ್ಞಾನ ಸಂಗಡ ಸೇರುತ್ತಿತ್ತು ; 
ಸುಖಿಗಳ ಆ ಆತ್ಮಾರಾಮನು ಆತ್ಮನಲ್ಲಿ ಇದ್ದನು. 

ರಾಯನು ಹೀಗೆ ಧ್ಯಾನದಲ್ಲಿದ್ದನು. 

ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯ ಹುಟ್ಟುವ ವೇಳೆಯನ್ನು ಅರಿತು, ಗಾನ 
ಕಾಂತೆಯರು ಮೇಳವಾಗಿ ಬಂದು, ಆ ಪುಷ್ಕರಾನತಿಯ ಮನೆಮನೆಯ 
ಬಾಗಿಲಿನಲ್ಲೂ ತಪ್ಪದೆ ನಿಂತು ಆಯೆಂದು ಪ್ರಾತಃಕಾಲದ ರಾಗದೋರಿದರು. ' 
ವೇಳಾವಳ್ಳಿ, ಭೂಷಾಳ್ಕಿ ಗುಜ್ಜರಿ ರಾಗಗಳನ್ನು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಆಲಾಪಿಸಿ, ಮಲಗಿದ 
ಹೆಣ್ಣುಗಳನ್ನು ಏಳಿಸಿದರು, ಅವರ ಮೈಗಳಲ್ಲಿ ರೋಮಾಂಚಗಳನ್ನು 
ಏಳಿಸಿದರು. 

" ಅರ್ಹಂತನ ನೆನಪಿಂದ ಪಾಸ ತೊಲಗುವಂತೆ ಧರೆಯ ಅಂಧಕಾರ 
ಜಾರುತ್ತಿದೆ. ಗುರುಭಕ್ತಿ ತೋರುವಂತೆ ಅರುಣೋದಯ ತೋರಿತು, ಅರಸೆ” 
ಎಂದು ಎತ್ತಿ ಹಾಡಿದರು. ; 

ನಕ್ಷತ್ರಗಳು ಮಾಸುತ್ತಿವೆ. ಮಂದಮಾರುತ್ತ ಬೀಸುತ್ತಿದೆ. ನಾರಿಯರ 
ನಳಿತೋಳ ತೆಕ್ಕೆಯಿಂದ ಏಳ್ಳು ವೈರಿರಾಜರೆಂಬ ಕತ್ತಲೆಗೆ ಸೂರ್ಯನಾದನನೆ! 


ಮಾತಿನ ಮಲ್ಲಿ ತ 


* ಅರುಣನ ಉದಯವಾಗಿ ಕಿರಣವು ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡಿತು. ಸೂರ್ಯ 
ಕಾಣುವ ಮೊದಶೇ ನೀನು ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡು ಲೋಕವನ್ನು ಉದ್ದ ರಿಸ್ಕು 
''.ಆದಿದೇನನ ಅಗ್ರತನೂಜಾ! ತ 

“ ಚಿಂತೆಯಿಲ್ಲದಂತೆ ದೀರ್ಥರಾಜ್ಯವನ್ನು ಆಳುವ ನಿಶ್ಲಿಂತನ್ನೆಭವನೆ, 

ಚ್‌ 
ಎದ್ದೇಳು. ಚಿಂತಿಸಿದುದನ್ನು ಸರ್ವಜನಕ್ಕೆ ಕೊಡುವ ನೃಸವೇಷದ ಚಿಂತಾ 
ಮಣಿಯೆ, ಏಳೇಳು. 

“ ಹೆಗೆಯಿಲ್ಲದೆ ಭೂಮಿಯನ್ನು ಆಳುತ್ತ, ಬಹು ಸತಿಯರಿದ್ದರೂ 
ಅವರಲ್ಲಿ ಹುರುಡು "ಬಾರದಂತೆ ಆಳುನ ನೀರಾ ಹಗಲೂ ಇರುಳೂ ಎದೆಬೆಂದು 
ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಆಳುವ ಇತರ ರಾಜರನ್ನು ಕಂಡು ನಗುತ್ತ, ಏಳು ರಾಜ 
ಮನೋಜಾ. 

ಹ ಭೋಗಕ್ಕೆ ಮರುಳಾಗಿ ಧರ್ಮವನ್ನು ಮರೆತು ಅಥೋಗತಿಗೆ 
ಬೀಳುವವರನ್ನು ಹಾಸ್ಯಮಾಡುತ್ತ, ಭೋಗದಲ್ಲಿದ್ದರೂ ಯೋಗಿಗಳಂತೆ 
ಸುಖಿಯಾಗಿರುವ ಭೋಗಿಗಳ ಅರಸೇ, ನೀನೇಳು. 

ಕೆ ನಿನ್ನ ಸತಿಯರ ಎದೆಯ ಒಳಗನ್ನು ಅರಿವ ಪುರುಷೋತ್ತಮಕ್ಕೆ 
ಕಣ್ಣು ತೆರೆ, ಸ್ಹುಮಿ. ಚಿತ್‌ತತ್ತ್ವದ ಅನುಭನರಾಃ ಜ್ಯೃವನ್ನು ಆಳುವ ರಾಜೋ 
ತ್ತಮನ್ಕೆ ಮೈಸುರಿದೇಳು. 

“ ಹಾಸಿಗೆಯಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ಮೈ ಮಲಗಿದೆ. ಚಿತ್ರವಾದರೋ ಹೆಂಸ 
ಕಳೆಯನ್ನು ಕೂಡಿರುವುದು. ನಿನಗೆ ನಿದ್ರೆ ಕನಿಯಲಾರದು. ಆದರೂ 


ಉಪಚಾರತ್ಕೈ ಎದ್ದೇಳು ಸುಜ್ಞಾನಸುಲಭಾ. 
“ರವಿಯನ್ನು ಹೊರಗೆ ಕಂಡು, ತಮ್ಮ ಮೈಯೊಳಗಿನ ಆತ್ಮರನಿಯನ್ನು 
ಕಾಣಡೆ ಕುರುಡರಿಗೆ ಪ್ರವರವಾದ ಆತ್ಮದೃಷ್ಟಿ ಯನ್ನು ಕೊಡುತ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ 


ದೈೈವವೆ, ಬಿಜಯಮಾಡು, ಸ್ವಾಮಿ. 

4« ಸೂರ್ಯನು ಹುಟ್ಟಿ, ಭಾದ್ರಪದದ ಬಹುಳ ಚತುರ್ದಶಿ ಇಂದು. 
ಗೃಹರಾಜದಿಂದ ಎದ್ದು ಜಿಕಗೃಹಕ್ಕೆ ಮೆಲ್ಲಡಿಯಿಡುತ್ತ ಬ್ಯಾ ರಾಜ 
ಯೋಗೀಂದ್ರಾ'' py 
ಎಂಬುದಾಗಿ ಹಾಡುನ ಸುಪ್ರಭಾತಗೀತವನ್ನು ಕೇಳಿ, ಮಂದಿರ 
ಮಂದಿರದಲ್ಲೂ ನೆಲಸಿದ್ದ ತನ್ನ ಹಲವು ರೂಪನ್ನು ಬಯಲುಮಾಡ್ಕಿ ಒಂದೇ 
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ಮೆ ಯಲ್ಲಿ ನಿಂತನಾ ರಾಯೆ. ಮಂಚಮಂಚದಲ್ಲೂ ಹೆಣ್ಣುಗಳ ಕಣ್ಣಿಗೆ 
ತೋರಿದೆ ಮಿಂಚಿನಂತೆ ಬಯೆಲಾದುದನ್ನು ಆ ಹಂಸಗಮನೆಯರು ಕಂಡು, 
ಆಶ್ಚರ್ಯಪಟ್ಟು, ತಮ್ಮ ನಿತ್ಯ ಕೃತ್ಯಗಳಿಗೆ ತೊಡಗ 
ಮನಸ್ಸಿ ಸಿನ ಕಣ್ಣಿ ನಿಂದ ಶ್ರೀಗುರುಹೆಂಸನಾಥನ ಭಾವವನ್ನು ನೋಡಿ 
ಬೀಳ್ಕೊಂಡು, ಸಿ ಹ ನೀತರಾಗೆ > ಎಂದು ಆ ಭಾವಿತಾತ್ಮರ ಶಿಕೋರತ್ನನು 
ಕಣ್ತೆರೆದನು. ಉಳಿದ ರಾಜರು ಎದ್ದಾಗ ಹರಿತವಾದ ಖಡ್ಡವನ್ನೂ 
ಕನ್ನಡಿಲುನ್ನೂ ತುಪ್ಪವನ್ನೂ ದರ್ಶನಮಾಡಿದಕ್ಕಿ ಈ ಭರತರಾಜನು ಒಪ್ಪುವ 
ಹೆಂಸನಾಥನನ್ನು ನೋಡಿ ಹಾಸಿಗೆಯಿಂದ ಎದ್ದನು. 
ಸುಪ್ರಭಾತವನ್ನು ಕೇಳುತ್ತ, ಒಡನೆ ಎದ್ದು, ಪದ್ಮಿನಿಯ ಕ್ಷ ಸಾನು, 
"" ಸುಪ್ರಿ ಯೆ, ನೀನು ಜಿನಗೃಹಕ್ಕೆ ಮತ್ತೆ ಬಾ'' ಎಂದು ಆ ಪ್ರಭು 
ಆ ಕ್ಷಣನೆ ಎದ್ದನು, ಎದ್ದವನು ಆ ಗೃಹರಾಜದಿಂದ ಹೊರಗೆ ಬಂದನು. 
ಆಗತಾನೆ ಪೂರ್ವಗಿರಿಯ ನೆತ್ತಿಗೆ ಬಂದ ಸೂರ್ಯನನ್ನು ಸಂದರ್ಶಿಸಿದನು. 


ಭಾಗ ಆರು: ಹಬ್ಬದ ಹಗಲು 
೧ 


ಚಕ್ರವರ್ತಿಯು ಪೂಜೆಗೆ ಹೋಗುವ ಮೊದಲು ಸ್ನಾನಗೃಹಕ್ಕೆ 
ನಡೆದನು. ಅವನಿಗೆ ಭೋಗಮಜ್ಞನ, ಯೋಗಮಜ್ಜನ ಎಂದು ಎರಡು 
ರೀತಿಯ ಜಳಕ; ಭೋಗಕ್ಕಾಗಿ ಸ್ನಾನಮಾಡುವುದು ಭೋಗಮಜ್ಜನ, 
ಪೂಜೆಗಾಗಿ ಮಾಡುವುದು ಯೋಗಮಜ್ಜನ. ಭೋಗಮಜ್ಜನಕ್ಕೆ ಮ್ಬೆ 
ಉಜ್ಜ ಬೇಕು, ತಿಕ್ಕಬೆ ಸೇಕುು ತುಂಬ ನೀರಾಗಬೇಕ್ಕು ಅದು ನಿದಾನವಾಗಿ 
ಆಗುತ್ತದೆ; ಯೋಗಮಜ್ಜ ಸ ನಕ್ಟಾದಶೋ ಅಲ್ಪಜಲ ಸಾಕು, ಅದು ಬೇಗ 
ಮುಗಿಯುತ್ತದೆ. ಒಂದು ದಿವಸ ಭೋಗಮಜ್ಞನ್ಯ ಅದರ ಮರುದಿವಸ 
ಯೋಗನುಜ್ಜನ - ಈ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಆ ಭೋಗಿಗೆ ಪ್ರತಿದಿನ ತಪ್ಪದೆ 
ಮಜ್ಜನ ನಡೆಯುವುದು. 
ಮಂಗಲಾಂಗನಾದ ಆ ದೊರೆ ಬೇಗ ಯೋಗಮಜ್ಜನ ಮಾಡಿ, 
ಶೃಂಗಾರಶಾಲೆಯನ್ನು ಹೊಕ್ಕು ಶೃಂಗಾರ ಮಾಡಿಕೊಂಡನು ; ಅನಂತರ 
ಅಂಗಜನನ್ನು ಭಂಗಪಡಿಸಿದ ಜಿನನ ಆಲಯಕ್ಕೆ ಮೆಲ್ಲನೆ ಅಡಿಯಿಟ್ಟಿನು. 
ಆ ಹೊಂಬಣ್ಣದ ಮೈಯಿನ ರಾಜನಿಗೆ ಮೋಹನಶೃಂಗಾರ, ಮೋಕ್ತಶ್ಫ ೦ಗಾರ 
ಎಂದು ಎರಡು ತೆರದ ಶೃಂಗಾರ ಉಂಟು : ಸತಿಯರಿಗೆ ಮೆಚಾ ಎ ಗುವುದಕ್ಟಾಗಿ 
ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವ ಮೋಹನಶೃಂಗಾರ, ಮತ್ತು ಮೋಹಕ್ಕೆ. ಎಡೆಕೊಡದ 
| ಮೋಕ್ಷಶೈಂಗಾರ. ಈಗ ಮೋಕ್ಷಕಾರಣನಾದ ಜಿನನ ಪೂಜಿಗೆ ನಡೆಯುವಾಗ 
' ಆ ರಾಜನು ಮೋಕ್ಷಶೃಂಗಾರವನ್ನು ಧರಿಸಿ, ಕಾಲೋಚಿತವಾದ ಲಕ್ಷಣ 
ತಪ್ಪದೆ ನಡೆದನು. 
ತಲೆಯ ಕೂದಲಿನ ತಂಪು ಹೋಗುವಂತೆ ಸಿಕ್ಕುಬಿಡಿಸಿ ವಸ್ತ್ರದಿಂದ 
ಉಜ್ಜಿ ಹುಚು ದೀರ್ಫಕೇಶವನ್ನು ತಿರಿಚಿ ಅಡ್ಡಸುತ್ತಿದ್ದನು. "ಹೊಡ 
ರ ರಾಹುವಿನ ಮೈಮುಸುಕಿದ ನ ಸರೆಯೋ ಅಥವಾ ಕಾಳಿಂದಿಯ 


೧೨೪ ಮಾತಿನ ಮಲ್ತಿ 


ನೊರೆಯೋ ಎಂಬಂತೆ ಆ ಕೂದಲಿನ ಮೇಲೆ ಒಂದು ಬಿಳಿಯ ತೆಳ.ಷೆಯೆ 


ಜಿಯ 
ಚೀನಾಂಬರದ ಅಡ್ತಸುತ್ತು. ಹಿಂದಿನ ದಿನದಂತೆ ಹಣೆಯಲ್ಲಿ ಫೇ: 
ತಿಲಕವಿಲ್ಲ; ಅದರ ಬದಲು, ಕರ್ಮಕಾಂಡವನ್ನು ತರಿದಿಕ್ಸುವ ಚಕ್ರವೋ 
ಅಫವಾ ಪೂರ್ಣಚಂದ್ರನೋ ಎಂಬಂತೆ ಶೋಭಿ ಸುವ ಧರ್ಮಚಕ್ರದ ಲಾಂಛನ 
ಹಣೆ ಜೆ ತುಂಬ ಮೆರೆಯುತ್ತಿತ್ತು. ಆಗ ಅವನು ಉಟ್ಟಿದ್ದು ಕೋಮಲವಾದ 
ದಟ್ಟಿಯಲ್ಲ, ಹಿಮ್ಮಡಿ ಮುಟ್ಟಿ ಪಟ್ಟಿಯ ಥೋತ್ರ ರಂಜಿಸಿತು. ಹೆಗಲಿನ 
ಮೇಲೆ ಬಿಟ್ಟ ಸೆರಗಿನ ಬಜೆಯ, ಹೆಗಲಲ್ಲಿ ಇಳಿಬಿದ್ದಿತ್ತು ದೊಡ್ಡ 
ಬಹಿರ್ವಾಸ. ಆಗ ಎನೆಯಲ್ಲೂ ತೊರಳಲ್ಲೂ ಶ್ರೀಗಂಧರೇಖೆಯನ್ನು ತೀಡಿ 
ದ್ದಿರಲಿಲ್ಲ; ಎದೆಗೆ ಸ್ವಲ್ಪ, ಕೊರಳೆಡೆ ಕೊಂಚ, ತೋಳಿಗೆ ಒಂದಿಷ್ಟು ಮಾತ್ರ 
ಇಡೆದಿದ್ದೆ. ಎಲೆ ಅಡಿಕೆಯಿಂದಾಗಿದ್ದ ಹಲ್ಲಿನ ಕೆಂಪು ಹೋಗು. 
ತೊಳೆದು, ಹೆಲ್ಲು ಮಲ್ಲಿಗೆಯ ಮೊಗ್ಗಿನಂತೆ ಇದ್ದುವು. ಕುಂಡಲ್ಕ ಹಾರೈ 
ವಜ್ರದ ಪದಕ್ಕ ಸಾಲುಗೊಂಡ ಮುತ್ತಿನ ಸರ್ಕ ಕಡಗ್ಯ ಸೆಂಡೆಯ, ಕಓಟಸೂತ್ರ, 
ಕೆತ್ತಿದ ಉಂಗುರ, ಬಳೆ, ತುತಿಯ ಮಣಿ, ಸಣ್ಣ ಮುತ್ತಿನ ಯಜ್ಞೊ ಪರೀಕ 
ಎತ್ತಿದ ಭುಜಕೀರ್ತಿ, ಚಿನ್ನದ ಒಡ್ಡಿಯಾಣ. ಇವುಗಳನ್ನು “ಸಿ ಆ 
ದೀರ್ಫದೇಹಿಯಾದ ದೊರೆ ಬರುತ್ತಿದ್ದರೆ, ಚಿನ್ನದ ಬೆಟ್ಟಿಕ್ಟೆ ನವರತ್ನದ 
ಕೀಲಣೆ ಮಾಡಿದ ಹಾಗಿತ್ತು. ಇತರ ಜನ ಮೆಟ್ಟಿದ ನೆಲವನ್ನು ಕಾಲಿಂದ 
ಮೆಟ್ಟಿದ ಶುಚಿರ್ಭೂತನಾಗಿ, ಅರಳೆಯನ್ನು ಕೀಲಿಸಿದ ಬೆಳ್ಳಿಯ ಹಾವ್ರಗೆ 
ಯನ್ನು ಮೆಟ್ಟಿ, ಅಧಿಕಶಾಂತಿಯಿಂದ ಬರುತ್ತಿದ್ದನು. ಆಗ ಅವನನ್ನು 
ಯಾರೂ ಹೊಗಳಬಾರದು, ಕಂಡವರು ಯಾರೂ ಕ್ಟ ಮುಗಿಯಬಾರದು ; 
ಗ ಅವನಿಗೆ ಛತ್ರವಿಲ್ಲ; ತನ್ನ ಚಕ್ರವರ್ತಿತನದ ಹೆಮ್ಮೆಯನ್ನು ತೆಗೆದಿಟ್ಟು, 
ಭಯಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಗತ ನಡೆದನು. ಹೆಜ್ಜೆಹೆಜ್ಜೆಗೂ 'ಬಂದು 
ತನ್ನನ್ನು ಕೂಡಿಕೊಳ್ಳುವ ತನ್ನ ಕಜ್ಜಳದ ಕಣ್ಣಿನ ರಾಣಿಯರನ್ನು 
ನೋಡುತ್ತ ಛಿದ್ರವಿಲ್ಲದ ಚಿತ್ರದಿಂದ ಆ ರಾಜನು ಗುಜ್ಜುಹೆಜ್ಜೆಗಳನ್ನು 
ಇಕ್ಕಿ ನಡೆದನು. « 
ಅನನು ಹೇಗೋ ಅನನ ರಾಣಿಯರೂ ಹಾಗೆಯೇ. " ಇಂದು. 
ನನ್ಮು ಸತಿಗೆ ಸೆಂಯನು. ಆದ್ದರಿಂದ ನಾವೂ ಸಂಯಮದಿಂದ ಹೋಗ 
ಬೇಕು'' ಎಂದು ತಾವೂ ಮಿಂದ್ಕು ತಮ್ಮ ಪುರುಸನಂತೆಯೇ ಮೋಕ್ಷ 


ಮಾತಿನ ಮಲ್ಗಿ ೧೨೫ 


ಶೃಂಗಾರವನ್ನು ಧರಿಸಿ ಹೊರಟರು. ಹಲ್ಲು ತೊಳೆದು, ಬಣ್ಣಬಜೆಳಕು ಬಿಟ್ಟು, 
ಬಿಗಿದು ಉಟ್ಟ ಬಿಳಿಯ ಬಟ್ಟಿ, ದುಕೂಲದ ರವಿಕೆ ಚಂದನದ ಅಡ್ಗಬೆ ಟ್ಟು; 
ಓಲೆ ಮೂಗುತಿ, ಎಳ್ಳೆ ಕಂಕಣ, ಚಿನ್ನದ ಎರಡು ತಾಳಿ .ಹಾರ ಇಸ್ಟು 
ಧರಿಸಿ ಮೇಲೆ ಒಂದು ಆಭರಣನನ್ನೂ ತೊಡ ಸದೆ ಆ ಸುಶೀಲೆಯರು ಬಂದರ 
ಅಡ್ಡಮುಡಿ ಸೋರುಮುಡಿ, ದೊಡ ಮುಡಿ, ತೆಪ್ಪ ತುರುಬು ಮುಂತಾದ 
ಶೃಂಗಾರದ ತುರುಬುಗಳನ್ನು ತೋರಜೆ ರದೆ ಬೇಸರುಮುಡಿಗಟ್ಟ ಬಂದರು. ಕೆಲವರು 
ಕಲಿಗಂಟಿಕ್ಸಿ, ಕೆಲವರು ಜಡೆ ಹಾಕಿ, ಕೆಲವರು ಸುಮ್ಮನೆ ತುರುಬುಸುತ್ತಿ- 
ಜಡೆಬಿಲ್ಲೆ, ಚವಲಿ, ಬೃತಲೆಯ ಮಣಿ ಮುತ್ತಿನ ಬಲೆ ಒಂದೂ ಇಲ್ಲದೆ 
ಒಪ್ಪವಾಗಿ ಬಂದರು. ದೊರೆಯ ಆ ಪತ್ನಿ 
ಮನ್ಮಥತಾಪ ಏಳದಂತೆ ವಿಸ್ತಾರವಾದ ಆ ಮೋಹಶ್ಭಂಗಾರವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
ಬಂದರು. * ಹೊರೆಹೊರೆಯಾಗಿ ಫಲವಸ್ತು ಹಿಂದೆ ೭ | 
ಬರಿಗ್ಯಿಯೆಲ್ಲಿ ಹೋಗುವುದು ಬೇಡ' ಎಂದು ಚಿಕ್ಕದ ಹೂ ಹಣ್ಣು 
ಹಿಡಿದು. ಆ ಕಾಂತೆಯರು ಬಂದರು. ಭರತರಾಜನೂ' ಆ ಕಾಂತೆಯರೂ 
ಅನ್ಯೋನ್ಯವಾಗಿ ನೋಡಿ ವಿನಯನನಾಡುತ್ತ ಬಂದರೂ ಅವರು ಯಾರ 
ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಲಿಯೂ ವಿಕಾರಗಳುಂಬಾಗಲಿಲ್ಲ. 

ಸ್ವ ಅರಸಿಯರ ಮಧ್ಯೆ, ನಿಂಚುವ ಮಾದಲನನ್ನು ಕೆಯ 

ಹಿಡಿದ. ಅ ರಸನು ಪಾಸಹರವಾದ ಅಧಳಲ್ಳುತಿ ತ್ರಗ ಾಇನಮಂಗಲವನನ್ನು ಕೇ ಸತ್ತ 
ಬಂದನು. ಪರಿಪರಿಯಾದ ಅರ್ಚನಾದ್ರವ್ಯಗಳನ್ನು ಹೊತ್ತ ಪರಿವಾರ 
ಸತಿ ಯರ ಹಿಂದೆ ಎರಡು ಪಕ್ಕದಲ್ಲೂ ಗಾನ ನಡೆಯುತ್ತಿತ್ತು. ಮುಂದುಗಡೆ 
ಶಂಖ ಭುಂಭುಂ ಎಂದು ಮೊರೆಯಿತು. 
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ಅರಮನೆಯ ಪಕ್ಕದ ಶ್ರೀನನದಲ್ಲಿರುವ ಪುರುಜಿನನ ಆಲ 
ಹೆಜ್ಜೆ ಯಿಟ್ಟು, ಪ್ರಾಕಾರದ ಕೋಟಿಯ ಪ ನ 
ಒಳಗೆ ಪ್ರ ಸನ ಮಾನಸ್ತಂಭವನ: 
ಶುಚಿರ್ಭೂತಯೆರಾದ ಆ ಮಾನಿನಿಯ ನೆ | 
ಮೂರು ಚಿನ್ನ ನ್ನಡ ಕೋಟಿಗಳನ್ನು ದಾಟ್ರ ಆ.ದೊಗ್ಗಕವ್ಸೇಂದ್ರ ನಿವಾಸ 


ವನ ಶಂಡನ್ನು | 
ಸಾ ತೆ ದಿಗ್ಬ್ರತ, ಮಿತಸರಿಗ್ರ 
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೧೨೬ ಮಾತಿನ ಮಲ್ಗಿ 


ರಾಜನ ಅರಮನೆ ರತ್ನದಿಂದಾದದ್ದು, ಚಿನ್ನದಿಂದಾದದ್ದು ಎಂದಮೇಲೆ 
ತನ್ನ ದೇನನ ಮನೆಯನ್ನು ಚಿನ್ನರತ್ನಗಳಿಂದ ಮಾಡಿಸಿದ ಎಂದು ಬೇರೆ 
ಯಾಗಿ ಹೇಳಬೇಕೆ? ಮಂದರಪರ್ನತದಂತೆ, ತೀರ್ಥಂಕರನ ಸಮವಸರಣ 
ದಂತೆ ಸರ್ವಾರ್ಥಸಿದ್ದಿಯಂತೆ, ನಾನಾರತ್ನಗಳನ್ನು ಕುಂದಣವಿಟ್ಟ ಬೆಟ್ಟದಂತೆ 
ಆ ಜಿನಿನಿವಾಸ ಇತ್ತು. 

ಸಕಲಸಂಪತ್ತಿನ ಬೀಡೆನ್ನಿಸುವ ಆ ಬಸದಿಯನ್ನು ಆ ದೊರೆಯು 
ತನ್ನ ರಾಣಿಯರೊಡನೆ ತ್ರಿಕರಣಶುದ್ಧಿಯಿಂದ್ಕ ಮುಗಿದ ಕೈಮೊಗ್ಗೆ ಗಳಿಂದ, 
ಮೂರು ಸಲ ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆ ಮಾಡಿದನು. ಕಾಲು ತೊಳೆದು ಒಳಗೆ 
ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ಆದಿಜಿನನ ಬಿಂಬವನ್ನು ಕಂಡನು. ದರ್ಶನಾಂಜಲಿಯೆಂದು 
ಚಿನ್ನದ ಹೂವನ್ನು ಬೊಗಸೆ ತುಂಬಿ ಅರ್ಪಿಸಿ ಕೈಮುಗಿದು ನಿಂತು 
ಕೀರ್ತಿಸಿದನು : 

“ಫೈವಲ್ಯಬೋಧವೆಂಬ ಮಹಾರಾಜ್ಯದ ಒಡೆಯನಾದ ದೇವಾಧಿದೇವನ 
ಪಾವನ ಬಿಂಬವೈ ಜಯಜಯ ! ಆದಿದೇವನ ಚೆಲ್ಹುಬಿಂಬವೈೆ ಜಯಜಯ ! 
ಶ್ರೀ ಮುಕ್ತಿಯೊಡೆಯನ್ಕ ಸಿದ್ಧಾಂತವಾಕ್ಯನ, ಕಾಮಿತಸಿದ್ದಿದಾಯಕನ 
ಶ್ರೀಮಯ ಪ್ರತಿಮೆಯ್ಕೆ ಜಯಜಯ! ನನ್ನ ಸ್ವಾಮಿಯ ಪ್ರತಿಮೆಯ್ಕೆ 
ಜಯಜಯ! ಕೋಟಚಂದ್ರಸೂರ್ಯರ ಪ್ರಕಾಶನ, ತ್ರಿಭುವನ ರಾಜರೊಡೆಯನ್ಕ 
ಚಿನ್ಮಯನ ರಾಜಿತರೂಸೈೆ ಜಯಜಯ! ಭರತನ ಅಪ್ಪಾಜಿಯ ಪ್ರತಿರೂಪೆ, 
ಜಯಜಯ!” | 

—ಎಂದು ಕೀರ್ತಿಸ್ಸಿ ಮತ್ತೆ ಆದಿಜಿಸನಿದ್ದ ಕೈ ಲಾಸಗಿರಿಗೆ ಒಲವಿಂದ 
ಚಿತ್ತವನ್ನು ನೀಡಿ, -ಮೈಯನ್ನು ಮಂದಿರದಲ್ಲಿ ನೀಡಿ, ಮೂರು ಬಾರಿ 
ನಮಸ್ಕರಿಸಿ, ಆದೀಶನಿಗೆ ಭಕ್ತಿಯನ್ನು ಸಲ್ಲಿಸಿದನು. ಅನಂತರ ದರ್ಭಾ 
ಸನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತ್ತು ಸಂದರ್ಭಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ ಕ್ರಿಯೆಗಳನ್ನು ನಡಸಿ, ಶುಚಿರ್ಭೂತ 
ನಾಗಿ ಜೈನ ದೇವತೆಗೆ ಅರ್ಫುವನ್ನು ಕೊಟ್ಟನು. ಸ್ತೋತ್ರ ಮಾಡಿದನು, 
ಜಸ ಮಾಡಿದನು, ಕಣ್ಣು ಮುಚ್ಚಿ ಆತ್ಮನಲ್ಲಿ ಆದಿಜಿನನನ್ನು ಕಂಡನು. 

ಅ್ರಮೇಿ ಹೇಗುಎನ್ನು ಏಕಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮಿಡಿದರೋ ಎಂಬ ಹಾಗೆ 


ರಾಣಿಃ ಸತಿಗೆ ಸೆಂಯನು. ' :ರು; ನೀಣೆಗೆ ಪ್ರತಿವೀಣೆ ಕೂಡಿದಂತೆ 


44ಕು'' ಎಂದು ತಾವೂ ಮೂಡುತ್ತಿತ್ತು. ಹಿರಿಯ ವಿಶಾಲದ ಬಸದಿ 


ಸ ಗ ಟಲ್‌ ಸ ಟೂ ಲ್‌ ಲಭ ಜ್‌ ್‌್ಹ್‌ಚಸ್ಣ್ನ 


ಮಾತಿನ ಮಲ್ಲಿ ೧೨೭ 


ಯಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲರೂ ಸಾಲುಸಾಲಾಗಿ ಕುಳಿತು ರತ ಸ್ತುತಿಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ 
ದುಂಬಿಯ. ನೆರವಿ ಗಲಭೆ ಮಾಡಿದ ಹಾಗಿತ್ತು. ್ರ್ರಾಸೃತದಲ್ಲಿ, ಸ ಸಂಸ್ಕ ತಂ ಲ್ಲಿ, 
ಕರ್ನಾಟಿವಾಕ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಪರಮಪ್ರೀತಿಯಿಂನ ತ ಕಾ ವಸ್ತು 
ಸ್ತುತಿ ಗುಣಸ್ತುತಿಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದರು - ಮಾವಿನ ಮರದ ಅರಗಿಳಿಯಂತೆ. 
ಪೈಶಾಚಿಕ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ, ಮಾಗಧಿ ಸುವಿ, ಶೂರಸೇನಿಯೆಲ್ಲಿ ಅರುಹನನ್ನು 
ವಿಶಾಲವಾಗಿ ಸ್ತು ತಿಸಿದರು--ವೈ ಶಾಖಮಾಸದ ಕೋಗಿಲೆಯಂತೆ. 

“ದೇವದೇವೋತ್ತವು! ದೇದೀಪ್ಯಮಾನ ದೇಹಾವಲಂಬನ! ದೇವರತ್ನಾ! 
ಮಾವಾಜಿ! ಜಯಜಯಾ!'' ಎಂದು ದೇವಾಧಿದೇವನ ಸೊಸೆಯರು 
ಅರ್ತಿಯಿಂದ ಹಾಡಿದರು. 

"" ಸಾವಿಗೂ ಹುಟ್ಟಿಗೂ ಸಿಕ್ಕಿ ಸಂಕಟಿಪಡುವ ನಮ್ಮ ನೋನೆಲ್ಲವನ್ನು 
ನುಗ್ಗೊ ತ್ತಿ, ನಮ್ಮನ್ನು ಕಾಪಾಡಬೇಕು, ಸ್ರಾಮೀ!'' ಎಂದು ಆ ತ್ರಿಭುನನ 
ದೇವನ ಮಗನ ರಾಣಿಯರು ಬೇಡಿದರು. 

" ನಿನ್ನಿ ಕುಮಾರನಂತೆ ನಮಗೆ ಶುದ್ಧಾತ್ಮ ಎಡ. ಯೋಗೋನ್ನತಿ 
ಬಾರದು, ಸ್ವಾಮಿ. ನಿನ್ನನ್ನೇ ನಂಬಿರುವೆವ್ರ'' ಎಂದು ಆ ಸಮ್ಯಕ್ಷೃ 
ಶೀಲಸಂಸನ್ನೆ ಯರು ಸ್ತುತಿಸಿದರು. 
| «« ಭೇದವಿಲ್ಲದ ಭಕ್ತಿಯ ಅಭ್ಯಾಸಕ್ಕೆ ನಮಗೆ ಶಕ್ತಿ ಸಾಲದು. ನಮ್ಮ 
ಧ್ಯಾನದಲ್ಲಿ ನಮಗೆ ಆ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವನ್ನು ಕರುಣಿಸು ಕೈಲಾಸದೊಡೆಯ! 
ಈ ಸಿ ಪ್ರೀನೇಷ ಕಷ್ಟ. ಮುಕ್ತಿ ಯಿಲ್ಲದಿದ್ದ ರೇನು ಶಿಷ್ಟ ವಾದ ಆತ ನ 
ನನ್ನು ತೋರಿದಕೆ, ಈ ಹೆಣ್ಣು ಜನ್ಮವನ್ನು ನಷ್ಟ ಮಾಡದವ pe 
ಆ-ಸದ್ಭ ಸ್ಟ ಯೆ ಸತಿಯರು ಆಡಿದರು. ಚ್ಟ 


| 
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`ಅಪ್ಟರಲ್ಲಿ ರಾಜ ಕಣ್ಣು ತೆರೆದನು, ಎದ್ದನು. ಅಂಗನೆಯೆರೂ ಅವನ 
"ಹೂಡೆ ನಡೆದರು. ಮುನಿಗಳ ವಾಸಸಾ ನಕ್ಕೆ ನಡೆದುಹೋಗಿ, ಅರಸನು 
ಅರಸಿಯರೊಡನೆ ಮುನಿಗಳಿಗೆ ನಂದನೆನಾಡಿದನು. ಆ ಜಿನಮುನಿಗಳ 
ಸಮಕ್ಪದಲ್ಲಿ ಆ ವನಜಮುಖಿಯರು ದಿನವ್ರತ್ತ ದಿಗ್ಬ್ರತ್ಕ - ಮಿತಸರಿಗ್ರಹ 


೧೨೮ ಮಾತಿನೆ ಮಲ್ಲಿ 


ತ ಇವುಗಳನ್ನು ಕೈಕೊಂಡರು. " ಪಾಪದೆ ಸೋಂಕಿಲ್ಲದೆ 
A ನುಡಿಯುಂಟು, ನೋಟವುಂಟು, ನಗೆಯುಂಟು ; ಸುರತದ 
ಸುದ್ದಿ ಇಂಸು ಬೇಡ? ಎಂದು ಅನಸನು ಅಶಸಿಯರು ಸಹಿತವಾಗಿ ವರಬ್ರಹ್ಮೆ 
ಚರ್ಯವನ್ನು ಕ್ಸಕೂಂಡು ಕಂಕಣನನ್ನು ಧರಿಸಿದನು. ಜಿಯ: ನ್ನು 
ನೋಡಲು ಚಿತ್ಕೈಸಬೇಕು' ಎಂದು ಮುನಿಗಳನ್ನು ಬೇಡಿಕೊಂಡು, ಮತ್ತೆ 
ಜಿನಾಲಯ ಹಿಂದಿರುಗಿದನು. 

ಹ ಅಲ್ಲಿ ಆ ಚಕ್ರವರ್ತಿ ತನ್ನ ನೈಯಾರ ತಾನೇ ಆದಿಜಿನನ ಬಿಂಬಕ್ಕೆ 
ಅಭಿಸೇಕಮಾಡತೊಡಗಿದನು. 
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ಶ್ಸೈಗಳನು ತುಳಿ ಆ ಬಲ್ಮೆಕಾರನು ನಶ್ಮೆಯಿಂದ ನಾಲ್ಕ ದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲೂ 

ನಿಂತನು. ದೊಡ್ಡದೊಡ್ತ ಅಪರಂಜಿ ಕಲಶಗಳನ್ನು ಅಪ್ಸವಿಧಾರ್ಚನೆ 
ಪ್‌ ಸ್ಯ Ni Foe 

ಕೈಯಿಂದ ಬಾಚಿಹಿಡಿದನು. ತನ್ನ ದೀರ್ಫಬಾಹುಗಳನ್ನು ಎತ್ತಿ, ಆ 

ದೇವಾಗಾರಕ್ಕೆ ಅಭಿಷೇಕದ ಮಳೆಯನ್ನು ಕರೆದನು. ಆ ಹೊತ್ತಿಗೆ ಹೊರಗೆ 


ಶಂಖಭ್ಛೇರಿಕಹಳೆಗಳ ನಿರ್ಫೋಷ ಹೆಚ್ಚಿತು. ಮುನಿಗಳೂ ಅಜ್ಜಿಯರೂ 
ಅರಸಿಯರೂ ನಾಲ್ಕೂ ಬಾಗಿಲುಗಳಲ್ಲಿ ನಿಂತು ಕೈಮುಗಿದು ಸಮುದ್ರ 
ಮೊರೆಯುವಂತೆ " ಜಯಜಯಾ!' ಎಂದರು. ಉತ್ಸವ ಆರಂಭವಾಯಿತು. 

ಆ ಜಿನಬಿಂಬ್ಕ ರು ಮಾರುದ್ದ, ಸುಖಾಸನದಲ್ಲಿ ಅಡಕವಾಗಿತ್ತು. 
ಅಷ್ಟು ಉಪ್ಪನಾದರೊ ಅದೇನೂ ಬೇತಾಳರೂಸಲ್ಲ; ಆ ಉದ್ದಕ್ಕೆ ಅನುರೂಪ 4 
ವಾದ ತೋರ. ಕೈಕಾಲು ದೇಹದ ಕಾಂತಿಗೆ ಹೊಂದಿಕೊಂಡು, ಪುರುಷ 
ಪ್ರಮಾಣೂ ಹಾಗಿರುವುದ್ದು ಆ ಬಿಂಬ ಆ ದೀರ್ಫ್ಥವಾದ ಬಸದಿಗೆ 
ತಕ್ಕ ದೀರ್ಫವಾಡ ದೀನಾಗಕೆರ ಆ: ದೀರ್ಫೆವಾದ ದೇವಾಗಾರಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ 
ಆ "ದೀರ್ಫೆವೇಹಿ ಆದರದಿಂದ ಆದಿಜಿನನಿಗೆ ಮಜ ನವನ್ನು ಆರಂಭಿಸಿದನು. 

ಆಕಾಶ ಬಿರಿದು ಮೋಡಗಳು ಕನಕಾದ್ರಿಗೆ 'ಮಳೆಕರೆಯುವಂತೈೆ 
ಮೊದಲು ಜಿನನಿಗೆ ಸ್ವಚ್ಛ ಜಲದಿಂದ ಅಭಿಸೇಕಮಾಡಿದನು. ಅನಂತರ, 
ಗಗನಗಂಗೆಯ ನೀರನ್ನು ” ಪಚ್ಚಿಯ ಕೊಡದಿಂದ ಮೊಗೆದು ಮೊಗೆದು ' 


ಎರೆಯುವಂತೆ ಜಿನನಿಗೆ ಗಗನನನ್ನು ತುಡುಕುವ ನಿಡುದೆಂಗಿನ ಎಳನೀರನ್ನು 4 


ಕ 


ಮಾತಿನ ಮಲ್ಲಿ ೧೨೯ 


ತೆಗೆದುತೆಗೆದು ಅಭಿಸೇಕಮಾಡಿದನು. ಅದಾದ ಮೇಲೆ, ಹಾಲಿನ ಕಡಲಲ್ಲಿ 
ತೇಲುವ ನೊರೆಯೆಲ್ಲ ಅಶೆಗಟ್ಟ ಅಂಗೈಗೆ ಬಂದು ಜಾರಿತೋ ಎಂಬಂಥ 
ತೆಂಗಿನಕಾಯ ತೂಕೆಗಳನ್ನು ಆ ಭೂಪನು ದೇವನಿಗೆ ಅಭಿಷೇಕಮಾಡಿದನು. 
ಆ ಬಳಿಕ್ಕ ತಾಳೆಯ ಹೂವಿನ ಎಸಳೊ ಎಂಬಂತೆ ಸುಲಿದ ಇಂಪುಬಾಳೆಯ 
ಹಣ್ಣನ್ನು ಆ ರಾಯನು ಆ ಪ್ರತಿಮೆಯ ಭುಜನುಟ್ಟ ಮೆದೆಗಟ್ಟಿ ಹೊಳೆಯು 
ವಂತೆ ಅಭಿಷೇಕಮಾಡಿದ. ಮತ್ತೆ, ಹಾಕಿ ಹಿಡಿದರೆ ಹಿಡಿತಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಕದೆ, 
ಹಸ್ತಪುಟದ ಅತ್ತಿತ್ತ ಚೆಲ್ಲುವ ಪುಟದ ಸಕ್ಕರೆಯಲ್ಲಿ ಅಭಿಷೇಕವಿಧಿಯನ್ನು 
ನೆರವೇರಿಸಿದನು. ಮುಂದೆ, ಮನ್ಮಥನು ನಾಚಿ ಜಿನನ ಎದುರು ತನ್ನ 
ಕಬ್ಬಿನ ಬಿಲ್ಲನ್ನು ಹಿಸುಕಿ ಬಿಸಾಡಿಹೋದನೋ ಎಂಬಂಥ ರಸದಾಳಿ ಕಬ್ಬಿನ 
ರಸದಲ್ಲಿ ಆ ನೃಪತಿ ಜಿನನನ್ನು ಮೀಯಿಸಿದನು. ಪುನಃ ಕಂಬಿಕಂಬಿಯಲ್ಲಿ 
ಬಂದು ಇಳಿಸಿದ್ದ ಕೋಟಕಾಕಂಬಿಯ ರಸವನ್ನು ಎರೆದನು ; ಎರೆದರೆ, ಅಚ್ಚ 
ಅಸರಂಜಿಯ ಪ್ರತಿಮೆ ಒಡನೆಯೆ ಹೊಸ ಪಚ್ಚೆಯ ಪ್ರತಿಮೆಯಂತಾಯಿತು. 
ಆಮೇಲೆ, ಬಿಸಿಬಿಟ್ಟು ತಂಪು ಕಂಪು ಎಸೆವ ಅಸರಂಜಿಯ ರಸವನ್ನು 
ಎರೆವನೊ ಎಂಬಂತೆ ಆ ರಾಜಸಿಂಹನು ಹಸನಾದ ತಿಳಿ ತುಪ್ಪದಿಂದ ಅಭಿಷೇಕ 
ಮಾಡಿದನು ; ಆ ತಿಳಿ ತುಪ್ಪವನ್ನು ಎರೆದಾಗ ಚಿನ್ನದ ರಸದ ಒಂದು 
ಹೊಳೆ ಹರಿದಂತೆ ಶೋಭಿಸಿತು. ಬಲು ಹೆರೆದುಪ್ರ ಬರುವಾಗ ಹಾಲು 
ಕಡಲಿನ ನುಣುಪಾದ ಮರುಳು ಇಳಿವಂತೆ ರಂಜಿಸಿತು. ಹಾಲಿನ ಸಮುದ್ರ 
ಮೇಲೆ ಕವಿಯಿತೊ ಎಂಬಂತೆ ಹದವಾಗಿ ಕಾಯಿಸಿದ ಕಂಪಿನ ಹಾಲಿನಿಂದ 
ಅಭಿಸೇಕಮಾಡಿದಕ್ಕೆ ಆ ಹಾಲಿನ ಧಾರೆಗಳು ಬುಡುಬುಡು ಭೋರ್ಭೋರು 
ರುಬ್ಲುರುಳ್ಲೆನುತ್ತ ಧುಮುಕಿ ತೊರೆತೊರೆಯಾಗಿ ಇಳಿದುವು. ದೃಷ್ಟಿಗೆ 
ಬಿಳುಪನ್ನು ತುಂಬುತ್ತಾ ತೆಂಗಿನ ಗುಂಡುಗುಂಡಾದ ಎಳೆಗಾಯಂತೆ 
ಮೆರೆಯುವ ಘಟ್ಟ ಮೊಸರಿನಿಂದ ಆ ಮೂರ್ತಿಗೆ ಅರ್ತಿಯಿಂದ ಅಭಿಷೇಕ 
ಮಾಡಿದನು. ಹಾಲುಕಡಲಿಗೆ ಹೆಸ್ಸನ್ನಿಕ್ಕಿ ಮೊಸರುಕಡಲನ್ನೇ ತಂದರೋ 


ಎಂಬಂತೆ ಮೊಸರಭಿಷೇಕ ಮನೋಹರವಾಯಿತು. 


ಹೀಗೆ ಕಡೆಯಿಲ್ಲದ ಅನ್ಭುತದ ಮಳೆಯನ್ನು ಕರೆದನು. ಆ ತೊರೆ 
ಉಕ್ಕಿ ಬರುವಾಗ್ಯ ಬಸದಿ ಸಂಚನವಜ್ರಾಂಗವಾಗಿದ್ದುದರಿಂದ ರಿಂತಿತೇ 
ಹೊರತು, ಅಬ್ಲದಿದ್ದಕೆ ನೆಲ ಕೊರೆದುಹೋಗುತ್ತಿತ್ತು. 
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೧:೦ ಮಾತಿನ ಮಲ್ಲಿ 


ತೆಂಗಿನಕಾಯ ತೂರೆಯನ್ನು ಒಮ್ಮೆ ಭುಜಮುಟ್ಟಿ ಮೆದೆ ಹಾಕುವನು, 
ಅದನ್ನು ಒಯ್ಯಾರದಿಂದ ತೆಗೆಸುವನು; ಬೊಗಸೆಬೊಗಸೆ ಸಕ್ಕರೆ ರಾಶಿ 
ಹಾಕುವನು, ಪರಿಚಾರಕ ಸ್ತ್ರೀಯರಿಂದ ತೆಗೆಸುವನು. ಹಣ್ಣು ತೆಗೆಯುವರು, 
ಹಾಲುಮೊಸರು ತೆಗೆಯುವರು, ಹೊಂಬಣ್ಣದ ತುಪ್ಪವನ್ನು ತೆಗೆಯುವರು, 
ಕಣ್ಣು ಕೆಸ್ಸೆ ಹೊಯ್ಯುವುದರೊಳಗೆ ಊಳಿಗದ ಹೆಣ್ಣುಗಳು ಅದನ್ನು ಒಪ್ಪ 
ಮಾಡುವರು. 

ಹೀಗೆ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಕ್ರಮವಾಗಿ, ಆಚಾರ ಕೆಡದೆ ಮಂತ್ರಾರ್ಥದ 
ಉಚ್ಚಾರಮಾಡುತ್ತ, ತೀರ್ಥದ ಜಲ ಮೊದಲಾಗಿ ಮೊಸರು ಕಡೆಯಾಗುವ 
ವರೆಗೂ ಒಳ್ಳೆಯ ವಸ್ತುಗಳನ್ನು ಸ್ವಾಮಿಗೆ ಅಭಿಷೇಕಮಾಡಿದನು. ಅನಂತರ, 
ಜಿನನ ಪ್ರತಿಮೆಗೆ ನೇಲೆ . ಹೇಳಿದ ಐದು ವಿಧದ ಅಮೃತಧಾರೆಯನ್ನು 
ಅಭಿಷೇಕಮಾಡಿ, ಕಡೆಗೆ ಘಮಘಮಿಸುವ ದಿವ್ಯವಾದ ಪರಿಮಳಗಳನ್ನು 
ಎರೆದನು. ಚಂದನದ ಗಂಧವನ್ನು ಕೋಟಕುಂಭಗಳಲ್ಲಿ ಎತ್ತಿ ದೇವನ 
ಪ್ರತಿಮೆಗೆ ಎರೆದನು. ಸಾನಿರ ಕೋಟ ಕೊಪ್ಪರಿಗೆಯ ಪನ್ನೀರನ್ನು 
ತೊರೆಯಾಗಿ ತುಂಬಿ ಹರಿಸಿದನು. ಪೂರ್ಣಕುಂಭವನೈ ತ್ತಿ, ಲೋಕದ 
ಸಂತಾಪ ನಿರ್ನಾಶವಾಗುವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಶಾಂತಿಮಂತ್ರವನ್ನು ವರ್ಣಶುದ್ಧ 
ವಾಗಿ ಓದಿ, ಅಭಿಷೇಕಮಾಡಿದನು. ಹಲವು ಬಣ್ಣದ ಹೂವು ತುಂಬಿದ 
ನೂರೆಂಟು ಬುಟ್ಟಿ ಗಳನ್ನು ಎತ್ತಿ ಜೆಲ್ಲಿದನು; ಪಳಪಳನೆ ಇಳಿಯುವ ಆ ಹೂ 
ಮಳೆಯನ್ನು ಕಂಡು, ಎಲ್ಲರೂ "" ಜಯಜಯ! '' ಎಂದು ಕೂಗಿದರು. 
ಪ್ರತಿಮೆಯ ಭುಜಮುಟ್ಟ ನಿಲ್ಲುವಂತೆ ಬೆಳ್ಳಿಯ ಹೊಗಳನ್ನೂ ಚಿನ್ನದ 
ಹೊಗಳನ್ನೂ ಸುರಿದನು; ನಿಂತ ನೆರವಿ ಜಯಕಾರಮಾಡಿತು. ಬಳಿಕ 
ಪ್ರತಿಮೆಗೆ ಅಸ್ಪ ನಿಧದ ಅರ್ಚನೆಯನ್ನು ಮಾಡಿ, ಅರಳಿದ ನೂರಿಂಟು 
ತಾವರೆಗಳ ಮಂತ್ರಪುಷ್ಸವನ್ನು ಇಕ್ಕಿ, ಅರಸನು ಕೈಮುಗಿದನು. 

ಆಗ ವಾದ್ಯಗಳ ಸದ್ದು ನಿಂತು ಸುಮ್ಮನಾಯ್ತು. 

ಪೂಜೆ ಮುಗಿದ ಮೇಲೆ ಆ ನೃಪತಿ ತನ್ನ ಸತಿಯರೊಡನೆ ತಾಪಸ 
ಗೋಷ್ಠಿಗೆ ಪಾದಪೂಜೆ ಮಾಡ್ಕಿ "ನನೋಸ್ತು'' ಎಂದನು. ಆಚಾರ್ಯನು 
4 ಪರಮಾತ್ಮ ಸಿದ್ಧಿರಸ್ತು'' ಎಂದನು. [೭ ಧರ್ಮವೃದ್ಧಿರಸ್ತು'' ಎಂದರು 
ಮಿಕ್ಕ ತಾಪಸರು. 


ಮಾತಿನ ಮಲ್ಲಿ ೧೩೧ 


ನೆರೆದಿದ್ದ ಸಭೆಗೆಲ್ಲ ಅಭಿಷೇಕದ ಗಂಧದ ಜಲವನ್ನು ಕೊಡುವ ವೇಳೆಗೆ 
ನಡುಹಗಲಿನ ಸನ್ನೆಯಾಯಿತು. ರಾಜನು ಆ ದಿವಸ ಅಲ್ಲಿಯೇ ತನ್ನ 
ರಾಣಿ ಯರೊಡನೆ ಜಾಗರವಿರುವನೆಂದು ಎಲ್ಲರೂ ಅಲ್ಲಿಂದ" ಅಫ್ಸಣೆಪಡೆದು 
ಹೊರಟಿರು. ಲೋಕಾಂತ ಹೋಯಿತು, ಏಕಾಂತವಾಯಿತು; ಆ ವ್ರತ 
ವನ್ನು ಕೈಕೊಂಡ ಸತಿಯರೊಡನೆ ಧರ್ಮದ ಮಾತುಕತೆಯಾಡುತ್ತ 
ಭೂಕಾಂತನಿದ್ದನು. 


ತ್ಮಿ 


ಅಭಿಸೇಕವಾದ ಮೇಲೆ, ಚತುರ್ಮುಖವಾಸದ ಅಭವನನಿಗೆ ಕೈಗಳನ್ನು 
ಮುಗಿದು, ಚಕ್ರವರ್ತಿಯು ಅಭಿಮತಸಿದ್ಧಿಯ ಅಧ್ಯಯನ ಮಂಬಸಕ್ಕೆ 
ಅಭಿಗಮಿಸಿದನು. 

ಮಧ್ಯದ ಪ್ರಾಕಾರದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಅಧ್ಯಯನದ ದೀರ್ಫೆಶಾಲೆ ನೃಪನಿಗೆ 
ತಕ್ಕದ್ದು. ಅಧ್ಯಾತ್ಮಸೂರ್ಯನು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದನು, ಸಿಂಹೆಮಧ್ಯೆಯರು ಅವನ 
ಬೆನ್ನ ಹಿಂದೆ. ಬಂದರು. ಚಾಮರದಂತೆ ಕುಚ್ಚುಕುಚ್ಚಾದ ದರ್ಭೆಯ 
ಹೂವನ್ನು ಅಲ್ಲಿ ಮೊಳದುದ್ದವಾಗಿ ಹರಹ್ಕ ಅದರ ಮೇಲೆ ಪಟ್ಟಿಯನ್ನು 
ಹಾಸಿ, ಮಂಟಪ ತುಂಬಿತ್ತು. ನಟ್ಟನಡುವೆ ಚಿನ್ನದ ಕಾಲುಮಣೆಯ 
ಮೇಲೆ ದರ್ಭೆಯ ಹೂವನ್ನು ದಟ್ಟವಾಗಿ ಇಟ್ಟು, ಪಟ್ಟಿಯನ್ನು ಹಾಸಿದ್ದರು. 
ದರ್ಭೆಯ ಹೂೊವಿರಿಂದಲೇ ಆದ ಒರಗುದಿಂಬು ಇಂಬಾಗಿತ್ತು. ಆ ರಾಜ 
ಯೋಗಿ ಲಘುವಾದ ವೇಗದಿಂದ ಬಂದು, ಆ ಮಣೆಯ ಮೇಲೆ ಶಾಂತನಾಗಿ 
ಕುಳಿತನು. ಯೋಗಿ ಸಾಧಿಸಿದ ವಿದ್ಯಾವಳಿಯಂತೆ ಆ ಹೆಣ್ಣುಗಳು ಆ 
ಮನೆಯ ತುಂಬ ಕುಳಿತರು. “ 

ಆಗ ಅಲ್ಲಿ ಪರಿಮಳವನ್ನು ಸೂಸುವ ಪನ್ನೀರಿನ ಚಿಮುಕಿಲ್ಲ ಬೀಸುವ 
ಚಾಮರವಿಲ್ಲ, ಬೀಸಣಿಗೆಯ ಗಾಳಿಯಿಲ್ಲ, ವೀಳೆಯವಿಲ್ಲ. ಕಾಮತಂತ್ರದ 
ನುಡಿಯಿಲ್ಲ ಭೋಗದ ಒಂದು ಹೆಸರಿನ ಸ್ಮರಣೆ ಕೂಡ ಇಲ್ಲ, ಕ್ಷೇಮ 
ಭಾವನೆಯಿಂದ ಮನತುಂಬಿ ಆ ಮೋಕ್ಷಗಾಮಿಗಳು ಅರ್ತಿಯಿಂದ ಇದ್ದರು. 
ನುಡಿದರೆ, ಒಂದು ಧರ್ಮದ ಮಾತು; ನೋಡಿದರೆ, ಸೊಕ್ಕಡಗಿದ ಶಾಂತಿಯ 
ಕೋಟಿ; ಒಮ್ಮೊಮ್ಮೆ ನಕ್ಕರೈ, ಧರ್ಮ ಸೋಕಿದ ನಗೆ. ಆಗ ಅಲ್ಲಿ ಸ್ತ್ರೀ 


೧೩೨ ಮಾತಿನ ಮಲ್ಲಿ 


ಪುರುಷರು ಒಬ್ಬರು ಒಬ್ಬರ ಮೈಯನ್ನು ಮುಟ್ಟಿರು ; ಒಮ್ಮೆ ಏನಾದರೂ 
ಆ ೫ಾಸಸರಿಹಾರೆಕಸ್ತಿಗಿ ಮುಟ್ಟದ, ತಾಪಸನೊಬ್ಬನ ಮೈಯನ್ನು ಮರ್ದನ 
ವಾಡುವ' ತಾಪಸರಂತೆ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಏನೂ ವಿಕಾರವಿಲ್ಲದೆ ಇತುತ್ತಿದ್ದರು. 
ಜಿನಜಿನ! ಅನರ ಅನುದಿನದ ಸುಖನೆಲ್ಲಿ? ಈಗ ಮುನಿಗಳಂತೆ ಈ 
ಉಪವಾಸನೆಲ್ಲಿ! ಅನುಭವಿಸುವ ಆ ಗಂಡಹೆಂಡಿರು ಒಂದಾಗಿದ್ದರೂ, 
ಮನಸ್ಸು ಚಂಚಲವಾಗದ ಈ ನಡೆಯೆಲ್ಸಿ! 

ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸ್ತ್ರೀಯರು ಪುರುಷರು ಒಬ್ಬರನ್ನು ಒಬ್ಬರು ಅಗಲಿ, 
ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿತನನನ್ನು ತೋರಬಹುದು. ಆದಿ, ಸೇರಿದ್ದು ಕೂಡ ಮನಸ್ಸನ್ನು 
ತಡೆಯುವುದು ಇದೇ " ಅಸಿಧಾರಾನ್ರತ'ನೆಂಬ ಖಡ್ಗದ ಧಾರೆಯ ನಡೆ. 

ಮೊದಲು ವ್ರತವನ್ನು ಕೊಂಡು, ಮತ್ತೆ ನಲ್ಲನನ್ನು ಕಂಡು ಮದ 
ಗೊಂಡು, ಲೋಕದ ಜನಗಳ ಬೆದರಿಕೆಗಾಗಿ ಸೈರಿಸಿದರೆ ಅದು ದೊರೆಗಳ 
ಕುದುರೆಯ ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯ. ತುಂಬಿದ ಎಲ್ಲರ ಮುಂದೆ ವ್ರತವೆಂದುಕೊಂಡ್ಕು 
ಮತ್ತೆ ಅಂಬುಜಮುಖಿಯರನ್ನು ಕಂಡು ಕುಂಬಳಕಾಯಂತೆ ಮನಸ್ಸಿನ 
ಒಳಗೇ ಕೊಳೆಯುತ್ತ ಡಂಬಕರಿರುತ್ತಾರಲ್ಲ -- ಅದು ವ್ರತವೇ? ವ್ರತವನ್ನು 
ಹಿಡಿದರೆ ಹಿಡಿಯಚೇಕು -- ಸರ್ಪವನ್ನು ಹಿಡಿಯುವಂತೆ ಕಡುದೃಢವಾಗಿ ; 
ಹಿಡಿದ ಮೇಲೆ ಕೆಟ್ಟಮನಸ್ಸಾದರೆ -- ವ್ರತ ತಾನೆ ಹಾವಿನಂತೆ ಲಘುವಾಗಿ 
ಹಿಡಿದವನನ್ನು ಕಡಿಯುವುದು. ವ್ರತವನ್ನು ತೊಟ್ಟಾಗ, ತೊಟ್ಟಿ ರಬೇಕು --- 
ಅದರಲ್ಲಿ ಭೇದ ಹುಟ್ಟಿದಂತೆ ಏಕವಾದಂತೆ; ಬಿಟ್ಟಾಗ, ಬಿಡಬೇಕು 
ಬಿಟ್ಟ ಒಡವೆಯ ಗಾಳಿ ಕೂಡ ಅಂತರಂಗಕ್ಕೆ ತಟ್ಟದಂತೆ. ಬಿಟ್ಟಮೇಲೆ, 
ಒಮ್ಮೆ ಬಂದು ಅಸ್ಪಿಕೊಂಡರೂ ಜುಂಮು ತಟ್ಟಿದಿರುವುದು --. ಅದು 
ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯ ; ಕಟ್ಟದಿರಲ್ಲಿ ಹೆಣ್ಣುಗಳನ್ನು ಕಂಡು, ಕುದಿದರೆ - ಅದು 
ಬಿಟ್ಟಿಯ ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯ. 

ಒಮ್ಮೆ ನುಡಿದರೇನು? ಒಮ್ಮೆ ನೋಡಿದರೇನು? ಒಮ್ಮೆ ನಕ್ಕರೇನು? 
ಒಮ್ಮೆ ಮುಟ್ಟದರೇನು ? ಚಂಚಲನಾಗದಂತೆ ಮನಸ್ಸನ್ನು ತಡೆದು, ಅಭಿಲಾಷೆ 
ಅಡಗಿದ ಭಾವಶುದ್ಧರಿಗೆ ಅದರಿಂದೇನು? ನೀರು ಸೋಕಿದರೆ ಬಾಳೆಲೆಗಳು 
ನನೆವಂತೆ ತಾವರೆಯೆಲೆ ನೆನೆಯುವುದೆ? ಊರಿನ ಸಾಮಾನ್ಯರ ಎದೆ ಹೆಣ್ಣಿನ 
ಸೋಂಕಿಂದ ನೆನೆವುಪಲ್ಲದೆ, ಧೀರರ ಚಿತ್ತ ಅದಕ್ಕೆ ಚಲಿಸದು.. ಆ ರಾಜನೂ 


ಕ್‌ 
ತ ಮಾತಿನ ಮಲ್ಲಿ | ತೆ ಮ ೧ತಿತ್ನಿ 


ಅವನ ಸ್ತ್ರೀಯರೂ ಎಲ್ಲರೂ ವ್ರತಶೂರರು, ಚಿತ್ತ ನಿರ್ಜಿತೆರು; ಫೋರ 
`ವ್ರತನನ್ನು ಕೈಕೊಂಡು, 'ಮನಸ್ಸು ಸಡಿಲದೆ, ಆ ಧರ್ಮವೀರರು ಜಿನನಿಗೆ 
ಮೆಚ್ಚಿಕೆಯಾಗುವಂತೆ ಇದ್ದರು. ಎಷ್ಟೇ ಬೇಸಗೆಯ ಬಿಸಿಲು ಆದನ್ಕೂ 
ತಾವರೆ ಕೊರಗದೆ ನಿರ್ಮಲವಾದ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ನಳನಳಿಸುವಂತೆ ಆ ರಾಜನ 
ರಾಣಿಯರು ಉಪವಾಸವನ್ನು ಕೈಕೊಂಡಿದ್ದರೂ ಧರ್ಮಕಥಾರಸವನ್ನು ಪಾನ 
ಮಾಡುತ್ತ ಕೊರಗಿಲ್ಲದೆ ಕಂಗೊಳಿಸಿದರು. 

ಕಾಲುಮಣೆಯ ಮೇಲಿನ ದರ್ಭಾಸನದಲ್ಲಿ ಚಕ್ರವರ್ತಿಯು ಮಂಡಿಸಿ, 
" ಈ ಸತಿಯರ ನನ್ನ ಹೆಂಡಿರು? ಎಂದು ಎಣಿಸದೆ, " ಇನರು ಇಂದು ಇಲ್ಲಿಗೆ 
ಬಂದಿರುವ ತಪಸ್ವಿ ಹೆಣ್ಣುಗಳ ತಂಡ' ಎಂದು ಭಾವಿಸುವನು. ಅರಸಿಯರು 
ಕೂಡ " ಈ ದೊರೆ ನಮ್ಮ ಗಂಡ' ಎಂದು ಎಣಿಸದೆ, " ಈತನು ಮಂಡಲಾ 
ಚಾರ್ಯನಾದ ತಪೋಧನನೇಸರಿ' ಎಂದು ಮೆಚ್ಚಿ ಅವನನ್ನು ನೋಡುವರು, 
ಅನನನ್ನು ಕುರಿತು ನುಡಿಯುವರು. 


೪ 


ಜಾ ನಭಾಸ್ಕರನಾದ ಆ ರಾಯನು ಧರ್ಮಕಥೆಗೆ ತೊಡಗಬೇಕೆಂದು 
ಉದ್ದೇಶಿಸಿ « ಏನಿರೌ ವ್ರತಸತಿಯರಿರ್ಕಾ `ನಮ್ಮ ಜೊತೆ ಸೇರಿದ್ದರಿಂದ 
ನಿಮಗೂ ಈ ಉಪವಾಸದ ಗ್ಲಾನಿಯಾಯಿತಲ್ಲವೆ?'' ಎಂದನು. 

ಅದಕ್ಕೆ ಆ ಸತಿಯರು ಹೇಳಿದರು 

Roca ಸದಿಂದ ನಮಗೆ ಏನೂ ಗ್ಲಾನಿಯಾದುದಿಲ್ಲ ನಿನ್ನ 
ಉಸದೇಶನನ್ನು ಕೇಳುವಾಗ, ಅದೇ ನಮಗೆ ಉಪರಿಮಸ್ವರ್ಗ! ಹೊಟ್ಟಿ 
ಹೊರೆಯುವುದರಲ್ಲೇ ನನುಗೆ ಬಹುಜನ್ಮ ಇಳು ತ ನಿಶುದ್ಧ 
ಚರಿತನಾದ ನಿನ್ನೊ ಂದು ಸಂಸರ್ಗದಿಂನ ಆತ್ಮ ಸಣೆಗಾಗಿ ನಮಗೆ ಇಡು 
ಡೊಕಿಕೊಂಡಿತು. ಒಳಗನ್ನು ಅರಿಯದೆ, ಗ; ದಿನವೂ ಹೊರಗನ್ನೇ 
ಮೆಚ್ಚಿ, ಅನೇಕ ಜಾತಿಗಳಲ್ಲಿ ಜನ್ಮ] ವೆಶ್ತಿ ತೊಳಲಿದೆವು. ಈಗ ಹೇ 
Ken, ನಿನ್ನ ಸಂಗದಿಂದ ನಮಗೆ ಸನ್ಮಾರ್ಗ ಲಭಿಸಿತು. ಮಕ್ಕಳನ್ನು 
ಪಡೆಯಬೇಕು NS ತೊಡಬೇಕು, ಎಂಬ ವ್ಯಾಕುಲತೆಗಳಿದ 
ನಮಗೆ ಆ ವ್ಯಾಕುಲವನ್ನು ಬಿಡಿಸಿದೆ ; ಮೋಕ್ಷರಸಿಕನಾದ ನೀನು ನಮಗೆ 


¥ 
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ನಿತ್ಯಸುಖದ ಒಂದು ದಿಕ್ಕನ್ನು ತೋರಿಸಿದೆ. ಉಪವಾಸವೇನು ಮಹಾ 
ಪ್ರಯಾಸವೆ? ಅದು ಹಾಗಿರಲಿ. ಈಗ ಪಾವನವಾದ ಧರ್ಮಸಾರವನ್ನು 
ಹೊಂದಿಸು, ಹೇ ಸರ್ವದಿನದ ಆಚಾರ್ಯ! '' 

ಹೀಗೆಂಬುದಾಗಿ ಹೇಳಿ, ಆ ಸತಿಯರು ವಿನಯಾವತಿ, ವಿದ್ಯಾಮಣಿ 
ಎಂಬ ವನಿತೆಯರನ್ನು ಮುಂದೆ ಮಾಡಿ, ಘೆನಭಕ್ತಿಯಿಂನೆ ಕೇಳುತ್ತಿದ್ದರು. 

ರಾಜನು ""ವಿದ್ಯಾಮಣಿ, ಕೇಳು. ವೀತರಾಗನ ಮತದ ಆದ್ಯಂತವನ್ನು 
ಕಿರಿದರಲ್ಲಿ ಹೃದ್ಯವಾಗುವಂತೆ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ'' ಎಂದು ಆಕಾಶದ ನಟ್ಟನಡು 
ವಿರುವ ಮೂರು ಗಾಳಿಗಳನ್ನೂ ಅದರಲ್ಲಿ ಅಡಗಿರುವ ಮೂರುಲೋಕಗಳನ್ನೂ 
ವರ್ಣಿಸಿ, "" ಹೀಗೆ ನರರಾಗಿದ್ದವರು ಸುರರಾಗಿ, ಸುರರಾಗಿದ್ದವರು ಮತ್ತೆ 
ನರರಾಗಿ, ಒಮ್ಮೊಮ್ಮೆ ನರಕದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿ, ಆನೆಯಾಗಿ, ಹೆಸುವಾಗಿ, ಹಾನಾಗ್ಕಿ 
ಮರವಾಗಿ, ಕರ್ಮಕ್ಕೆ ತಕ್ಕಂತೆ ಜನ್ಮ ತಾಳುತ್ತಾರೆ. ಒಮ್ಮೆ ದೆರಿದ್ರನಾಗಿ, 
ಒಮ್ಮೆ ಧನಿಕನಾಗಿ, ಒಮ್ಮೆ ಸ್ತ್ರೀಯಾಗಿ, ಒಮ್ಮೆ ಪುರುಷನಾಗಿ ಜೀವಗಳು 
ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿ ತೊಳಲುತ್ತವೆ'' ಎಂದನು. 

4 ಸಿದ್ದರಂತೆ ಎಲ್ಲರೂ ಸುಖವಾಗಿರುವುದಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ ಬುದ್ಧಿ ಯಾವುದ್ಕು 
ಸ್ವಾಮಿ? ಅದನ್ನು ನಮಗೆ ಕಲಿಸು'' ಎಂದು ವಿದ್ಯಾಮಣಿ ಶುದ್ಧ ಚಿತ್ತದಿಂದ 
ಕೇಳಿದಳು. 

« ಕರ್ಮವನ್ನು ಕೆಡಿಸಿದವರೆಲ್ಲರೂ ಸಿದ್ಧರಂತೆ ಆಗುವರು'' ಎಂದ್ಯ 
ದೊರೆ. 

"" ಹಾಗಾದಕ್ಕೆ ಕರ್ಮವನ್ನು ಕೆಡಿಸುವ ಉಪಾಯ ಅದಾವುದು? 
ಆ ರಹಸ್ಯವನ್ನು ನಮಗೆ ತಿಳಿಸು'' ಎಂದಳು, ವಿದ್ಯಾಮಣಿ. 

ಅದಕ್ಕೆ ಅರಸನು “ಜಿನಸಿದ್ಧಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಕರ್ಮ ಕೆಡುತ್ತದೆ. ಇದರಲ್ಲಿ 
ಭೇದಭಕ್ತಿ. ಅಭೇದಭಕ್ತಿ ಎಂದು ಎರಡು ತೆರ. ಜಿನಸಿದ್ಧರುಗಳನ್ನು 
ಎದುರಿಗಿಟ್ಟು ನೋಡುವುದೂ ಹೊಗಳುವುದೂ ಭೇದಭಕ್ತಿ; ತನ್ನ ಆತ್ಮ 


೧೩೪ 


ರೂಪಿನಲ್ಲಿಟ್ಟು ನೋಡುವುದು ಭೇದವಿಲ್ಲದ ಭಕ್ತಿ. ಪ್ರಾರಂಭದಲ್ಲಿ ಯಾರು - 


ಭೇದಭಕ್ತಿಯನ್ನು ಮಾಡಿ ಅನಂತರ ನಿರ್ಭೇದಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಆರಾಧಿ ' 


ಸುವರೋ ಅವರ ಕರ್ಮ: ಕೆಡುವುದು'' ಎಂದು . ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ 
ವಿವರಿಸಿದನು. 


ಹ 


ಜ್‌ 
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ವಿದ್ಯಾಮಣಿ ಆ ; ವಾಕ್ಯವನ್ನು ಕೇಳಿ ಒಡೆಂಬಟ್ಟು ಸುಮ್ಮನಾದ 
ಮೇಲೆ, ವಿನಯಾವತಿ ಕೈಮುಗಿದು ಕೇಳಿದಳು : " ದೇವತೆಗಳು ಯಾತರಿಂದ 
ಆಗುವರು? ಮನುಷ್ಯರು ಯಾವ ಭಾನದಿಂದ ಇಖುವರು?'' 

ಅದಕ್ಕೆ ರಾಜ ಹೇಳಿದ: “ ಪುಣ್ಯದಿಂದ ದೇವತೆಗಳಾಗುವರು. 
ಪಾಪದಿಂದ ಪಶುಗಳಾಗುನರು, ನರಕದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟುವರು. ಪುಣ್ಯಪಾನದ 
ಮಿಶ್ರವಾದರೆ ನರಜನ್ಮ.'' 

"ಆ ಪುಣ್ಯ ಏತರಿಂದಾಗುವುದು? ಜೀವನಿಗೆ ಪಾಪ ಏತರಿಂದಾಗು 
ವುದು? ಅದರ ರೀತಿಯನ್ನು ತೆರೆದು ತಿಳಿಸ್ತು ಅರಸೆ.'' 

"" ದಾನಪೂಜೆಗಳಿಂದೆ ವ್ರತಜಪಶಾಸ್ತ್ರಚಿಂತನೆಯಿಂದ ಪುಣ್ಯ. ಮಾನ 
ಮಾಯಾ ಲೋಭ ಕೋಪ ಭೋಗಾಸಕ್ತಿ--ಇವುಗಳಿಂದ ಪಾಸ. ಕುಲ 
ಜಾತಿಗೆ ಯೋಗ್ಯವಾದ ನಡತೆ, ಜೀವದಯೆ, ತೀರ್ಥಯಾತ್ರೆ -- ಇವುಗಳಿಂದ 
ಪುಣ್ಯ. ಕೊಲೆ ಹುಸಿ ಕಳವು ಹಾದರದ ಆಸೆ... ಇವುಗಳಿಂದ ಪಾಪ. 
ಈ ಪಾಸಪುಣ್ಯಗಳಿಗೆ ಸೋಕಿದ ಜೀವ ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿ ಸುತ್ತುತ್ತದೆ. ಪಾನ 
ಪುಣ್ಯಗಳನ್ನು ಸರಿಗಂಡು, ತನ್ನಲ್ಲಿ ತಾನು ನಿಂತತ್ಕೆ ಅಂತವರು ಮುಕ್ತಿಗೆ 
ಹಾರುವರು. '' 

ಅದಕ್ಕೆ ಆ ಚದುರೆ ಕೇಳಿದಳು: "ಸ್ವರ್ಗಸುಖವನ್ನು ಉಂಟು 
ಮಾಡುವ ಪುಣ್ಯಕ್ಕೂ ದುರ್ಗತಿಗೆ ಒಯ್ಯುವ ಪಾಸಕ್ಟೂ ಒಂದೇ ಸಮನಾದ 
ಜಾವನೆಯನ್ನು ಬೆಳೆಸುವ ರೀತಿ ಯಾವುದು, ದೇವ?” 

ಅದಕ್ಕೆ ಅರಸ ಹೇಳಿದ: “ಸ್ಪ್ರರ್ಗದ ಸುಖ ನಿತ್ಯನಲ್ಲ. ನರಕದ 
ದುಃಖ ನಿತ್ಯವಲ್ಲ. ಇದು ಕನಸನ್ನು ಕಾಣುವಂತೆ, ಕನಸನ್ನು ಮರೆಯುವಂತೆ, 
ಬರಿಯ ಜೀವನ ಭ್ರಾಂತಿ. ಕೆಸರನ್ನು ಲೇಪಿಸಿದರೂ ಸರಿಯೆ, ಚಂದನವನ್ನು 
ಲೇಪಿಸಿದರೂ ಸರಿಯೆ, ಕನ್ನಡಿ ಹೇಗೆ ಕುರುಡಾಗುವುದೋ ಹಾಗೆ ಪಾನ 
ವಾಗಲಿ, ಪುಣ್ಯವಾಗಲಿ, ಆತ್ಮನ ಗುಣಗಳಿಗೆ ಮಸಕುಹಿಡಿಸಿಬಿಡುತ್ತದೆ. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಪಾಪನಾಸನೆಯನ್ನು ಪುಣ್ಯವಾಸನೆಯಿಂದ ಲೋನಿಸಬೇಕು. 
ಮತ್ತೆ, ಆ ಪುಣ್ಯನನ್ನೂ ತೊಳೆಯದಿದ್ದರೆ ಆ ಆತ್ಮ ಮುಕ್ತವಾಗುವುದಿಲ್ಲ, 
ಮೂರು ಲೋಕಗಳಿಗೆ ದೀಪವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಪುಣ್ಯಸಾಸಗಳನ್ನು 


| Wb 
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ಸರಿಗಾಣು ಎಂಡೆ. ಪಾಸ ಕಟ್ಟಿಗೆಯ ಹೊರೆಯಾದಕಿ, ಪುಣ್ಯವೆಂಬುದು 
ಶ್ರೀಗಂಧದ ಹೊಕ್ಕೆ ಅಸ್ಟೆ. 4 
ನಿನಯಾವತಿ ಅದಕ್ಕೆ ಒಡಂಬಟ್ಟು ಹ ಚಂದ್ರಿ ಕಾದೇವಿ' 
ಎಂಬವಳು ರಾಣಿಯರ Sue ಜಣ ಶ್ಲಿಸಿದಳು : 
“ ಶಾನೇನೋ ಪ್ರಣ್ಯಪಾಪಗಳನ್ನು ಸರಿಗಾ ಜೀಯ ಬೋಧದಿಸಿದಿರಿ. 
ಆದರೆ ತಾವು ಈಗ ಪುಣ್ಯಕರ್ಮವನ್ನು ಜು ಏಕೆ? ಈ ಜಿನಪೂಜೆ 


ಮುನಿಭುಕ್ಕಿ ಶಾಸ ಸ್ರಚಿಂತನೆ ಸಾಧುಜನರಕ್ಷೆ ದುರ್ಜನಶಿಕ್ಷೆ ಅನಶನ-- ಇವೆಲ್ಲ 


ಪುಣ್ಯಕರ್ಮದ ಸರ್ತನೆಯಲ್ಲವೆ॥ ಶೆ 

ರಾಜ ಮೆಚ್ಚಿದ: " ಚೆನ್ನಾಗಿ ಒಡೆದು ಕೇಳಿದೆ, ಪ್ರತಧಾರಿಣಿ. ನನ್ನ್ನ 
ಅನುಮಾನ ಸರಿ. ಹೌದು ಇಟ ಗೃಹಸ್ಥ _ನಾದ್ದರಿಂದ ನನಗೆ ಪು ಪುಣ್ಯ 
ವರ್ತನೆಯುಂಟು. ಗೃಹಸ್ಥ ಧರ್ಮವನ್ನು RE ದೀಕ್ಷೆ ಪಡೆದ 
ಮೇಲೆ ಕರ್ಮವನ್ನು "ವಿಡತಕೃದ್ದಲ್ಲ. ಅದರಲ್ಲೂ ರಾಜನಾಗಿರುವನಂತೂ 
ಬಿಡುವುದು ತಕ್ಕದ್ದಲ್ಲ ನಾನು ಆತ್ಮಯೋಗವನ್ನು ಕಂಡು ಪುಣ್ಯಕರ್ಮ 
ವನ್ನು ಬಿಟ್ಟ ರೈ ಲೋಕ ತಾನೂ ಪುಣ್ಯಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬಿಡುವುದು.'' 

«ಹಾಜಿ ಪರಹಿತಕ್ವಗಿ ಬಳಲುವೆನೆಂಬಾಗ ಕರ್ಮನಾಶವಾಗುವು 
ದೆಲ್ಲಿ? ಅದರಿಂದ ಕರ್ಮಬಂಧವಾಗುವುದಿಲ್ಲವೆ? ನಮಗೆ ಇದನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ 
ನಿರೂಪಿಸಬೇಕು.'' 

"ಮನಸ್ಸನ್ನು ಹೆಂಸನಾಥನಲ್ಲಿಟ್ಟು, ಹೊರಗೆ ಉದಾಸೀನದಿಂದ ಉಳಿದ 
ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಜ್ಞಾನಿ ಮಾಡುವನು. ಅದರಿಂದ ಅವನಿಗೆ ಕರ್ಮ 


ಮಾಡಿದರೂ ಕರ್ಮಬಂಧವಿಲ್ಲ. ಅದು ಅವನ ಧ್ಯಾನದ ಶಕ್ತಿ. ಆತ್ಮನಿಜ್ಞಾ ನಿ 


ರಾಗರಹಿತನಾದುದರಿಂದ ಅವನು ಭೋಗಿಸಿದರೂ ಅವನಿಗೆ ಬ. 
ಅನನು ಗೃಹಸ್ಥಧರ್ಮದಲ್ಲಿದ್ದರೂ ಸ ಸಂನ್ಯಾಸಧರ್ಮದಲ್ಲಿದ್ದಂತೆಯೇ ಸರಿ.'” 
"" ಹಾಗಾದರ್ರಿ ತಮಗೆ ಈ ಉಪವಾಸ ಮೊದಲಾದ ವ್ಯಥೆ ಏಕೆ? 
ಎಂದಿನ ಹಾಗೆ ಭೋಗಗಳನ್ನು ಅನುಭವಿಸುತ್ತ ಇರಬಾರದೆ?'' 
Ky ಅಲ್ಲವೇ! ಭೋಗದಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತಿ ಸಲ್ಲದೆಂದು ನಾನು ಹೇಳಿದ್ದನ್ನು 
ಮರೆತೆಯೇನು? ಭೋಗದಲ್ಲಿ ತಲ್ಲೀನನಾಗಬಾರದು ಎಂದೇ ಇಲ್ಲಿ ಇಷ್ಟು 
ಅದನ್ನು ತೊಕೆಯುವುದು.'' 


ಗ್‌ 


ಈ 


“ಈ ನಡತೆ ತನುಗೇನೋ ಸಲ್ಲುವುದು. ಆ ತರದ ಆತ್ಮಭಾನನೆ 
ನಮಗೆ ಬಾರದು. ನಮಗೆ ಮತೆ ತ್ರೇನು ಗತಿ?” ಎಂದು ಚಂದ್ರಿಕಾದೇನಿ 
ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಕೇಳಿದಳು. 

ದೊರೆ ಹೇಳಿದ: "ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಬಾರದು ಎನ್ನ ಬೇಡ. ಕೆಲವರ 
ಎದೆಯಲ್ಲಿ ಆತ್ಮಯೋಗ ಹೊಳೆಯುತ್ತದೆ. ಬಲ್ಲವರು ಆತ್ಮಯೋಗವನ್ನು 


ನಡೆಸಿರಿ. ಆಗದಿದ್ದವರು ನಡೆಸಿದವರನ್ನು ಕಂಡು ಮೆಚ್ಚಿರಿ! ಪರಮಾತ್ಮ 


ಯೋಗವೇ ಮುಕ್ತಿಗೆ ಬೀಜ ಎಂದು ಎರಡಿಲ್ಲದೆ ಎದೆಯಲ್ಲಿ” ಕಂಜ? 
ಕೃತ್ಯವನ್ನು ಆಚರಿಸಿರಿ. ಅದು, ಇಂದಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ನಾಳೆಯಾದರೂ ಮುಕ್ತಿಗೆ 
ಮಾರ್ಗ ತೋರಿಸುವುದು.'' ಜೆ ಎಸ್‌ ತ್ಲ 


ಹೀಗೆಯೇ ರಾಜನು ಜೈನ ಸಿದ್ಧಾ ಂತವನ್ನು ಕುರಿತು ಆ ನಾರಿಯರು. 


ಕೇಳಿದುದಕ್ಕೆಲ್ಲಾ ಸೂಕ್ತ ಕ. ಉತ್ತರ ಹೇಳಿದನು. ಆ ಇಲ್ಲೆರ್ಟ್ಯೂಕೈವಲ್ಯು 
ವನ್ನು ಪಡೆದವರಂತೆ ಸಂತೋಷದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿದರು. 
ಯಾವ ಯೂ ಸಡೆಯೆದ ಸಮ್ಯಕ್ತ್ವನನ್ನು, ದೆ 


'4 ಮಾತಿನ ಮಲ್ಲಿ ೧೩೩೭ 


ಆ 


ನಿನ್ನಿಂದ ಈ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ನಡೆದೆವು. ಮುಕ್ತಿ ಪಡೆಯುವುದು ಲ್ಲೆ 


ದೂಡ್ಡ ದಲ್ಲ ನಿನ್ನ ಸಹವಾಸದಿಂದ ನಾವು ಕೃತಕ್ಕ ತ್ಯೆಯರಾದೆವು'' ಎಂದು ಆ 
ಸತಿಭಕ್ತ ಯರು ಸಾಷ್ಟ್ರಾಂಗವೆರಗಿ, Fk ಏಳಿರೆಂದು ಹೇಳಿದ 
ಮೇಲೆ ಎದ್ದರು. ಚ ಕೆ 

ಅಷ್ಟು ಹೊತ್ತಿಗೆ ಸೂರ್ಯನು ಅಸ್ತಗಿರಿಗೆ ಸೇರಿದನು. ಆಗ ದೇವ 
ಸ್ತೋತ್ರದ ಕಾಲವಾಯಿತೆಂದು ಆ ರಾಣಿಯರು ಆ ವಿಸ್ತೀರ್ಣ ಗೃಹದಿಂದ 
ಎದ್ದು ಜಿನಭವನಕ್ಕೆ ಹೋದರು 

ಆ ಶೀಲವತಿಯರು ಅತ್ತ ಜಿನಾಲಯಕ್ಕೆ ಹೋದರು. ಇತ್ತ ದೊರೆಯು 
ಆ ಅಧ್ಯಯನಶಾಲೆಯಲ್ಲಿ ತಾನೊಬ್ಬನೇ ಇದ್ದನು. 

ಈ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಭರತ ಚಕ್ರವರ್ತಿಯ ಯೋಗ - ಭೋಗ - ಜೀವನ 


ದಲ್ಲಿ ಎರಡು ದಿನ ಕಳೆಯಿತು. 


ಓಂಕಾರ್‌ ಪವರ್‌ ಪ್ರೆಸ್‌, ಅರಳೇಸೇಟಿ, ಬೆಂಗಳೂರು. 


3 \ 
ಕ ಇ A ಕತ 
w ದಾ y 
ಈ ಗೆ ಸತ್ತ $ 
೫p WN ಹುಟ್ಟಿದ್ದು ¢ ಮೈಸೂರಿನೆ" ಕ್ರ ಸಿದ್ದ 
| 1 Pye ಪಂಡಿತ ವಂಶ. ಶ್ರೀ ಥಾ 
p ನಜ” "ಸಿದ್ಧಾಂ ಂತದೆ “ತಾಯಿಯ ಹಾಲು 


("ಕುಡಿದು ಬೆಳೆದದ್ದು. ತಂದೆನುಧ್ಯವ: ಕ 


pA ಸಾಲೆಯ ಉಪತಥ್ಯಾಯು pis US | 
ಡ್‌ 4 1: 
7 ರ pe dn ದಲ ಸವಿ ಕಾಣಿ RP ವಿಶ್ಯ: ಕ್ಕ 

| ಬೆಂಗಳೂರು, ಸೆಂಟ್ರಲ್‌ ಇನ ಗ್ಗ 


`ಬಿ. yy ¢ ಸೂಕ. ಟ್ಟು ಜಾ 
ಕಾಲೇಜನಲ್ಲಿ ಎನ್‌ಎ na 
ಕಃ | ನಡಿ: pe ಇ ಹರಕೆಯ. ಇ ' 


" ಇಂದಿದ್ದು. ತ 
ಇಇ ಸಿರ್‌ ಹ 
3 'y 4 1 


Ui © ಸ & A 
ರಗ. ಬ ಸಜ i 


ಲ್ಸ ಕೆಲ ಕೃತಿಗಳು. ನನ್ನು ಕ ರಕತ ಬು ಸುಕ 
ಕ ಭೆ ರ 74 ಕೆನಿತಿತ್ಸ; ಚಿಕವೇನೆರಾಜ' mC 
Mp p ಗಡ ಫಿಕ್ರನ ನುಚಂತ ಕ. ಬುದ್ಧನ, ) RE 
ಸು ನತ Wf” 'ಕತಿಷು ಕಂಬಳಿ 'ಪೆಕೆಡರಾತ್ರ, ಫ್ರಂ ಜಸ 


